
ЕЖЕМЕСЯЧНЫЙ ДЕТСКИЙ ЖУРНАЛ 
ЦЕНТРАЛЬНОГО КОМИТЕТА ВЛКСМ 



№ 5 

Май 1939 г. 


Издательство ЦК ВКП(б) „Правда- 





ЛЕНИН 


Радуле М. Стийенский 

За непрозрачной пеленой тумана. 

На Западе, 

Лежит, обнажена. 

Вспоенная прибоями Ядрана, ^ 
Юнацкая кременная страна. 

Ее баюкал ветер беспокойный 
В часы кипучей первобытной мглы. 
Могучей речи научили войны. 
Вскормили красноклювые орлы. 

На каменных ее ладонях выжжен 
След рукояти древнего меча. 

О, седина потрескавшихся хижин. 
Стеклянный плеск прохладного ключа. 
Задымленные гроздья винограда, 
Младенчества далекая пора, 

Моя любовь. 

Полынная отрада. 

Страна моя, 

О, Черная Гора! 

Пока еще огонь клокочет в жилах, 

Я слышу звон ханджаров родовых 
И крепко помню клятвы на могилах 
Вольнолюбивых прадедов моих. 

Мы обещали своему народу. 

Пока от подлой пули не падем, 

^ Ятран — Ядранское — Адриатическое море. 


Рис. Ю. Кискачи 

Подобно им. 

Гайдуцкую свободу 

Оборонять наследственным щитом. 

И предо мною проплывает снова 
Русалочий предутренний туман, 

Я снова слышу окрик часового, 

Я вижу разметавшийся Ядран 
И СЛОВО правды. 

Ленинское слово. 

На боевых знаменах партизан. 

Я помню годы пред восстаньем ^ 

Помню, 

Как над горами нависала мгла, 

И ветер выл, 

И на каменоломню 
Похожа Черногория была. 

В глухих пещерах притаились вилы ^ 
Зеленокудрые, — 

Им не давали петь, — 

Всходили травы из последней силы, 

И прозеленью покрывалась медь 
Щита, которого не удержали 
Защитники родной земли моей. 

^ Речь идет о восстании 1921 года. Руководила 
им коммунистическая партия Югославии. 

Вилы — русалки, феи, нимфы народных пове^ 

рий. 
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Как слезы, горькой стала от печали 
Слепая влага проливных дождей. 

И пробил час. 

Юнацкая столица 
Правдолюбивой кровью облилась, 

И воля, как подстреленная птица, 

Упала ниц. 

Ее втоптали в грязь. 

Ее из пулеметов иноземных 
Расстреливали контраши ^ в упор. 

Но свет сиял в зеницах несравненных, 

И жил ее неослепленный взор. 

— Вам говорю я, о братья сербы! 

Как вы могли допуститъ такое? 

Разве забыто Косово поле 
Косово поле, древняя слава? 

Реет над Белградом черный ворон. 
Черный ворон — проклятое знамя. 
Горе нам, горе! Гибнет свобода, 

Славы народной милая млада! 

Над мертвыми рыдали черногорки, 

И в грозный хор сливались голоса, 

И залпов злобные скороговорки 
В те ночи разрывали небеса. 

Но слово правды. 

Ленинское слово. 

До слуха оглушенного дошло, 

И стало небо траурное снова 
Для взора ослепленного светло. 

И на горе зардел костер восстанья, 

И в четы ® черногорцы собрались, 

И мы дрались за наше достоянье, 

За волю посрамленную дрались. 

В тот год, врага преследуя, как зверя. 
Прислушиваясь к ленинским словам. 
Влюбленный в жизнь и в будущее веря, 
Я с четой пробирался по горам. 

Родимый край! 

О, этот мир широкий. 

Простор, который за сердце берет! 
Клокочущие горные потоки 

^ Контраши — контрреволюционеры. 

Косово поле — место воспетой в народных 
песнях битвы за независимость Сербии (Х1У век). 
® Чета — отряд. 


И реки мы переходили в брод, 

Студеные озера обходили. 

Топтали мы альпийские луга. 

Окружены сияньем снежной пыли. 
Лавиной низвергались на врага. 

Кипели тучи на дорогах наших, 

И дождь хлестал по гребням ржавых скал, 
Но порох в самодельных патронташах 
За переходы не отсыревал. 

Сражались мы, как древле наши деды, 

А в сердце бился юношеский пыл. 
Пылали звезды, как глаза победы, — 

И я клянусь, что с нами Ленин был. 

Он отгонял смертельную тревогу 
От раненых в сражении сердец. 

Он вел нас в бой, 

Указывал дорогу 

И формовал расплавленный свинец. 

Он с нами шел сквозь буковые пущи. 

Он С нами был в пороховом дыму. 

Он с нами был среди народной гущи. 
Когда мы разошлись по одному. 

Он хмурых пастухов учил свободе. 
Разбрасывал листовки в городах, — 

Он и поднесь живет в моем народе. 

Он и поднесь живет в моих горах. 

И выгорели радуги павлиньи, 

Померкло небо родины моей, 

И ночь меня нашла в тюрьме, в Цетинье, 
Лишенного винтовки и друзей. 

На мне лежала каменная груда 
Сырой тюрьмы. 

А все-таки я жив. 

Я крикнул: 

— Ленин! — 

И бежал оттуда. 

Гранит тюремный переворошив. 

Седой гусляр меня в селеньи встретил 
И дал мне пить, и я упал без сил. 
Сгустилась тьма, и крикнул поздний петел, 
И мой учитель гусли мне вручил 
И так сказал: 

— Сын мой любимый, беги отсюда, 
Стийенский камень кровью сочится. 
Подлые вороны завладели 
Матерью нашей, родной землею. 

Я учил тебя словом и делом 
Родине милой служить до гроба, — 
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Звонкие гусли свои целую. 

Передаю тебе во владенье. 

Посети далекую Россию, 

Час настанет — назад возвращайся. 
Песню сложи о том, что видел. 

Люди молвят: в Которскую бухту 
Светлый корабль вошел, как лебедь. 
Дальние вести к нам долетают. 

Только и слышно вокруг, что — Ленин. 
Старый услышит — помолодеет, 

Момче ^ услышит — рванется в битву, 

А юница золотом вышивает 
Имя это по красному полю. 

Вышьет имя — и всю багряницу 
Лилиями окаймляет. 


На розовом граните мавзолея 
Дыханье жизни напечатлено. 

Играет март. И небо, голубея. 

Плывет ко мне в открытое окно. 

А самолет могучей грудью дышит, 

И вся Москва звенит у самых глаз. 
Восходит день — и Ленин это слышит. 
Он не умрет. 

Он не оставит нас. 

Он повернется к нам в пол-оборота. 
Заговорит... 

Он не оставит нас. 

Теперь он занят с’ездовской работой. 
Со всей землей он говорит сейчас. 


Перевел с сербского 

' Момче — юноша. Арсений Тарковский 
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На аэродроме 28 апреля. 


Фото А. Егорова. 


Новый воздушный путь 


М. Слепнев, 

Герой Советского Союза 



28 апреля 1939 года, в 4 часа 
19 минут утра по московскому 
«рсмени, самолет «Москва» выле- 
тел в беспосадочный перелет по 
маршруту Москва — Соединенные 
штаты Америки. Вскоре после 
старта с самолета стали посту- 
пать радиограммы; их передавал 
штурман Гордиенко. 


Самое срочное письмо из Москвы до Нью-Йорка идет 
восемь — девять дней. Большое путешествие совершает это 
письмо. Из Москвы до Парижа юно идет поездом, в Париже, 
«пересев» в другой поезд, следует до канала Ламанш. Там его 
переносят на пароход, на котором оно идет до Лондона. В Лон- 
доне письмо попадает на другой пароход. Дальше — Нью- 
Йорк, но до него еще шесть дней волны Атлантического 
океана шумят за бортом парохода. 

Советские летчики Коккинаки и Гордиенко в десять раз со- 
кратили путь из Москвы в Соединенные штаты Америки. 

Они летели на самолете «Москва». Это двухмоторная метал- 
лическая машина с убирающимися шасси и металлическими 
винтами. Так как колеса в воздухе убираются, эта машина раз- 
вивает скорость значительно большую чем самолеты с неуби- 
рающимися шасси. Самолет оборудован хорошими радиостан- 
циями для приема и передачи сообщений, точными приборами 
для контроля за работой мотора, автопилотом. 

«Москва» была заправлена бензином, отфильтрованным че- 
рез замшу, чтобы в бензин не попала вода. Ведь замша пропу- 
скает только бензин, а воду задерживает. Машина весила 
12 600 килограммов и неохотно набирала высоту. 


Поднявшись Е воздух и сделав прощальный круг, самолет 
лег на курс и помчался в далекий путь. Финский залив, Бот- 
нический залив и Скандинавский полуостров остались позади. 
Самолет вышел на простор бурного Атлантического океана. 
Коккинаки повел его по радиокомпасу на Рейкьявик — главный 
город Исландии. Радиокомпас — замечательный прибор, состоя- 
щий из приемной радиостанции и циферблата со стрелкой. 
Если настроить приемник на радиостанцию, на которую нужно 
лететь, включить радиокомпас и следить за тем, чтобы стрелка 
стояла все время на нуле, независимо от ветра и скорости, са- 
молет обязательно прилетит к городу, где находится радио- 
станция.^ 

Гордиенко мастерски работал с радиоаппаратурой. До са- 
мой Америки он держал связь с Москвой и сумел передать 
около 70 радиограмм. По количеству переданных знаков это 
очень много для самолетной радиостанции. 

Пилот все вре'мя был занят управлением самолета, и штур- 
ману пришлось по совместительству сделаться буфетчиком. 
Клиент воздушного буфета оказался требовательным. Все, что 
предлагал «буфетчик», пилоту не нравилось. Оказывается, 
на большой высоте вкусовые ощущения резко меняются. 
Пища, которая была вкусной на земле, на высоте 6 тысяч мет- 
ров при 48-градусном морозе оказалась невкусной. К тому же 
жареная курица, шоколод, яблоки замерзли и сделались как 
камень, а летчики долго были в полете и проголодались. 
Яблоки пришлось отогревать теплом собственного тела. Кок- 
кинаки и Гордиенко положили по мороженому яблоку за па- 
зуху и, отогрев их, с’ели. 

Самолет от Москвы до Исландии делал в среднем 330 кило- 
метров в час. Это была хорошая скорость. 

— Все в порядке, — радировал Гордиенко. 

Позади было 3500 километров пройденного пути. 

Вскоре из-за встречного циклона пришлось подняться на 
высоту 7 тысяч метров. Летчики надели кислородные приборы. 
Начался второй этап полета — над Атлантическим океаном от 
Исландии до мыса Фэруэль. Тут Гордиенко получил метеоро- 
логическую сводку, предупреждавшую, что между Гренландией 
и Лабрадором — циклон. Пилот постарался попасть в правую 
половину циклона, благодаря чему самолет получил добавоч- 
ную скорость от попутного ветра, что принесло летникам нема- 
лую радость. Зя два часа «Москва» пролетела тысячу километ- 
ров от мыса Фэруэль до Лабрадора со скоростью 500 километ- 
ров в час. 

Впереди были видны берега Америки. Оставался последний 
этап перелета, но погода быстро ухудшалась. Самолет мчался 
на высоте 9 тысяч метров. Почти 4 часа летчики шли, ориенти- 
руясь только по компасу. Кончался запас кислорода. Под са- 
молетом была сплошная облачность. А тут еще Гордиенко по- 
лучил телеграмму, самую неприятную за все время пути: «Нью- 
йоркский аэропорт не принимает самолетов, аэродром закрыт, 
посадка запрещена». 

Наступала ночь. Первая ночь за время полета. Дальше ле- 
теть было бессмысленно, возвращаться назад — нельзя: позади 
было море. Коккинаки решил садиться. Самолет пробил густую 
завесу облаков и быстро начал снижаться. Летчик стал выби- 
рать место, где бы можно было «зацепиться глазом за землю». 
Кружась низко над островом, летчики увидели очертание бере- 



8 часов 47 лгияут. Находимся и 
районе Гельсинкіі. 



9 часов 55 минут. Находимся 
у берега Швеции. Лобовой ве- 
тер. 



11 часов 48 минут. Материаль- 
дая часть в порядке. Все хо- 
рошо. Иду курсом на Рейкьявик 
(Исландия). 
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18 часов 15 минут. Вижу' бе- 
рега Гренландии. Материальная 
часть в порядке. 



18 часов 51 минута. Все в по* 
рядке. Красивая Гренландия. 



21 час 55 минут. 
Лабрадором... 


Летим 


над 
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Командир самолета ^Москва» Г ерой Советского Союза комбриг 
В. К. Коккинаки и штурман майор М. X. Гордиенко. 

Фото А. Егорова. 


га, который быстро затягивался низким густым туманом. Гор- 
диенко написал Коккинаки записку: «Под нами лед, изредка 
вода». Коккинаки спускался все ниже и ниже. И вот уже ма- 
шина шла бреющим полетом. 

Целых 30 минут метался самолет над маленьким островом, 
разыскивая место для посадки. Но подходящего места летчик 
не находил. На лед садиться было нельзя: его покрывали тем- 
ные пятна, означавшие разводья. Коккинаки решил сесть на 
береговую кромку, сесть, не выпуская шасси. Вот уже высокая 
прошлогодняя трава шуршит под крылом машины, правый мо- 
тор натыкается на какой-то пень, машина разворачивается 
вправо и останавливается. 

Коккинаки кричит: 

— Гордиенко! Цел? 

— Цел! 

— Ну, значит, приехали. Вылезай. 

Летчики вышли из самолета и осмотрелись. Машина лежала 
на мягкой, болотистой почве, рядом с болотом, покрытым тол- 
стой коркой льда. Хотели сообщить по радио о посадке, но 
до аварийной радиостанции добраться было не так-то легко: 
станция находится в задней части фюзеляжа, а фюзеляж со- 
прикасался с землей — подлезть было нельзя. 

Через полчаса к летчикам, перепрыгивая с кочки на кочку, 
прибежали местные жители-рыбаки. Коккинаки попросил их со- 


общить в Нью-Йорк о месте посадки самолета, а сам лег в на- 
дутую штурманом резиновую лодку и заснул. Спал Коккинаки 
так крепко, как спят только люди, которые невероятно устали. 
Владимиру Константиновичу было от чего устать: 23 часа про- 
сидел он за штурвалом! 

Попробуйте, ребята, просидеть хотя бы в кресле 23 часа, 
и вы поймете, почему Коккинаки так быстро и крепко заснул. 
А ведь кресло и кабина пилота — не одно и то же! Сидеть 
в кресле удобно, «земля» близко, «погода» в комнате хорошая, 
лицо не связано кислородной маской. А Владимир Константи- 
нович Коккинаки пробыл целые сутки на болтающемся само- 
лете, внимательно следя все время за полусотней приборов и 
не выпуская из рук штурвала. 

Коккинаки спал уже десять часов. За это время рыбаки сбе- 
гали домой и принесли пищу. Владимир Константинович по- 
благодарил их, но есть не стал, он показал пальцами, что есть 
не хочет,, а с удовольствием вздремнет еще немного. Повернув- 
шись на другой бок, он снова заснул. 

В дождливый день над аэродромом Нью-Йорка показался 
долгожданный «Локхид», на котором летели Коккинаки и Гор- 
диенко. Героев встречала тысячная толпа американских граж- 
дан. Когда летчики вышли из самолета, полпред Советского 
Союза в США тов. К. А. Уманский вручил им телеграмму 
Товарища Молотова и товарища Сталина, которые от имени 
Советского Правительства и Центрального Комитета Всесоюз- 
ной Коммунистической партии большевиков горячо поздрав- 
ляли пилотов с благополучным завершением выдающегося пе- 
релета Москва — Северная Америка. 

Американцы восхищались героизмом и мастерством совет- 
ских летчиков. 

Американские летчики с завистью слушали рассказ Кокки- 
наки об этом замечательном перелете. Они завидовали совет- 
ским летчикам: ведь только в нашей стране летчикам предо- 
ставляются все возможности для совершения таких перелетов. 
В Америке много талантливых летчиков, которые, может быть, 
и могли бы совершить большой перелет, но у них на это нет 
средств. Если перелет не приносит тут же реальной прибыли 
его организатору, конечно, не летчику, а капиталисту, то на та- 
кой перелет ни один капиталист денет не дает. 

♦ ♦♦ 

Коккинаки проложил самый короткий путь из Москвы 
в Америку. Самолет «Москва» долетел до Америки за одни 
сутки. Недалеко то время, когда по этому пути регулярно бу- 
дут летать самолеты — перевозить пассажиров, грузы, почту. 
Путь этот, как показал перелет, очень сложный и требует изу- 
чения. Особенно трудны участки Исландия, Гренландия, 
Лабрадор. Здесь всегда распространяется так называемый грен- 
ландский язык циклонов. Для перевозки пассажиров нужна и 
специальная закрытая кабина. Неудобно же пассажиру лететь 
целый день с маской на лице. 

Мы уверены, что эти вопросы в самом недалеком будущем 
будут успешно разрешены. Гарантией этому является любовь 
советского народа к своей мощной авиации и огромное внима- 
ние, которое уделяет авиации и нам, летчикам, наш любимый 
Сталин. 



22 чага 48 минут. Высота по- 
лета— 7000 метров. Залив Св. Лав- 
рентия... 



22 часа 57 минут. Все в по- 
рядке. Высота полета — 9000 ме- 
тров... 

На снимке: город Монтреаль, 

находящийся невдалеке от за- 
лива Св. Лаврентия. 



Экипаж, желая во чтобы то 
Ни стало пройти к Иьн)-йорку, 
героически пробивал себе путь, 
вышел на высоту 9000 метров, 
но приближение ночи и даль- 
нейшее ухудшение погоды за- 
ставили его вернуться к заливу 
Св. Лаврентия и совершить по- 
садку на острове Мискоу. 

За 22 часа 56 минут совет- 
ские пилоты пролетели без по- 
садки 8000 километров. 

В. К. Коккинаки и М. X. Гор- 
диенко пролоясили новый крат- 
чайший путь между СССР и 
Америкой через Атлантический 
океан. 
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Весело и радостно праздновала советская счастливая детвора Первое мая. Вместе со взрос- 
лыми по улицам городов и сел прошли стройные ряды пионеров и школьников. День был теп- 
лый, солнечный. Ребята были одеты в летние костюмы. На снимке: пионеры и школьники 

Орехово-Зуева на демонстрации. 



Во многих городах нашей родины Первого мая состоялись военные парады. В стальных шле- 
мах, вооруженные винтовками, автоматами, гранкат ометами, шли бойцы стрелковых частей. 
Сытые кони, звучно цокая копытами, мчали лихих кавалеристов. Заполняя площади ревом 
моторов, неслись стальные крепости — танки. Легко катились противотанковые орудия, га- 
убицы. В голубом небе реяли самолеты. Красная Армия демонстрировала свою мощь, свою 
готовность в любую минуту разгромить врага на земле, на воде, в воздухе. На снимке: пуле- 
метные тачанки проходят по Красной площади. 


ІО 




Верный помощник партии 

неослабным вниманием следил ленинско-сталинский комсомол за рабо- 
той XVIII с’езда героической партии большевиков. Решения с’езда 
горячо одобрены всей советской молодежью — многомиллионной армией пла- 
менных патрріотов. 

Передовой отряд советской молодежи — комсомол всегда был с пар- 
тией, он ее активнейший помош;ник и верный оплот. 

Нет для комсомола более почетного долга, чем всемерная помопць пар- 
тии в ее великой созидательной работе. Неразрывная связь с партией 
Ленина — Сталина, воспитание молодежи в духе коммунизма, подготовка 
юных граждан страны социализма к вступлению в ряды ВКП(б) — основа 
основ в работе комсомольских организаций. 

XVIII с’езд партии указал всему советскому народу путь к новым побе- 
дам; наметил грандиозную программу перехода от социализма к коммунизму. 
Замечательные перспективы, которые открыл с’езд партии, вдохновили ком- 
сомол, всю советскую молодежь как и весь наш народ на дальнейшую борьбу 
за торжество коммунизма. 

ольшевистская партия уделяет комсомолу огромное внимание, делает 
все для того, чтобы инициатива молодежи находила широкое распро- 
странение, помогает молодежи проявить свои творческие способности. 

Решения XVIII с’езда партии определили крутой поворот в жизни комсо- 
мола: все организации ВЛКСМ обязаны более активно участвовать в госу- 
дарственной и хозяйственной жизни. 

В уставе ВКП(б), принятом на XVIII с’езде, записано: 

«ВЛКСМ является активным помощником партии во всем государствен- 
ном и хозяйственном строительстве. Комсомольские организации должны 
быть на деле активными проводниками партийных директив во всех обла- 
стях социалистического строительства...» 

Замечательными делами во славу Родины отвечает комсомол своей род- 
ной большевистской партии. На фабриках и заводах, на транспорте, в кол- 
хозах, в Красной Армии, в нашей славной авиации и Военно-Морском 
Флоте — всюду комсомол и несоюзная молодежь показывают образцы геро- 
изма, преданности делу партии. 

Состоявшийся в апреле VIII пленум ЦК ВЛКСМ обязал все комсомоль- 
ские организации, всех членов ВЛКСМ настойчиво и упорно проводить в 
жизнь постановления XVIII с’езда ВКП(б), широко раз’яснять решения с’езда 
среди комсомольцев и несоюзной молодежи, неустанно готовить полноцен- 
ные кадры для социалистического хозяйства. 

Пленум одобрил инициативу молодежи прожекторного завода имени 
Л. М. Кагановича и передовиков сельского хозяйства Тульской области об 
участии молодежи в социалистическом соревновании имени Третьей Сталин- 
ской Пятилетки. В это соревнование необходимо вовлечь всю молодежь. 

I I о плану третьей пятилетки, в степях Казахстана, от города Акмолин- 

‘*’ска до станции Карталы, будет строиться новая железная дорога. Эта 
дорога свяжет Магнитогорск с Карагандой, магнитогорское железо с кара- 
гандинским углем. 

Большевики решили построить эту большую дорогу в один год. 

Полтавские комсомольцы-железнодорожники, узнав о строительстве но- 
вой дороги, вызвались ехать на эту стройку. На их призыв откликнулись 
комсомольцы других краев и областей Союза. Всю новую дорогу, все 812 
километров, будут строить молодые патриоты Советской страны. 

Недавно партия и правительство приняли специальное решение об 
увеличении добычи угля в Подмосковном угольном бассейне. Тульские ком- 
сомольцы с энтузиазмом выполняют это важнейшее решение. Они взяли 
шефство над пятью шахтами-новостройками и решили послать для работы 
в шахты 1500 молодых работников. 

На Ленинградском заводе имени Сталина строятся гидротурбины для 
огромных электрических станций на Волге. Таких мощных турбин нет нигде 
в мире. Над заказами «Большой Волги» шефствуют комсомольцы. На каждой 
детали этого заказа комсомольцы написали красными буквами «Большая 
Волга» и следят, чтобы эти детали обрабатывались хорошо и быстро. Комсо- 
мольская бригада тов. Щербакова собирает самый сложный механизм турби- 


кы — регулятор. Недавно бригада собрала регулятор за 14 дней вместо 30 
дней яо плану. 

Так комсомол мобилизует свои силы на выполнение третьей пяти- 
летки — великого плана сталинских работ. 

а этом пленуме комсомол принял шефство над созданием большого 

морского и океанского флотов СССР, над строительством «Второго 
Баку» между Волгой и Уралом, над развитием Подмосковного угольного бас- 
сей^іа, над строительством Дворца Советов, Куйбышевского гидроузла, желез- 
ной дороги Акмолинск — Карталы, Амурстальстроя. Из числа молодых кол- 
хозниц комсомол взялся подготовить 100 тысяч трактористок. 

На судостроительные заводы, в шахты Подмосковного бассейна, на Даль- 
ний Восток, в Казахстан поедут десятки тысяч комсомольцев. Воодушевлен- 
ные любовью к своей Родине, беспредельно преданные партии и любимому 
Сталину, пламенные молодые патриоты покажут образцы работы на стройках 
третьей пятилетки. 

Враги народа, продажные фашистские лакеи, обманным путем пробрав- 
шиеся в ЦК ВЛКСМ, пытались оторвать комсомол от партии. С помощью 
Центрального Комитета ВКП(б), лично товарища Сталина враги были раз- 
облачены. Теперь комсомол, как никогда, крепко связан с партией Ленина — 
Сталина, тесно сплочен вокруг нее. 

И, выполняя указания партии, пленум обязал весь комсомол повышать 
революционную бдительность, крепче и упорней готовиться к обороне нашей 
социалистической Родины, быть готовым в любой момент стать на защиту 
священных границ Советского Союза. 

С’езд партии принял решение о том, что молодежь с 18 лет может всту- 
пать в ряды ВКП(б). Это знак большого доверия молодым растущим силам 
Советской страны. Лучшие из комсомольцев и комсомолок, беззаветно пре- 
данные социалистической Родине, вступают в ряды большевистской партии. 

Но, для того чтобы подготовить из себя крепких большевиков, молодежи 
нужно много и упорно учиться, овладевать марксистско-ленинской теорией. 
И пленум обязал всех комсомольцев сочетать свою работу на всех участках 
социалистического строительства с повседневной глубокой учебой. 


п 

^^ленум предложил всем комсомольским организациям лучше работать 
с пионерами и школьниками. Теперь в Центральном комитете комсо- 
мола, в обкомах, крайкомах и горкомах, будут специальные секретари по 
работе среди школьной молодежи и пионеров. 

Решения пленума обязывают лучше работать и нас, пионеров. Каждый 
отряд, каждое звено должно по мере своих сил помогать партии и комсо- 
молу. Пионеры должны бороться за хорошую дисциплину, за образцовый 
порядок, за высокую успеваемость. В советской школе не должно быть 
второгодников. Пионеры обязаны личным примером показывать всем ребя- 
там, как нужно учиться, помогать отстающим школьникам стать хорошими 
учениками. 

Пионеры и пионерки! Партия призывает вас настойчиво овладевать 
знаниями, готовить из себя хороших борцов за дело Ленина — Сталина. Го- 
товьтесь стать в ряды ленинско-сталинского комсомола активными, трудо- 
любивыми. 

Берите пример с пионеров колхоза «Победа труда», Сасовского района. 
Рязанской области. Они проводят очень интересный опыт — обновление семян. 
Колхоз выделил им гектар яровой пшеницы. За несколько дней до начала 
цветения пшеницы пионеры вышли в поле и ножницами срезали усики у 
колосков. После этого пыльца с других колосков могла свободно попасть на 
подстриженные колосья. Когда настала пора уборки, звено собрало все под- 
стриженные колосья и обмолотило их отдельно, получились золотые полно- 
весные зерна. Со своего участка пионеры собрали 32 центнера пшеницы, 
в четыре раза больше, чем в среднем с гектара собрал колхоз. Звеньевую 
Нюру Давыдову премировали. 

Это было три года назад. В следующем году звено взяло шефство уже 
над двумя гектарами пшеницы, и опять ребята собрали урожай, намного 
превышающий средний урожай по колхозу. 

Звено Нюры Давыдовой — кандидат на участие во Всесоюзной сельско- 
хозяйственной выставке. 

В городе и деревне зимой и летом будем всегда помогать партии и 
комсомолу. Начнем с небольших общественных дел и будем на них учиться 
верно служить нашей Родине. Это будет хороший пионерский ответ на 
решения ѴПІ пленума ЦК ВЛКСМ. 


А. К. Серов и П. Д. Осипенко 



Советсная молодеть не забудет их имена 

Ленинско-Сталинский комсомол вместе со всем советским народом глубоко пе- 
реживает тяжелую утрату — безвременную гибель Героев Советского Союза това- 
рищей Анатолия Константиновича Серова и Полины Денисовны Осипенко. 

Вся жизнь славных сталинских питомцев — товарищей Серова и Осипенко — была 
примером беззаветной борьбы за торжество идей большевистской партии Ленина — 
Сталина. Г орячо любили они свой народ, страстно ненавидели врагов. Настойчивые 
ь достижении поставленной цели, скромные и отзывчивые, товарищи Серов и Оси- 
пенко пользовались глубоким, уважением советской молодежи. Являясь членами 
Ленинско-Сталинского комсомола, они воодушевляли весь комсомол на упорную 
борьбу за дело коммунизма. 

Никогда ,не умрет светлая память о товарищах Серове и Осипенко. Их замеча- 
тельная жизнь, полная героизма и отваги, служит примером для комсомола и всей 
советской молодецки, зовет к еще более упорной и настойчивой борьбе за дело 
партии Ленина — Сталина. 

ЦК ВЛКСМ 
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Ян Петерсен 


Перевод с немецкого //. Татариновой 

Я шагаю из угла в угол по кухоньке, 
останавливаюсь у окна. Сумерки превра- 
щают задний двор в узкую серую киш- 
ку. Только в левом углу, на крыше со- 
седского дома, лежит полоска чуть по- 
светлее. По ней проплывают зеленые и 
красные блики: огни трамвая, проходя- 
щего поблизости. 

— Уж не напало ли на тебя сомне- 
ние? — слыіпу я за собой голос Оскара. 

Он сидит, облокотившись на стол. 
В темноте вырисовываются его богатыр- 
ские плечи в белой рубашке, лицо кажет- 
ся бледным пятном, но я чувствую на 
себе его взгляд. 

— Осторожность еще не значит со- 
мнение. 

— Осторожен я всегда, это само со- 
бой понятно, — отзывается Оскар. 

«Почему Эмиль ничего не говорит?» — 
думаю я. Он стоит, прислонясь к плите, 
время от времени попыхивает папиро- 
ской. Оба они работают монтерами в од- 
ной электрической фирме. Мы уже часто 
пользовались для нелегальной деятельно- 
сти теми местами, куда их посылали ра- 
ботать. Эмиль — спокойный парень. «Вер- 
но, так всегда и останется в подчинении 
у Оскара»,— думаю я. Он очень привя- 
зан к Оскару. Тот для него все равно, 
что стар'ший, опытный брат. 

Как давно вы там работаете, в 
ЭТОМ новом месте? — спрашиваю я. 

— Три дня, — говорит Оскар. — И про- 
работаем еще не меньше недели. Мы 
устраиваем световую рекламу по всему 
фасаду для кафе,: — знаешь? 

— Знаю, отлично знаю. 

Молчание. Затем я опять завожу раз- 
говор: 

Уже завтра же начать печатать ли- 
стовки да еще в полдень, среди бела 
ну никак я этого в толк не возь- 
му. Уговор-то был на конец недели. Не 
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Рис. Ю* Кискачи 

слишком ли мы торопимся? Ведь мы 
подвергаем риску все дело! 

Оскар встает, подходит к окну, го- 
ворит: 

Я же тебе все объяснил подробно. 
Надо применяться к обстоятельствам. Се* 
годня^ представился чрезвычайно удобный 
случай пронести и спрятать там миме- 
ограф и бумагу. Завтра мы ’ приступим к 
своей монтерской работе только днем, 
потому что раньше будет занята пожар- 
ная лестница. Еще раз говорю тебе: в пу- 
стующее помещение картинной галереи 
ни одна человеческая душа не забредет. 
Кроме того мы взяли у швейцара ключи 
от дверей. Он уверен, что мы держим там 
наши инструменты! 

Все так, все так, но среди бела дня 
печатать листовки! Да еще на таком бой- 
ком месте! 

— Среди бела дня, среди бела дня! — 
с нетерпением повторяет Оскар. — Чем 
невероятнее, тем для нас спокойнее Г 
Ведь с пожарной лестницы у нас вся 
улица как на ладони! 

Я долго все обдумываю. «Среди бела 
дня, среди бела дня», — не выходит у 
меня из головы. Но я знаю: Оскар лучше 
меня умеет оценить положение... 

Будь по-твоему, завтра, — говорю я. 

Наконец-то, — с облегчением взды- 
хает Оскар. 

Он задергивает занавесочку, включает 
свет. Эмиль все еще стоит у плиты. Он, 
улыбаясь, кивает мне. Рядом с Оскаром 
он кажется маленьким, чуть ли не хруп- 
ким. Белокурые волосы ' подчеркивают 
юношеское и веселое выражение его ли- 
ца. Раз Эмиль с нами, ничего не случит- 
ся. он еще так молод!.. Оскар идет к 
столу, выдвигает ящик, достает бумагу. 
Смотрит на меня. Крепкое, рабочее лицо 
с крупными чертами, умные серые глаза. 


— Заверни свой рабочий костюм, — го- 
ворит он. — Завтра тебе надо быть на- 
стоящим монтером. 

Я снимаю с гвоздя у дверей синие 
штаны, блузу, затем крепко пожимаю 
товарищам руки. 

Мы медленно идем по улице. Три мон- 
тера в синей замазанной одежде. На ле- 
вом плече у меня связка электрического 
провода. Это Оскар дал мне, когда мы 
встретились. «На тебе украшение», — ска- 
зал он. Мы идем молча. Да и говорить 
не о чем. По тротуарам взад и вперед 
спешат прохожие. По широкой асфальти- 
рованной мостовой непрерывным потоком 
катятся автомобили. На больших пере- 
крестках висят светофоры, на остальных 
углах стоят шупо и взмахивают руками. 
Мы в деловом квартале Берлина. 

— Вон там, — говорит Оскар. 

Солидное здание с гладким модным 
фасадом, наполовину занятым огромными 
окнами кафе. Стеклянная стена, преры- 
ваемая только широкими медными поло- 
сами. Металл блестит на солнце. Над ка- 
фе четыре больших окна, на них напи- 
сано: «Картинная галерея Нейман». На 
этих четырех окнах наклеены яркожел- 
тые плакаты: «Сдается внаймы». Все 

остальные помещения заняты под конто- 
ры. Длинные ряды окон. У входа в ка- 
фе стоит швейцар в пестрой ливрее. 
Проходя, Оскар говорит: «Хейль Гит- 

лер!» Швейцар подымает руку. Дойдя до 
конца дома, мы входим в широкий в’езд 
для автомобилей. С левой руки тянется 
высокий забор. За ним видна небольшая 
церквушка, окруженная кустами. Должно 
быть, очень старая. Красноватые камни 
тронуты времіенем, порталы перегружены 
завитушками и украшениями. Церковь 
нарушает прямую линию улицы. Она чу- 
точку отступила вглубь, словно чув- 
ствует, что она здесь последний свиде- 
тель былых времен: ведь по другую сто- 
рону от нее тоже только конторы, мага- 
зины, рестораны. 

В’езд для автомобилей заканчивается 
свободной площадкой. Вот и пожарная 
лестница! 

Мы выдвигаем ее на улицу, перед ка- 
фе. Оскар подсовывает под оба большие 
колеса пожарной лестницы тормозные 
башмаки, вставляет два железных 
стержня, затем принимается накручивать 
рукоятку. Широкая лестница раздвигает- 



ся, растет вверх по стене: шесть метров, 
восемь метров! Мы с Эмилем огоражи- 
ваем место работы, вешаем окаймленные 
красным дощечки с нааписью «Осто- 
рожно!» 

Оскар подмигивает нам, кивает на до- 
щечки. 

— Ну еще б тебе не осторожно! — 
шепчет он. 

Эмиль пошел отворить окна в картин- 
ной галерее. Оскар лезет по лестнице. 
Наверху он переходит со ступеньки на 
выступ фасада. Мне выступ предста- 
вляется очень узеньким. Кажется, будто 
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Оскар лепится по стене. Он делает мне 
знак, чтобы я лез за ним. Лестница подо 
мной качается чем выше, тем сильнее. 

— Оскар, неужели туда? — говорю я. 

— Ясно! — отзывается Оскар. 

Он ходит по карнизу, словно это тро- 
туар. Карниз идет вдоль всего дома, он 
не больше чем в полметра шириной и 
обит листовым железом. Неужели до 
земли только восемь метров? По-моему, 
все двадцать будут. Я вижу, как прохо- 
жие запрокидывают головы, швейцар то- 
же смотрит вверх. Окна картинной гале- 
реи начинаются на несколько метров ле- 
вее пожарной лестницы. Оскар уже там, 
манит меня. Я перебираюсь на выступ 
фасада, со страхом отрываюсь от ступе- 
;нек. Подошвы скользят на гладком же- 
лезе; от этого еш;е усиливается чувство 
полного отсутствия опоры. Я прижима- 
юсь телом и руками к стене. 

— Ты шел как по яйцам! — смеясь, 
встречает меня Оскар. 

Мы в большом помещении, где стоит 
всего несколько ящиков. 

— Ну, теперь живо! — говорит Оскар. — 
Двери запер? — обращается он к Эмилю. 
- Да. 

Мы проходим в соседние комнаты. Две 
пусты, в третьей, в последней, собран вся- 
кий хлам: старый письменный стол, про- 
давленные кресла, ящики, рыцарские до- 
спехи. Оскар отодвигает стол от стены, 
нагибается, вытаскивает два свертка. Ми- 
меограф и бумага! 

Мы прилаживаемся с аппаратом на 
ящике. Оскар вылезает наружу, мы слы- 
шим, как он стучит по фасаду молотком. 
Эмиль стоит около меня. Он подает ли- 
сты бумаги, принимает готовые оттиски, 
складывает их крест-накрест на соседнем 
йщике. Я беру лист, накладываю на него 
восковку, покрываю смазанной краской 
кисеей, прокатываю резиновым валиком. 

Мы работаем молча. Только раз Эмиль 
говорит: 

— Заголовок для листовки хороший! 
Удачная маскировка! 

На странице крупным шрифтом набра- 
но: 

«Необходима воздушная оборона!» 

Стопка чистой бумаги уменьшается. 
Оскар влезает в окно, подходит к нам. 

— Теперь, Ян, надо тебе побыть за 
окном, на наружной стене, — говорит он. — 
Мы с Эмилем поработаем здесь. 
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— Зачем? — я с удивлением смотрю на 
него. 

— Надо, чтобы швейцар при кафе ви- 
дел, что ты работаешь. Ты для него но- 
вое лицо. Он, может быть, уже удивляет- 
ся, куда ты запропастился. 

— Я не могу удержаться на таком 
узком краешке, да еще если руки будут 
заняты! Как я буду работать? Я ведь в 
этом деле ничего не смыслю. Если я... 

— Ты только делай вид! — перебивает 
Оскар. — Стой на лестнице, там в стене 
дыра есть, надо ее выдолбить поглубже, — 
он делает нетерпеливый жест. — Ступай, 
долго разговаривать нельзя! Молоток и 
шламбур в сумке с инструментами, я по- 
весил ее на лестницу. 

Я прижимаюсь всем телом к ступень- 
кам, бью молотком по блестящему шлам- 
бур*у. Дело спорится, я и не предполагал, 
что так пойдет. Оскар, верно, крикнет 
меня, когда пора будет его сменить. Он 
прав: самая дерзкая затея в то же время 
и самая безопасная. Внизу под окном про- 
ходят сотни людей, мы, так сказать, под 
постоянным надзором швейцара — и ни- 
кто ничего не подозревает. Яркое солнце 
печет мне спину, я вспотел. Каждый удар 
звучит певуче, металл бьет по металлу. 
По временам я прерываю работу, гляжу 
на улицу. Кто это там в двух грузови- 
ках... в обоих... охранники?!. Так и есть! 
Ну и что такого? Выехали на прогулку 
или на ученье... Машины приближаются. 
У меня замирает сердце. Машины остана- 
вливаются! В двадцати метрах от нас, у 
самой церкви! Охранники прыгают с гру- 
зовиков. Вылезают здесь, именно здесь?! 
Я бросаю инструменты в сумку. Со всей 
скоростью, на которую я способен, про- 
бираюсь по выступу, влезаю в окно: 

— Оскар, внизу охранники! 

Оскар разом оборачивается. 

— Что?! — вырывается у него. 

Мы вместе бежим к окну, осторожно 
выглядываем. Черные мундиры заполнили 
уж весь тротуар. 

— Быстрее все прятать! — голос Оска- 
ра звучит хрипло, но уверенно. 

Мы приходим в себя. Мы собираем 
стопку бумаги. Оскар хватает аппарат. 
Неужели кто-нибудь выдал? Что если 
они оцепили дом... если облава?! Мы 
опять спешим в первую комнату. 



Мы вместе бежим к окну, осторожно выглядываем. 


— Кому-нибудь еще о ли- 
стовках говорил? — я с трудом 
выдавливаю из себя слова. 

— Только одному товарищу 
из головки. 

В таком случае не может 
быть, чтобы охранники... И 
снова голос Оскара: 

— Нам выйти нельзя, а ты 
снимай рабочий костюм — 
уходи! 

Я медлю. Оскар с угрожаю- 
щим видом подступает ко мне. 

— Уходи сейчас же! Через 
черный ход! Ну же! 

В душе ужасная пустота. 

Они оба... Эмиль! 

— Оставайся на улице... ес- 
что... сейчас же дай знать 
Рихарду. 

Голос Оскара еще звучит у 
меня в ушах, дверь хлопает, 
щелкает замок. 

★ 

Я стою на другой стороне, 
на ярком солнце, но меня зно- 
бит. А что если охранники уже 
в доме? Целая группа их стоит 
в широком в’езде для автомо- 
билей, налево, около церкви. 

Пешеходы спокойно идут своей 
дорогой, машины катятся как 
ни в чем не бывало, нигде нет 
затора... Что же это значит? Но 
на выступе фасада моих това- 
рищей нет! Не будь ничего, они 
продолжали бы работу на сте- 
не. Минуты тянутся для меня как часы. 
Вот они! Резко выделяются на свет- 
лой стене синие рабочие костюмы. Значит, 
пока еще опасности нет! Что же тогда 
это такое с охранниками-то? Та группа, 
что стоит во в’езде для автомобилей, при- 
ходит в движение. Она выстраивается 
перед церковью. .Теперь только я заме- 
чаю, что церковные двери открыты и на 
паперти постлан красный ковер. В это 
мгновение раздается колокольный звон. 
«У них, верно, какое-нибудь торжество!» — 
мелькает у меня в голове. Меня вдруг 
волной захлестывает радость. Вскоре пе- 
ред церковью останавливается несколько 
автомобилей. Охранники выстроились шпа- 
лерами, руки у всех подняты. По сту- 
пенькам входит человек в черном мун- 


дире под руку с женщиной в белом. 
Свадьба! 

☆ ☆ 

я тихонько стучусь в дверь картинкой 
галереи. Оскар отворяет мне. Не успеваю 
я еще открыть рот, а он уж говорит: 

— Много шуму из ничего! 

Голос у него тот же, что обычно, он 
даже усмехается. 

— Ну, а теперь что? 

— Докончим, что осталось, а как же 
иначе? Работать-то все равно до конца 
дня надо! 

Я смотрю на Эмиля. Он все еще бле- 
ден, но глаза его так блестят, словно го- 
ворят: «Вот он какой, Оскар!» 
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о коммунизме 

С. Пичугин 


В октябре 1917 года рабочие и крестья- 
не нашей страны свергли власть помещи- 
ков и капиталистов и стали сами распо- 
ряжаться землей, лесами, фабриками, за- 
водами, шахтами; стали строить жизнь 
по-своему, т. е. без хозяев, без эксплоа- 
таціи. 

Двадцать один год прошел с тех пор. 
Неузнаваемо изменилась наша страна. Она 
стала богатой, передовой, могучей. Цар- 
ская Рс^сия до октября 1917 года была 
тюрьмой народов. А теперь на той же 
самой земле люди живут новой, счастли- 
вой жизнью. 

Происходивший в марте этого года 
ХѴШ с езд Всесоюзной Коммунистиче- 
ской партии (большевиков) сказал, что на- 
ша страна, весь советский народ вступили 
3 новую полосу своей жизни. Мы завер- 
шаем стройку социалистического обще- 
ства, на знамени которого написано: «О т 
каждого по его способностям, 
каждому по его труду», и будем 
постепенно переходить к коммунцстиче- 
скому обществу, на знамени которого бу- 
дет написано: «От каждого по его 
способностям, каждому по его 
потребностям». 


^ Великие . учители трудящихся: Маркс, 
с^нгельс, Ленин, Сталин — давно предска- 
зали, что, достигнув социализма, обще- 
ство будет переходить к коммунизму. 

Еще в ^917 году, накануне Великой Ок- 
тябрьской социалистической революции, 
Владимир Ильич Ленин писал о том, что 
сразу от капитализма к коммунизму пе- 
рейти нельзя. Сначала будет социализм, 
т. е. общее владение промышленностью, 
сельским хозяйством, транспортом и все- 
ми другими богатствами общества. При 
этом продукты между членами общества 
будут распределяться по мере работы 
каждого. А уж потом социализм будет 
постепенно перерастать в коммунизм. 

Социализм — это только первая ступень, 
первая фаза коммунистического общества, 
а коммунизм является его высшей ступе- 
нью. Коммунистическое общество было 
мечтой лучших, передовых людей всех 
вре^мен, людей, которые ненавидели ста- 
рый общественный строй, державшийся 
на эксплоатации человека человеком, на 
неравенстве, на угнетении. 

Наш счастливый советский народ, руко- 
водимый ленинско-сталинской партией, 
успешно осуществляет эту мечту. Мы уже 




вступаем в коммунистическое общество, и 
очертания его вырисовываются перед на- 
ми во всей своей грандиозности и кра- 
соте. 

Коммунистическое общество предста- 
вляется нам в образе величественного, 
прекрасного здания, полного света, кра- 
сок, радости. И, действительно, люди в 
этом обществе будут жить радостной, 
прекрасной жизнью, ибо целью жизни 
каждого будет забота о всеобщем сча- 
стье. 

Труд — основа жизни 

Как будут жить люди при коммунизме, 
как они будут трудиться? Такой вопрос 
часто задают нам читатели журнала. На 
вопрос о труде и хочется прежде всего 
ответить. 

С тех пор как существует человеческое 
общество, труд был и останется основой 
жизни людей. Для того чтобы поддержи- 
вать жизнь, нужно питаться, одеваться, 
иметь жилище. Это первооснова суще- 
ствования человека. А все эти необходи- 
мые средства существования создаются 
трудом. Ведь все вещи, которые нас окру- 
жают, — все это результат труда, и не 
одного человека, а многих людей. Таким 
образом, труд является основой суще- 
ствования человеческого общества. Труд 
всегда был и всегда будет. 

Но труд труду — рознь. Вся суть в том, 
на кого трудится человек, кто пользуется 
этим трудом. Рабовладельческое обще- 
ство, существовавшее тысячу лет, тоже 
было основано на труде, но на труде 
рабов. Это был унизительный, каторжный 
труд. И не даром рабы только о том и 
мечтали, чтобы освободиться от труда. 
Ведь для рабовладельца было все равно, 
что раб, что домашнее животное. Лошадь 
кормят до тех пор, пока она возит. Как 
только она перестает возить, ее отправ- 
ляют на живодерню. Так поступали и с 
рабами. Римские патриции, например, сво- 
ими рабами кормили рыбу в аквариумах. 

На СхМену рабовладельческому строю 
пришел строй крепостнический. Основой 
хозяйства этого общества была земля, а 
земля принадлежала помещикам. Кто же 
трудился на этой земле? Помещик? Нет. 
Помещик вел праздную, паразитическую 
жизнь, а трудился на него от зари до тем- 
ной ночи крепостной крестьянин. Между 
рабОхМ и крепостным разница небольшая. 


Вспомните помещицу Салтычиху, которая 
засекла на смерть 139 своих крепостных. 
Крепостных продавали, проигрывали в 
карты, выменивали, как какие-нибудь ве- 
щи. В газетах того времени нередко мож- 
но было встретить такие об’явления: «Ме- 
щанской части 4-й квартал, в доме № 377 
продается девка 21 году, умеющая гла- 
дить, крахмалить, шить белье и кушать 
готовить, да карета двухместная, а также 
сей двор». 

А каков труд в капиталистическом об- 
ществе? Кто там создает фабрики, заводы, 
кто производит великолепные машины, 
кто создает все для удобства жизни? Ко- 
нечно, рабочий. А кому принадлежит все, 
что производит рабочий? Капиталисту. 
Значит, капиталист присваивает труд ра- 
бочего, оставляя ему лишь столько, сколь- 
ко нужно для того, чтобы рабочий не 
умер от голода, чтобы его можно было 
дальше эксплоатировать. В капиталисти- 
ческом обществе рабочий не считается 
человеком. Он считается либо токарем, 
либо слесарем, либо кузнецом, либо маши- 
нистом. Старые рабочие-путиловцы вспо- 
минают, что на заводе их никогда не на- 
зывали по фамилиям, а только по номе- 
рам. Нохмера эти были крупно написаны на 
рабочей одежде. 

Капиталисту не нужен человек, ему 
нужна рабочая сила. Когда он в этой ра- 
бочей силе перестает нуждаться, то вы- 
брасывает рабочего на улицу. 

Американский автомобильный король 
Форд владеет огромными заводами. Они 
построены по последнему слову техники. 
Всему миру известен фордовский кон- 
вейер — это огромная лента, на которой 
собирается автомобиль. Вдоль этой ленты 
стоят рабочие, каждый из них проделы- 
вает определенную операцию. Конвейер 
движется очень быстро. Только успеет 
рабочий поставить колесо или завинтить 
гайку, установить на место деталь, как 
уже под’езжает следующая машина. Толь- 
ко успевай поворачиваться! Работа на 
фордовском конвейере такая напряжен- 
ная, что ЛЮДИ преждевременно седеют. 
А раз человек седой, — значит, он стар, ре- 
шают мастера, значит, он не может рабо- 
тать с той же энергией, что раньше, надо 
его уволить. И чтобы не лишиться рабо^ 
ты, куска хлеба, фордовские рабочие кра- 
сят себе волосы. 

Возвратясь домой после работы на кон- 
вейере фордовский рабочий в изнеможе- 
нии падает на кровать, но и во сне он 
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Таким будет новый социалистический город Караганда, который уясе строится в Казахстане, 
па том ^йіесте, где несколько лет тому назад можно было встретить лишь юрты кочевников. 


ВИДИТ губительный конвейер и во сне он 
повторяет заученные движения. 

Законно задать вопрос: может ли труд 
пролетария при капитализме, как и труд 
раба, как и труд крепостного, быть ра- 
достным? Может ли такой труд дать че- 
ловеку наслаждение? Нет. От такого тру- 
да каждый хочет освободиться. Труд на 
хозяев-эксплоататоров является тяжелым 
ѵбременем. 

Когда труд стал делом чести 

Совсем иначе трудятся люди у нас, где 
нет ни помещиков, ни капиталистов, а 
есть рабочие, крестьяне и интеллигенция. 
У нас каждый работает на свое общество, 
на свое государство, т. е. в конечном сче- 
те на себя самого, потому что чем богаче 
наше государство, тем лучше живется 
каждому гражданину. У нас человек по- 
лучает от труда радость, так как он со- 
знает, что его труд помогает улучшать 
жизнь всего общества. 

В нашей стране труд овеян славой. Ге- 
рои труда у нас в первом ряду. Мы все 
о них знаем, мы о них пишем и говорим 
с гордостью. Вое наши знатные люди — 
это люди труда. Этого раньше не было. 
Кто был самым известным человеком в 
старой России? Царь. А что он сделал 
для народа? Он угнетал народ, расстрели- 
вал и вешал тех, кто пытался вести борь- 
бу против угнетателей. К тому же надо 
сказать, что это был неумный человек и 
вдобавок пьяница. Один из царских при- 
хлебателей хотел опубликовать выступле- 
ния царя, сделать книгу из его речей. Но 
когда собрали эти речи и сделали книгу, 
то оказалось, что все речи царя были ка- 
кой-то невразумительной болтовней на 
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банкетах и приемах и неизменно заканчи- 
вались: «я пью за...» Вот каким ничтоже- 
ством был этот человек. 

До революции делали «героями» воро-в 
и бандитов. В капиталистических странах 
и сейчас показывают на киноэкранах лю- 
дей, которые умеют ловко воровать. Во- 
ры, бандиты, сыщики — вот «герои» капи- 
талистического общества. 

Совсем не то в СССР. Наши герои 
это люди, которые своим трудом, своими 
подвигами умножают богатства и славу 
нашей родины. Это люди, защищающие 
социалистическую родину от посяга- 
тельств врагов. 

С первых же дней Советской власти 
люди, которые не работали, а вели пара- 
зитический образ жизни, были окружены 
презрением народа. Это презрение к туне- 
ядцам: к попам, буржуям, спекулянтам, 
кулакам, — к людям, которые не хотят 
трудиться, а хотят жить за счет труда 
других, воспитала у граждан СССР пар- 
тия большевиков и Советская власть. 

Но можно ли сказать, что у ^ нас уже 
для всех труд стал необходимой потреб- 
ностью? Нет, этого сказать еще нельзя. 
В нашем обществе провозглашен лозунг: 
«Кто не работает, тот не ест». И мы бо- 
ремся с теми, кто не хочет работать и 
хочет жить за счет труда других. Понят- 
но, что этот лозунг относится к людям 
здоровым и взрослым, т. е. к тем, кто 
может и должен трудиться. У нас есть 
еще отсталые люди, в сознании которых 
сильны пережитки капитализма. Эти пере- 
житки выражаются в недобросовестном 
отношении к труду, в желании урвать у 
государства побольше, а дать ему помень- 
ше, в нарушении государственной произ- 
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Перед вами главный проспект Краматорского завода тяжелого машиностроения имени Сталина. 
Высокие, полные света и воздуха цехи завода окружены зеленью, цветниками. Приятно 
и радостно работать на таком заводе. 


водственной дисциплины. Таких людей в 
нашем обществе становится все меньше и 
меньше, но все же они еще есть, и их 
необходимо перевоспитать. Надо помочь 
таким людям поскорее освободиться от 
тех привычек, которые им привило капи- 
талистическое общество. 

Но в нашем обществе есть уже образцы 
коммунистическо'го отношения к труду, и 
с каждым днем их становится все больше 
и больше. 

Владимир Ильич Ленин писал, что ком- 
мунизм начинается там, где появляется 
самоотверженная, преодолевающая тяже- 
лый труд забота рядовых рабочих об уве- 
личении производительности труда, об ох- 
ране каждого пуда хлеба, угля, железа. 

И вот, когда мы читаем в газетах, что 
в Магнитогорске рабочий-строитель, уви- 
дев, как из лопнувшей^ водопроводной 
трубы хлещет вода, подмывая штабели 
дорогого фасонного кирпича, сбросил с 
себя пиджак, рубашку, заткнул ими дыру 
ІИ три часа стоял по колено в воде, при- 
держивая эту пробку, пока не подошли 
другие рабочие и не помогли ликвидиро- 
вать аварию, — мы думаем: это и есть об- 
разец настоящего коммунистического 
труда. 

Или возьмем другой пример: наши ге- 
рои-летчики, конструкторы, ученые полу- 
чают в награду за свои подвиги, откры- 
тия, изобретения большие суммы денег — 
30 — 50 — 100 тысяч рублей. Если бы чело- 
век получил такие деньги в старой России 
или в капиталистическом обществе сей- 
час, он перестал бы сам трудиться, а от- 
крыл бы небольшое предприятие, нанял 


бы рабоч>их и стал бы жить за счет экс- 
плоатации этих рабочих. И в условиях 
капитализма это — закономерное явление. 
А у нас происходит совсем обратное. На- 
ши люди, получившие награды, не только 
не перестают трудиться, а работают еще 
с большим энтузиазмом. Это для чело 
века капиталистического мира необычно, 
это поражает его сознание, и он не пони- 
мает, почему это так. 

А понять это просто. Ведь для наших 
героев, стахановцев дело не в деньгах, а 
в особом, новом отношении к труду. Сво- 
бодный труд на свое общество стал для 
них радостью, наслаждением. Вот в ком* 
мунистическом обществе труд для всех 
превратится в наслаждение, в первую по* 
требность человека. 

Пройдут годы — мы выполним не толь* 
ко третью, но и еще несколько пятилеток. 
На наших предприятиях будет огромная 
производительность труда. У нас будет 
изобилие продуктов и самых разнообраз- 
ных предметов потребления. Каждому 
члену обшества все будет обеспечено по 
его потребностям. Будут ли люди тру- 
диться в таких условиях? Не наступит ли 
царство всеобщей лени, благодушия и ус- 
покоения? Нет, этого не будет. 

Наши учители Маркс, Энгельс, Ленин 
и Сталин предвидели этот вопрос и дали 
на него ясный ответ. 

Они сказали: несмотря на то что все 
люди при коммунизме будут обеспечены 
по потребностям и каждый сможет полу- 
чить всего столько, сколько он захочет, 
несмотря на это люди будут работать еще 
с большим рвением, еще с большей стара- 
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ра2ьше%Гемя7бопки\'оо:^^^ “«^^Рада.-так называли 

комбайны! Комбайнер ^штѵовальиый'’ ^ Советском Союзе тяжелую работу жнеца выііолнян>т 
ломоаинер, штурвальный да водитель на тракторе выполняют работу сотен 

жыецов. 


ТѲЛЬНОСТЬЮ, ЧѲМ О'НИ ЭТО ДѲЛЗЮТ ССЙЧЗ'С. 

И это действительно так. Об этом нам 
уже сейчас говорит отношение к труду 
наших стахановцев, передовых советских 
людей. Раз труд станет потребностью че- 
ловека, источником его радости и наслаж- 
дения, то трудно даже представить себе 
возможность существования в коммуни- 
стическом обществе людей, уклоняющих- 
ся от труда. 

Надо сказать, что тогда изменится не 
только отношение людей к труду, но и 
сам труд станет другим. Прежде всего он 
станет ^легким трудом. Уже и теперь со- 
ветский рабочий работает совсем не так, 
как ^ работали раньше на фабрике в цар- 
ской России. Тогда работали по 10—12 
и даже 14 часов в сутки, а теперь — по 
® ^ часов. Да и самые условия труда 
стали значительно легче. А в коммунисти- 
ческом обществе рабочий день будет еще 
менее продолжительным. Кроме того все 
тяжелые и неприятные работы будут вы- 
полняться машинами. 

На наших глазах іизменяется труд. Еще 
недавно, например, улицы подметали двор- 
ники с помощью метел. А сейчас мы ви- 
дим, что улицы в наших больших городах 
очищаются машинами. На земляных рабо- 
тах экскаваторы зааменили тяжелый руч- 
ной труд землекопа. Вместо носильщиков 
работают под’емные краны, вместо моло- 
тобойцев паровые молоты. И чем даль- 
ше, тем все больше и больше тяжелый 
ручной труд будет вытесняться и заме- 
няться машинами. Человек постепенно 
перекладывает тяжелую работу на пле- 
чи машин, а за собой оставляет только 
контроль и управление машинами. 

Но, может быть, вообще машина заме- 
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нит человека, т. е. сделает ненужным 
труд человека? Нет, этого никогда не бу- 
дет. Человек всегда будет работать, и 
простор для его деятельности будет все- 
гда велик. 

Буржуазные писатели очень много пи- 
сали о том, что можно сконструировать 
механического человека и на его плечи 
переложить всю работу. Они и назвали 
этого своего механического человека «ро- 
ботом». Капиталистам, испытывающим 
неприятности во время забастовки рабо- 
чих, эта «идея» пришлась по нраву. Но 
все-таки до сих пор этот механический че- 
ловек не создан да и не может быть соз- 
дан. Всякая деятельность требует челове- 
ческого сознания, ума, а мы знаем, что 
это из винтиков и колесиков не создает- 
ся. Машина облегчает труд человека и в 
какой-то мере заменяет его, но свести на- 
нет роль человека в труде она не может. 
Наоборот, роль человека вырастет. Труд 
становится более легким, но более ответ- 
ственным. Он требует знаний, культуры. 
Копать лопатой— трудное дело, но вместе 
с тем простое. Копать землю экскавато- 
ром легче, но несравненно сложнее. 

Вместе с механизацией, с заменой руч- 
ного труда машинным, будет идти и авто- 
матизация производства. Что это значит? 
Поясним на простейшем примере. У нас 
есть телефоны простые и есть автомати- 
ческие. Когда вы снимаете трубку про- 
стого телефона, то на телефонной стан- 
ыии зажигается лампочка. Телефонистка 
спрашивает, какой номер вам нужен, и 
соединяет с другим аппаратом. А если те- 
лефон автоматический, то вы набираете 
нужный вам номер и без помощи телефо- 
нистки ^соединяетесь с тем, кому звоните. 
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Труд землекопа облегчили экскаваторы. Эти механические землекопы роют котлованы для 
фундаментов зданий, воздвигают плотины, прокладывают железнодорожные насыпи. 


Труд телефонистки выполняет очень 
сложный прибор-автомат. 

Автоматы применяются во всех обла- 
стях народного хозяйства. На электриче- 
ских станциях приспособлены такие авто- 
маты, которые включают или выключают 
динамомашины, в зависимости от того, 
много или мало потребляется в сети элек- 
трической энергии. На токарных станках 
автоматы сами выбрасывают готовую де- 
таль и зажимают новый кусок стали для 
обработки и т. д. 

В плане третьей пятилетки записано, 
что надо побольше строить станков-авто- 
матов, быстрей автоматизировать все от- 
расли народного хозяйства. 

Но автоматизация требует особой от- 
ветственности человека за работу. Если 
человек управляет целой электростанцией, 
то это требует от него больших знаний, 
высокой культуры. 

При коммунизме труд будет широко ме- 
ханизирован и автоматизирован. Работать 
человеку будет легко и приятно. И рабо- 
тать придется меньше руками и больше 
головой. 

Здесь мы подходим к еще одной очень 
важной черте коммунистического обще- 
ства. При коммунизме не будет противо- 
положности между физическим и умствен- 
ным трудом. 

Уже сейчас можно наблюдать, как по- 
степенно труд физический приближается 
к труду умственному. Все вы знаете ста- 
хановца Ивана Гудова. Он поставил заме- 
чательный рекорд, перевыполнив норму в 
три тысячи раз. Как же это ему удалось 
сделать? Он придумал такое приспособле- 
ние, которое дало возможность на одном 
станке обрабатывать не одну деталь, как 
раньше, а сразу 40 деталей. Как видите, 


Гудов соединил свой физический труд, 
труд рабочего, с трудом умственным, с 
трудом инженера. 

При капитализме существует непрохо- 
димая грань между трудом физическим и 
трудом умственным. На капиталистиче- 
ском заводе инженер, техник служат ка- 
питалисту. Там рабочий заинтересован в 
том, чтобы сделать поменьше, поменьше 
своего труда отдать капиталисту, а инже- 
нер, который служит капиталисту, ста- 
рается заставить рабочего отдать капита- 
листу побольше труда. Там рабочий ни- 
когда не задумается над тем, чтобы улуч- 
шить производство, так как это производ- 
ство не его и жизни его это не улучшит. 
Поэтому там рабочий работает руками, а 
инженер — головой. Рабочий там не может 
стать инженером и потому, что для того, 
чтобы стать инженером, надо учиться, а 
в капиталистическом обществе двери выс- 
ших учебных заведений для рабочих за- 
крыты. А у нас теперь учится не только 
молодежь, но учатся взрослые и пожи- 
лые рабочие и получают среднее, а то и 
высшее образование. В коммунистическом 
обществе труд умственный и труд физи- 
ческий сольются воедино. 

Каждому по его потребностям 

Мы рассказали, как в коммунистиче- 
ском обществе люди будут трудиться. 
А теперь посмотрим, как люди будут 
удовлетворять свои потребности. 

Сейчас мы живем в таком обществе, 
где каждому дается не по потребностям, 
а по его труду. Что это значит? А это 
значит, что за разный труд люди получа- 
ют разную оплату. Почему же у нас нет 
распределения по потребностям? Вот ма- 
шинист паровоза. Чтобы стать машини- 
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стом, этот человек затратил много труда 
на ученье. Ведь не всякий человек может 
управлять паровозом. А вот подметаль- 
щик на путях. Он не учился специально 
для этого. Каждый может справиться с 
его обязанностями. У машиниста труд 
квалифицированный, а у подметальщика 
труд неквалифицированный. Если бы и 
тот и другой получали одинаково по по- 
требностям, то что заставляло бы рабочего 
добиваться высокой квалификации? По- 
скольку есть разница между трудом ква- 
лифицированным и неквалифицированным, 
постольку нельзя ставить тех и других 
в одинаковые условия оплаты труда. 

В коммунистическом обществе всякий 
труд будет .трудом квалифицированным. 
Каждый будет стремиться к труду, так 
.как труд будет приятен и легок. И тогда 
каждый человек за свой труд будет по- 
лучать все, что ему нужно, для того что- 
бы удовлетворить все свои потребности. 

Но необходимо правильно понимать, 
что значит потребность человека. Потреб- 
ности у человека бывают самые разно- 
образные, начиная от хлеба насущного и 
кончая театром, музыкой и всякими дру- 
гими потребностями культурного чело- 
века. 

Потребности не есть что-то неизменное 
и раз навсегда данное. Потребности изме- 
няются с изменением условий жизни лю- 
дей. Чем лучше живут люди, тем разно- 
образнее их потребности. А в коммуни- 
стическом обществе будет обилие всех 
продуктов и предметов потребления, — 
следовательно, и потребности человека 
будут разнообразнее и сложнее. Когда 
человек сыт, ему хочется развлечься, ког> 
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да он голоден, ему не до веселья. Удо- 
влетворение одной потребности рождает 
другие. 

Но^у некоторых мещански настроенных 
людей наблюдается неправильное и даже 
абсурдное представление о потребностях 
человека. Такие люди думают, что в ком- 
мунистическом обществе люди будут 
брать себе по нескольку десятков костю- 
мов, по нескольку автомобилей и т. д. 
Эти люди не могут понять что коммунизм 
«предполагает и нетеперешнюю произво- 
дительность труда и нетеперешнего обы- 
вателя, способного «зря», вроде как бур- 
саки у Помяловского, портить склады об- 
щественного богатства и требовать не- 
возможного» (Ленин). 

Говорят, что царица Елизавета Петров- 
на имела 600 платьев и в течение дня ме- 
няла их по 12 раз. Может ли появиться 
такая потребность у человека коммуни- 
стического общества? Конечно, нет. Ца- 
рица вела паразитический образ жизни. 
Высококультурный человек коммунисти- 
ческого общества жить в праздности не 
будет, — следовательно, не будет измыш- 
лять себе такие абсурдные потребности. 
Люди будут одеваться со вкусом, краси- 
во, хорошо, но вряд ли кто-нибудь ив 
них пожелает иметь у себя слишком мно- 
го платьев и отдавать им свое время, ко- 
торое можно будет использовать для тру- 
да, спорта, чтения. 

Враги коммунизма, враги народа, пыта- 
лись изобразить коммунистическое обще- 
ство таким, где все люди будут одина- 
ковы: у всех будут одинаковые вкусы, 
одинаковые платья, все будут вставать и 
ложиться в один и тот же час. Конечно, 



На наших фабриках и заводах стакки-автвматы облегчают труд рабочего. Они шьют ботинки 
в сотни раз быстрей самых ловких сапожников, обтачивают стальные детали в сотни раз 

быстрей самых опытных токарей. 


так изображать коммунистическое обще- 
ство могут только враги его. 

Мы уже теперь видим, как свободные 
народы СССР проявляют самые разнооб- 
разные свои таланты и способности. Рас- 
цветают яркие человеческие индивидуаль- 
ности, разнообразятся вкусы и потребно- 
сти людей. 

Когда всего мало, когда общество бед- 
но, тогда обеднены и вкусы людей. Когда 
общество богато, тогда есть место для 
проявления самых разнообразных вкусов. 

К удовлетворению всех потребностей 
человека мы будем переходить постепен- 
но. Уже и сейчас есть зародыш комму- 
низма в удовлетворении потребностей 
советского человека. Но мы так привык- 
ли к этому, что и не замечаем. 

Вот например в капиталистических 
странах в университете может учиться 
только состоятельный человек. А у нас 
образование бесплатное. У нас бесплат- 
ное лечение. Этого нет ни в одной капи- 
талистической стране. 

Распределение по потребностям начнет- 
ся раньше всего в той области, где ско- 
рее всего мы сможем добиться изобилия 
продуктов. Хлеб удовлетворяет насущ- 
ную потребность человека. И очень воз- 
можно, что в недалеком будущем хлеба 
в Советском Союзе будет столько, что 
мы сможем выдавать его бесплатно. 
Можно представить, что через некоторое 
время все граждане Советской страны 
смогут бесплатно пользоваться автобуса- 
ми, трамваями, электрическим освеще- 
нием. Вот так, постепенно, мы будем пе- 
реходить к осуществлению принципа ком- 
мунизма — от каждого по его способно- 
стям, каждому по его потребностям. 


Государство при коммунизме 

А как будет при коммунизме с госу- 
дарством? Останется оно или отомрет? На 
этот вопрос ответил товарищ Сталин на 
XVIII с’езде ВКП(б). 

Не всегда существовало государство. 
При первобытно-общинном строе госу- 
дарства не было. Государство возникло 
при переходе к рабовладельческому 
строю, когда общество раскололось на 
враждебные друг другу классы, из кото- 
рых одни — рабовладельцы — стали при- 
сваивать себе труд других — труд рабов. 
Государство в рабовладельческом, кре- 
постном и капиталистическом строе яв- 
ляется особой машиной, при помощи ко- 
торой эксплоататоры держат в узде угне- 
тенные классы. Эта машина состоит из 
армии, полиции, тюрем, суда, чиновников. 
При рабовладельческом строе государ- 
ство было направлено против рабов, оно 
имело наемные войска, которые усмиря- 
ли рабов, рабовладельческий суд, чинов- 
ников, сборщиков податей и налогов, 
тюрьмы и т. д. При крепостном строе го- 
сударство держит в узде крепостных кре- 
стьян, оно имеет феодальное войско, по- 
лицию, суд крепостников и огромный чи- 
новничий аппарат. При капиталистическом 
строе государство подавляет рабочих. 
Оно имеет постоянную или вольнонаем- 
ную армию, полицию, буржуазный суд и 
колоссальную армию чиновников. Кроме 
функции подавления угнетенных классов 
внутри страны государство выполняет в 
рабовладельческом, крепостном и капита- 
листическом строе и другую функцию — 
расширять собственную территорию и обо- 
ронять от захвата другими государствами. 
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Ѳто пульт управления Днепрогэса. Несколько человек, сидящих в этом зале, командуют 

миллионами лошадиных сил. 


Как поступил рабочий класс с буржуаз- 
ным государством? Он его сломал, уни- 
чтожил. В первые же годы Советской 
власти были уничтожены царская армия, 
полиция, суд, царские тюрьмы и чиновни- 
чий аппарат. 

Но рабочим и крестьянам, ставшим хо- 
зяевами своей страны, нужно было пода- 
вить сопротивление и уничтожить поме- 
щиков, буржуазию и кулаков, отстоять 
родину от белогвардейцев, поддержан- 
ных силами капиталистов четырнадцати 
стран, постоянно крепить оборону страны 
и начинать строить социалистическое об- 
щество. Поэтому им пришлось сразу же 
после захвата власти создать государство 
нового типа — диктатуру рабочего класса. 

Диктатура рабочего класса — небыва- 
лое в истории государство потому, что все 
прежние государства были оружием в 
руках эксплоататоров против угнетенных, 
диктатура же рабочего класса является 
орудием в руках рабочих и крестьян про- 
тив эксплоататоров. 

Со времени Октябрьской социалистиче- 
ской революции наше государство про- 
шло в своем развитии две фазы. Первая 
фаза началась с первых дней Октябрьской 
революции, с 1917 года, и закончилась, 
когда внутри нашей страны были ликви- 
дированы классы эксплоататоров, — наше 
государство уничтожило помещиков, бур- 
жуазию и кулаков. Отстояло страну от 
военного нападения белогвардейцев и 
интервентов. Заложило фундамент социа- 
листического общества. 
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Вторая фаза в развитии нашего государ- 
ства началась по окончании первой фазы 
и продолжалась до принятия Сталинской 
Конституции. Во второй фазе наше го- ; 

сударство существенно изменилось. Пер- 
вым долгом изменились его функции. 
Поскольку помещики, буржуазия, кулаки 
уничтожены, то подавлять внутри страны 
стало некого — функция военного подав- 
ления, которая раньше имела главное зна- 
чение, теперь стала ненужной, и вслед- 
ствие этого она отпала. Зато народилась 
новая функция — функция охраны социа- 
листической собственности от воров и 
расхитителей народного добра. Развилась 
вовсю функция хозяйственно-организатор- 
ская и воспитательная. Что же касается 
нашей Красной Армии, наших каратель- 
ных органов и разведки, то они своим 
острием направлены уже не во внутрь 
страны, а против капиталистического 
окружения. Из всего этого, видно, как 
сильно изменились функции нашего госу- 
дарства. 

Наше государство стало демократией 
для всех: в нем уничтожено деление на 
людей, имеющих право выбирать и быть 
избранными в верховные государственные 
органы, и людей, не имеющих этих прав. 

Все граждане Советского Союза имеют 
право избирать и быть избранными вне за- 
висимости от их социального положения і 

и происхождения. 

Одним словом, наше государство и по 
своим функциям и по своей форме стало 
совершенно новым, социалистическим го- 
сударством. Наша дальнейшая задача со- 


стоит в том, чтобы крепить и усиливать 
•его мощь. 

Но что будет с нашим государством, 
когда мы в нашей стране построим коіѵі- 
мунистическое общество? Нужны ли бу- 
дут в коммунистическом обществе Крас- 
ная Армия, НКВД, суд? Все зависит от 
того, что будет к тому времени вокруг 
нас. Если к тому времени, когда у нас 
уже будет построено коммунистическое 
общество, в главных капиталистических 
•странах победят рабочие и крестьяне и 
вместо капиталистических стран нашу 
страну будут окружать страны социали- 
стические, то наше государство будет не- 
нужно и отомрет. А если к тому времени, 
когда у нас в стране будет построено 
коммунистическое общество, в главных 
капиталистических странах еще будут 
господствовать капиталисты и капитали- 
стические страны попрежнему будут окру- 
жать нашу страну, тогда наше государ- 
ство будет сохраняться и укрепляться 
вплоть до победы социалистической рево- 
люции в главных капиталистических стра- 
нах, вплоть до полной замены капитали- 
стического окружения нашей страны со- 
циалистическим. 

Человек человеку — друг 

Чтобы стать достойными коммунисти- 
ческого общества, мы должны воспитать 
себя сознательными коммунистами, людь- 
ми, беззаветно преданными своей родине, 
коммунистической партии, советскому на- 
роду. 

Мы должны очистить свое сознание и 
волю от всей той грязи, которую занесло 
в них капиталистическое общество. Ведь 
в течение многих веков люди жили, как 
волки, враждуя и ненавидя друг друга. 
Крестьянин радовался, если на поле у со- 
седа упал град и побил весь хлеб, так как 
теперь он сможет продать свой хлеб до- 
роже. Архитектор мечтал, чтобы было 
побольше пожаров в городе, тогда будут 
строить новые дома и он на этом зарабо- 
тает. Стекольщик желал, чтобы пошел 
сильный град и побил у всех стекла. Док- 
тор только и хотел, чтобы по<больше бы- 
ло больных. И не потому, что эти люди 


от природы плохие, злые, а потому, что 
общество было так устроено: либо ты 

грабь другого — либо он тебя ограбят, 
либо ты вырвешься вверх по трупам сво- 
их ближних — либо по тебе будут шагать 
другие. Если взять историю любого мил- 
лионера, любого капиталиста, то это 
сплошная цепь преступлений, уничтоже- 
ния слабых людей. В капиталистическом 
обществе иначе и не может быть. 

Наш лозунг — человек человеку — друг. 
У нас для всех есть работа, каждый мо- 
жет приложить к общему делу свои силы, 
развить свои таланты. У нас нет места 
гнусной конкуренции между людьми. 
Когда мы соревнуемся, мы не только сами 
двигаемся вперед, но и помогаем продви- 
нуться вперед товарищам. 

Но остатки, или пережитки капита- 
лизма в сознании людей очень живучи. 
Они нет-нет и проявляются в прогулах, 
в воровстве, в хамском отношении к то- 
варищу, в клевете, в подсиживании. С 
этими пережитками нам нужно неустанно 
бороться. 

Ребята, вы будете строить коммунисти- 
ческое общество и бу/іете жить в этом 
обществе. Строго следите, чтобы не про- 
никали в ваше сознание, в ваше поведе- 
ние пережитки старого, грязного! Любите 
труд, уважайте людей труда, учитесь у 
Ленина и Сталина любить свой народ и 
отдавать ему все свои силы и способно- 
сти! Будьте пламенными патриотами на- 
шей родины! Только тот может быть по- 
настоящему счастлив, кто делает счаст- 
ливыми других. 

В беседе с немецким писателем Эмилем 
Людвигом товарищ Сталин говорил: 
«Если бы каждый шаг в моей работе по 
возвышению рабочего класса и укрепле- 
нию социалистического государства этого 
класса не был направлен на то, чтобы 
укреплять и улучшать положение рабо- 
чего класса, то я считал бы свою жизнь 
бесцельной». 

Стройте свою жизнь по Сталину, учи- 
тесь у него отдавать всего себя достиже- 
нию великой цели! Тогда ваша жизнь бу- 
дет полной, яокой, интеоесной жизнью 
коммунистического человека. 



/ 
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Альберт Мальц 


Перевод с английского Т. Озерской 

■ — Тут я залезу в фургон. 

I — Ты что-то забыл! 

— Что? Нет, я все помню. 

I — Нет, забыл, — сказал отец. — Что с 

тобой? 

: Мальчик нахмурился, сдвинул брови. 

; Он был маленький, лет десяти, не боль- 

; ше. Его заострившееся, изможденное ли- 

чико посинело от холода. Он часто ми- 
гал, силясь разогнать сон. 

;] — Ну, что же дальше? 

: — Я не помню. 

— Что ж, ты хочешь, чтоб тебя пойма- 
!| ли, дурачок? 

і: — Не поймают. Мало ли я играл в та- 

I кие игры — это одно и то же. Я сумею. 

|. — Где ж тебе суметь, когда ты даже 

'! не можешь рассказать толком, что ты бу- 

і дешь делать? 

І — Ладно, вот посмотришь! 

! — Нечего мне на тебя смотреть, а пой- 

І дем-ка мы сейчас домой, вот что! 

— Зачем же, чорт возьми! 

— Опять ты ругаешься? От этого тол- 
ку мало — заруби себе на носу. Сто раз 
я тебе говорил, я не желаю слушать твою 
I ругню. Хулиган из тебя выйдет, больше 

I ничего! 

• Оба замолчали. 

Отец вздохнул. «Прежде в это время 
я еще только вставал, — думал он. — Вста- 
вал и садился за горячий завтрак. А по- 
том шел на троллейбусную остановку, и в 
руке у меня болтался судок с едой, что- 
бы еще разок позавтракать на работе». 

Он смахнул снег со своих жестких чер- 
ных усов. «Бедная маленькая обезьян- 
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Рис. В: Целъмера: 

ка, — думал он, — слишком рано я его 
поднял. Ему бы сейчас домой да в по- 
стель». 

— Ну что ж, — спросил он сына, — 
вспомнил? 

Мальчик покачал головой. Его малень- 
кое остроносое личико угрюмо сморщи- 
лось. 

— Ты что это — реветь собрался? 

— Я не реву, — возразил мальчик. — Я 
не маленький. 

— Ну, ведешь ты себя совсем как ма- 
ленький. Сколько тебе ни повторяй, ни* 
чего не можешь запомнить. 

— Ух!.. 

Мальчик спрыгнул с под’езда и схва- 
тил пригоршню снега. 

— Это еще зачем? 

— Я взял немножко снега. 

— Я не слепой, мог бы мне этого не 
рассказывать. Зачем он тебе? 

— Снежок хочу слепить. 

— Больше ты ничего не хочешь? А я 
думал, ты хочешь помочь своей больной 
сестренке. 

— Ну, конечно, хочу! 

— Нет, ты не хочешь. Ты не хочешь, 
раз ты думаешь о чем угодно, только не 
о том, что ты должен делать. Поди сюда! 

Он схватил мальчика за руку и вта- 
щил в под’езд: 

— Ты забыл про пакет! Ты забыл са- 
мое главное! Как я могу на тебя поло- 
житься, когда ты забыл про пакет! 

— Я не забыл, папа, — ответил ма.пь- 
чик. — Он у меня в кармане, видйшь? Я 
не думал, что ты спрашиваешь про него^ 


— Повтори мне все от начала до кон- 
ца. Я хочу знать, что ты все помнишь. 
Вынь пакет. Он должен быть у тебя на- 
готове. 

Мальчик вытащил из кармана смятый 
бумажный пакет и подул в него, чтобы 
расправить. 

— Ну, что ты будешь делать дальше? 

— Я буду ждать, пока молочник не 
уйдет за дом. 

— Какой дом? 

— Вон тот дом. 

— Зеленый? 

— Нет, следующий. 

— А почему не зеленый? 

— Ах, папа, я же знаю, — сказал маль- 
тцик. — Ну зачем повторять все сначала! 

— Если ты не хочешь отвечать, идем 
домой! 

— Ну, потому что в зеленом доме он 
заходит только в крайний под’езд, а там 
ему надо пройти через весь двор... По- 
слушай, папа, ну чего ты боишься? Я су- 
мею. 

— Я знаю, ЧТО ты сумеешь,— ответил 
отец. — Но нужно все предусмотреть. У 
тебя руки не замерзли? 

— Немножко. ■ 

— Возьми пакет подмышку. 

Отец зажал в своих широких загрубе- 
лых ладонях, маленькие, бледные ручонки 
сына и стал их потихоньку растирать: 

— Ну, говори дальше. 

— Когда он завернет за угол, я подбе- 
гу и схвачу бутылку, засуну ее в пакет и 
сейчас же назад. 

— Побежишь сломя голову? 

— Нет, просто пойду. 

— Ну, а если он тебя увидит и пого- 
нится за тобой, — тут уж ты пустишься 
наутек? 

— Нет, я не побегу. Я подожду, пока 
он меня схватит, и тогда примусь реветь. 

— А ну, как ты не сумеешь заплакать? 

— Ну, вот еще! Я пробовал, — мальчик 
рассмеялся. — Дженни даже поверила, 
что я взаправду. Я притворился, будто 
мне задали трепку! 

— Тише, не ори так! 

— Руки согрелись, папа. 

— Засунь их в карманы. Я подержу 
пакет. Ну, что же ты будешь делать, ес- 
ли тебя поймают? 

— Я все буду плакать, а ты подой- 
дешь -и скажешь, что ты знаешь меня и 
что я бедный мальчик... 

— Молчи! 

Отец зажал мальчику рот: 


— Кто-то идет сюда. Притворись, буд- 
то тебе что-то в глаз попало. 

Мальчик зажмурил один глаз и широ 
ко раскрыл другой. Отец наклонился к 
нему, словно рассматривая глаз. 

Бездомный бродяга протащился мимо 
них, еле волоча ноги, пробираясь как сле- 
пой сквозь снежный вихрь. Голова у не- 
го была повязана мешком. «Этому еще 
хуже чем нам», — подумал отец. 

Они смотрели ему вслед, пока снегопад 
не стер его очертаний. 

— Снег пошел сильнее, — прошептал 
мальчик. — Молочник не разглядит меня 
через улицу. Я могу взять две бутылки. 

— Одной хватит. Ну, а потом, когда я 
скажу ему, что тебя знаю, что потом? 

— Ты скажешь ему, что я бедный 
мальчик, и у меня больная мать, и что я 
сделал это ради нее, и чтобы он меня от- 
пустил, и что ты позаботишься, чтобы я 
этого никогда больше не делал... Вот и 
все, папа, правда? 

— Да, теперь все, — отец вздохнул и 
вытер усы. — Есть хочешь? 

— Немножко. 

Отец стиснул его руку: 

— Потерпи. Я тоже голоден. Знаешь, 
что нужно сделать? Вот: плюнь и похло- 
пай себя по животу. 

Он сплюнул в снег и хлопнул себя 
несколько раз по животу: 

— Ну-ка, валяй! 

Мальчик последовал его примеру. Они 
рассмеялись. 

— Это мы вроде как только что поели, 
и в животах у нас полное довольство, — 
об’яснил ему отец. 

— Ну да, я только что с’ел два яйца 
и миску каши! — воскликнул мальчик. 

Они снова засмеялись. 

— Ладно, надо потерпеть. 

Внезапно отец насторожился. Его боль- 
шое тело сгорбилось, когда он выглянул 
из под’езда: 

— Вон фургон молочника! Держи па- 
кет. Не выходи, пока я тебе не скажу. 

— Ладно. 

Лицо мальчика раскраснелось от воз 
бужденіия: 

— Вот увидишь, как я все здорово 
сделаю! Я уже таскал яблоки. 

— Слушай, вот еще что: если что-ни- 
будь будет не так, ты делай, что я тебе 
крикну. Если я крикну «Беги!», — удирай! 
Слышишь, удирай, что бы тут ни произо- 
шло. 

— Хорошо. 
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Он вскочил на сиденье фургона. 


— Ты обещаешь мне? 

— Обещаю. 

— - Что бы со мной ни случилось, слы- 
шишь! 

— Ладно. 

Молочный фургон медленно двигался 
по улице. Отец и сын притаились в под’- 
езде, 

— Сейчас он поровняется с водокач- 
кой. Не трусь, сынок. Ну, ну... Ступай! 

Мальчик вышел из под’езда. Он нето- 
ропливо зашагал по рыхлому снегу, высо- 
ко поднимая ноги. 

«Нужно было сказать ему, чтобы он 
поглубже надвинул шапку. Снег залепит 
ему глаза», — подумал отец. Он дышал 
тяжело, широко раскрыв рот. Грудь его 
вздымалась, и каждый вздох вызывал 
странное, болезненное ощущение. 

Молочник завернул за угол и скрылся 
за домом. Фигура мальчика вдруг метну- 
лась вперед. Он вскочил на сиденье фур- 
гона и исчез внутри. «Как долго его 
нет, — думал отец. — О, господи, как дол- 
го его нет!» 

Мальчик спрыгнул назад в мягкий снег. 
Он сунул бутылку в пакет и быстро за- 
шагал по улице. Молочник возвращался 
обратно. Отец не спускал с него* глаз. 
Молочник свернул к следующему дому. 
Все было кончено. Все в порядке. Опас- 
ность миновала. 

Отец разгладил усы. Судорога сжала 
ему горло. Потом он глубоко вздохнул и 
пошел вслед за мальчиком. 

Мальчик дожидался его на следующем 
углу. Его лицо сияло. 

— Я все сделал! Я ведь так все сде- 
лал, правда? — спросил он. 

— Да, да, сынок, так, — ответил отец. 

Он потрепал его по щеке. 

— Давай я понесу. 

— Я сам, мне не тяжело. 

— - Ну, неси. 

— Чорт побери, это было совсем лег- 
ко, папа! Я мог взять еще одну, — он бе- 
жал, еле поспевая за отцом, скользя в 
пушистом снегу. — Завтра я возьму две. 
Можно, папа? 

Отец молчал. 

— Папа, — мальчик потянул его за ру- 
кав. 

— Ты что? 

— Можно? 

— Что можно? 

•— То, что я спросил? 

— Я не слышал. 

— Можно, я возьму две бутылки зав- 



Они медленно побрели дальше. 


тра? Это совсем легко. Я могу стянуть 
две. 

— Нет. 

— Право, я могу. 

— Нет. 

Они шли молча. 

— Вот, если рассказать ребятам! — ска- 
зал мальчик. 

Отец остановился: 

— Заикнись только кому-нибудь, я те- 
бе шею сверну! Слышишь? Шею сверну! 

— Да нет, я не скажу. Я знаю. Я толь- 
ко так подумал. 

— Это — воровство! — сказал отец. — 
Воровство. 

— Конечно. Я знаю, папа. Слушай, 
пойдем, я замерз. 

Они снова пошли. Они шли, нагнув го- 
ловы, снег бил им в лицо. 

— У тебя ноги не промокли? 

— Немножко. 

— Когда я достану работу, я куплю 
тебе калоши. И сапоги. Высокие сапоги. 
Будешь бегать по снегу, ско.яько тебе 
вздумается, и никогда не промочишь ног. 
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— Может быть, бюро помощи безра- 
ботным даст тебе калоши для меня? — 
спросил мальчик. 

— Может быть. Я уже просил у них. 
Я попрошу еще. 

— А я не боюсь промокнуть. 

Отец опять внезапно остановился: 

— Ты знаешь, что воровство — скверное 
дело? Знаешь ты это? 

— Конечно, я знаю, папа. 

— Ты знаешь, что мы делаем это толь- 
ко ради твоей сестры? 

— Ну, конечно, знаю. 

— Я никогда не крал, — сказал отец. -- 
Я всю жизнь работал, как вол. Я хороший 
работник. Мы не знали нищеты. Ты мо- 
жешь спросить мать. 

— Папа, — сказал мальчик, — ты не бой- 


ся, я не стану вором. Воровать гадко, я 
знаю. 

— Ты сказал, что уже таскал яблоки. 

— Ну, папа, это — совсем другое. Все 
мальчишки воруют яблоки. 

— Я знаю, — сказал отец. 

— Но я. не хочу быть вором. Я выра- 
сту большой и сильный, как ты, папа. И 
буду работать. Честное слово! 

Отец нагнулся и посмотрел сыну в ли- 
цо. «Куда тебе, — подумал он. — Когда 
мне было столько же лет, как тебе, я был 
на целую голову выше. Бедный малень- 
кий заморыш, они не дают тебе вырасти!» 

— Пойдем, папа, я замерз, — сказал 
мальчик. 

Они медленно побрели дальше шо чи- 
стому, свежевыпавшему снегу. 



Киевские школьницы на прогулке. 
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Первого Мая... 



I глушительный взрыв потряс воздух. Камни площади Хаймаркет 
обагрились кровью рабочих демонстрантов. Толпы людей бросились 
с площади в соседние улицы, но там их уже поджидали отряды солдат и 
полиции. 

Бомбу бросили подкупленные полицейские, а вину за взрыв они свалили 
на рабочих, организовавших на этой площади свой митинг. Сотни активных 
рабочих были брошены в тюрьмы, многие приговорены к смертной казни. 

Произошла эта дикая расправа в Чикаго 1 мая 1886 года. Так, в пото- 
ках крови капиталисты потопили всеобщую забастовку чикагских рабочих. 

Жестокой расправой с бастующими капиталисты думали запугать рабо- 
чих. Но рни ошиблись. В ознаменование героической борьбы чикагских 
товарищей рабочие организации Америки решили ежегодно в день 1 мая 
проводить массовые демонстрации. Такое же решение приняли и рабочие 
организации Франции, а через год первый конгресс II интернационала 
постановил ежегодно в день 1 мая проводить во всех странах мира демон- 
страции трудящихся. 

Так 1 Мая стало международным праздником, смотром революционных 
сил рабочих всех стран, праздником борьбы и труда. 


. 


3 „Пионер" № 5 
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впервые во всем мире рабочие праздновали 1 Мая в 1890 году. 

"Карла Маркса тогда уже не было в живых. И Фридрих Энгельс, вспо- 
миная о своем великом друге, вместе с которым они много лет назад бросили 
клич «Пролетарии всех стран, соединяйтесь!», писал в тот день: 

«Лишь немного голосов откликнулось, когда мы сорок два года 
назад кинули в мир этот призыв накануне первой парижской революции, 
в которой пролетариат выступил с собственными требованиями. Но 28 сен- 
тября 1864 г. пролетарии большинства западно-европейских стран объедини- 
лись в славной памяти Международное товарищество рабочих. Правда, сам 
Интернационал жил всего только девять лет. Но основанный им вечный союз 
пролетариев всех стран живет еще и живет сильнее, чем когда бы то ни было; 
лучшим доказательством этого является как раз сегодняшний день. Ибо 
сегодня, когда я пишу эти строки, европейский и американский пролетариат 
производит смотр своим боевым силам, впервые мобилизованным в единую 
армию под единым знаменем... О, если бы Маркс был теперь рядом со мной, 
чтобы видеть это собственными глазами!» 

На нашем рисунке вы видите Фридриха Энгельса и дочь Карла 
Маркса — Элеонору Маркс — на первомайском митинге в Лондоне, в Гайд-парке. 
Тысячи людей с красными знаменами и плакатами заполнили огромную пло- 
щадь. В этот день в Лондоне демонстрировало пятьсот тысяч трудящихся. 
Энгельс своими глазами видел, как осуществляется мечта его жизни, как, 
разбуженные Марксом и им, поднимаются на борьбу миллионы угнетенных. 


1 
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Р месте с рабочими других стран праздновали 1 Мая и русские рабочие. 

Тайно собирались они где-нибудь за городом, на лесных полянах, слу- 
шали горячие речи ораторов, читали революционные листовки. Накануне 1 Мая 
1896 года Владимир Ильич, сидя в тюрьме, куда его запрятали жандармы, 
писал первомайскую листовку. Тайно от тюремш;иков передал он ее това- 
риш;ам, те отпечатали листовку на гектографе, и вот 1 Мая петербургские 
рабочие читали горячие ленинские слова: 

«И поднимется наша мускулистая рука и падут позорные цепи неволи, 
поднимется на Руси рабочий народ и затрепещут сердца капиталистов и пра- 
вительства,'^ которое всегда им усердно служит и помогает». 

Ильича сослали в Сибирь. Надежда Константиновна вспоминает, как 
в далекой ссылке, в селе Шушенском, встречали они 1 Мая. Несколько 
ссыльных революционеров собрались в комнатенке у товарища и принялись 
дружно петь: 


«День настал веселый мая. 
Прочь с дороги, горя тень! 
Песнь, раздайся, удалая! 
Забастуем в этот день! 
Полицейские до пота 
Правят подлую работу. 


Нас хотят изловить. 

За решотку посадить. 

Мы плюем на это дело. 

Май отпразднуем мы смело. 
Вместе разом... 

Гоп-га! Гоп-га!» 


«Спели по-русски, спели ту же песню по-польски и решили пойти после 
обеда отпраздновать май в поле... 

...А вечером мы с Ильичом как-то никак не могли заснуть, мечтали о 
мощных рабочих демонстрациях, в которых мы когда-нибудь примем уча- 
стие...» 


а* 
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А. широком кремлевском дворе кипит работа. Владимир Ильич подни- 
*»мает тяжелое бревно и вместе с товарищем несет его в другой конец 
двора... 

В этот день горячо работала вся Советская страна. Всероссийским ком- 
мунистическим субботником было отмечено празднование 1 Мая 1920 года. 

Еще не окончилась гражданская война. Белополяки наступали на Укра- 
ину. На Дальнем Востоке вновь полезли на нашу землю японскріе 
интервенты. 

Но Владимир Ильич видел уже приближающийся конец гражданской 
войны, и он думал о мирном труде, о коммунистическом труде, который 
вырвет^ Советскую страну из пут разрухи, укрепит ее, сделает ее могучей 
страной социализма. Он видел в субботнріках зародыш нового труда, свобод- 
ного, добровольного, труда на общее благо. 

В тот же день, вечером, Владимир Ильич писал: 

«Мы будем работать, чтобы вытравить проклятое правило «каждый за 
себя, один бог за всех», чтобы вытравить привычку считать труд только 
повинностью и правомерным только оплаченный по известной норме труд. 
Мы будем работать, чтобы внедрить в сознание привычку, во вседневный 
обиход масс правило: «все за одного и один за всех», правило: «каждый по 
своим способностям, каждому по его потребностям», чтобы вводить постепенно, 
но неуклонно коммунистическую дисциплину в коммунистический труд... Мы 
начали колебать и разрушать самые закоренелые предрассудки, самые твер. 
дые, вековые заскорузлые привычки. Наши субботники за один год сделали 
громадный шаг вперед. Они еще бесконечно слабы. Нас этим не запугаешь. 
Мы видели, как бесконечно слабая советская власть на наших глазах нашими 
усилиями окрепла и стала превращаться в бесконечно могучую, всемирную 
силу...» 
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ІДТО было несколько лет назад. Как всегда, в первомайский день колонны 
^ демонстрантов заполнили улицы. На Красной площади все двадцать 
три районных потока сливались в один. Взметнув вверх красные знамена, 
СОТНИ тысяч демонстрантов — трудящихся столицы — шли мимо мавзолея. На 
левом крыле мавзолея стоял Сталин вместе со своими ближайшими сорат- 
никами. Подняв руку, он приветствовал великий советский народ. И тысячи 
людей приветствовали своего любимого вождя. Несмолкаемое «Ура!» Возгласы: 
«Да здравствует великая партия большевиков!», «Да здравствует товарищ 
Сталин!» -неслись по площади. Вдруг на мгновение стало тихо. Только на 
мгновение. Потом приветствия разразились с новой силой. К мавзолею шла 
девочка с букетом цветов. Бойко, с сияющим лицом взбежала она по ступень- 
кам и отдала букет товарищу Сталину. 

Каждый из нас в душе завидовал этой девочке, каждый из нас хотел 
быть на ее месте, чтобы лично выразить товарищу Сталину свою любовь. 

Сталин — знамя наших побед. Под его руководством народы Советской 
страны построили социализм и живут счастливо. Но товарищ Сталин учит 
нас ни на минуту не забывать о наших братьях в других странах. И, вы- 
ходя на первомайскую демонстрацию, мы сердцем и мыслями с пролета- 
риями Германии и Италии, которых душат фашисты. Наши сердца и мысли 
с народом Китая, который самоотверженно борется против японских захват- 
чиков. Наши сердца с героическим, свободолюбивым народом Испании. 

Шагая в первомайских колоннах, мы несем горячие слова привета 
великому Сталину, чье имя во всем мире звучит как призыв к борьбе, к 
победе трудящихся над эксплоататорами, тому, кто уверенно ведет народы 
нашей страны к коммунрізму. 
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Модель советского павильона на Ньюйоркской выставке. Главный вход павильона 
украшен барельефами Ленина и Сталина и двумя скульптурными группами, отображаю- 
щими героев Октября и героев социалистического строительства. 

В центре плои^ади^ образуе.мой крыльями советского павильона, возвышается обелиск. На 
этом обелиске установлена фигура трудяш,егося, сделанная из нержавеюш,ей стали. 


„МИР ЗАВТРАШНЕГО ДНЯ ” 

ТІЛЮ -- Ш^гиЖгНСйМ ём^е^псфФісі 


6, М. Иофан 

30 апреля 1939 года в Нью-Йорке открылась Всемирная выставка. В этот день 
как рад исполнилось 150 лет с тех пор, как Джордж Вашингтон стал первым президен- 
том Соединенных штатов Америки. Самые удивительные известия передавала печать об 
этой выставке. Самое название ее — «Строительство мира завтрашнего дня» — возбуждало 
всеобщий интерес. Писали о том, что американцы задумали превзойти все мировые вы- 
ставки, какие только устраивались. Говорили, что в Нью-Йорке как бы задались целью 
оолечь в плоть и кровь мечты Жюля Верна и посетители выставки увидят машины 
завтрашнего дня, город завтрашнего дня, какие-то искусственные острова и даже сО' 
вершат в ракете путешествие в межпланетное пространство! Мы читали о таинственном 
стальном цилиндре, с помощью которого американцы собираются разговаривать прямо 
с нашими отдаленными потомками: в этом цилиндре будет зарыто описание техники 
н культуры XX века, составленное лучшими учеными, а надпись приглашает вскрыть 
цилиндр не раньше чем через 5 тысяч лет! 

Многие страны принимают участие в американской выставке. Советский Союз 
построил свой павильон, в котором показаны огромные достижения нашей страны, един- 
ственной страны, по-настоящему создающей завтрашний день человечества — коммунизм. 

Этот павильон строила по проекту и под наблюдением крупнейшего советского 
архитектора-орденоносца Бориса Михайловича Иофана, которому принадлежит также 
и проект самого замечательного здания в мире — Дворца Советов. 

Редакция журнала «Пионер» попросила Б. М. Иофана рассказать о Нью-Йорке 
и Ньюйоркской выставке. Вот что рассказал тов. Иофан ученикам московских школ, 
собравшимся в редакции. 


Город Нью-Йорк производит особое 
впечатление: он непохож ни на какой 
другой большой город мира. Океанский 
пароход подходит к Нью-Йорку обыкно- 
венно утром. И вдруг на горизонте встает 
необычайный силуэт. Перед вами словно 
иагромождение гор, но эти горы строго 
геометрической формы. Видно, что они 
созданы рукой человека. Величественная 
и фантастическая картина! 

Но вот вы сходите на берег, проделы- 
ваете множество формальностей, наконец, 
садитесь в автомобиль. В лязге, в грохо- 
те, в невероятной сутолоке вы едете по 


тесным улицам-уідельям. Только узкая 
полоска бледного неба видна где-то на- 
верху. 

В Нью-Йорке есть Пятая Авеню — 
«улица миллиардеров». Многие туристы 
судят о городе только по этой парадной 
улице. 

Но стоит отойти на несколько сот ме- 
тров от нарядной Авеню, как попадаешь 
в рабочие кварталы. Тесные, грязные 
улочки, унылые дома. Никакой зелени, 
почти нет дворов — зачем «пропадать» 
месту? — рассуждают владельцы таких 



с «ковра-самолета», скользящего внутри Пери- 
сферы, посетители увидят «город будущего». 
Его дома окружены садами. По реке бесшумно 
плывут пароходы, 30 тысяч крошечных автомо- 
билей проносятся по улицам. Но автомобили 
больше не оставляют за собой бензинного угара. 
Этот фантастический город построен как бы по 
контрасту с действительным городом — Нью-Йор- 
ком. В нем есть все^ о чем напрасно мечтают 
жители улиц-ущелий. 



...Пассажиры пересаживаются из сверхскоростных 
поездов и невиданных ракет оссшо лет ов будущего в 
между планетный корабль. Выстрел из катапульты. Че- 
рез иллюминаторы вы видите, как мимо вас, си.чя, 
проплывают небесные теш... 

Это путешествие через мировые пространства смо- 
жет проделать, не покидая территории выставки, по- 
сетитель павильона транспорта. 
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домов, в середине домов квартиры совсем 
без окон, со всех сторон окруженные дру- 
гими такими же нищими, убогими жили- 
щами. Американцы эти кварталы назы- 
вают адом. Из них уходишь совершенна 
подавленным. Ночью здесь мрак — пора- 
зительный контраст с залитыми огнями 
улицами богачей. 

Нью-Йорк не знает зелени. Ни бульва- 
ров, ни садов. Единственный парк на весь 
город, да и то скорее сквер чем парк. 

Очень невесело, тяжело жить человеку 
в таком городе. Эта жизнь изматывает 
человека, быстро старит его. 

Я не был в Нью-Йорке почти 4 года, 
и за это время там выстроили только один 
дом. А когда я вернулся в Москву, после 
недолгой поездки в Америку, оказалось, 
что за мое отсутствие у нас выстроена 
почти целая улица. Да какая улица! Ста- 
рую, тесную улицу Горького нельзя была 
узнать. 

Конечно, американцы умеют быстро и 
хорошо строить. Но в капиталистических 
условиях становится все труднее исполь- 
зовать богатую технику. В Америке есть, 
например, механизмы для покраски домов„ 
для быстрой разборки ненужных строе- 
ний. Этими механизмами сейчас запреще- 
но пользоваться. Как встарину, взбирают- 
ся с ведерками маляры, и множество 
людей долбят молотками стены, которые 
нужно разобрать. Так надеются ослабить 
безработицу, ^сак будто безработица про- 
исходит оттого, что машины облегчают 
человеческий труд. 

Сейчас в Америке решили устроить 
грандиозную выставку, гордо названную 
«Строительство мира завтрашнего дня». 
Показать жизнь, какой она на самом деле 
будет завтра, конечно, не под силу устрои- 
телям Ньюйоркской выставки. Да, соб- 
ственно, и не это интересует американские 
тресты и торговые фирмы (именно они и 
устраивают выставку!). Выставка — это 
очень прибыльное дело. Под пышшым 
названием «Строительство мира завтраш- 
него дня» на самом деле скрывается ко- 
лоссальная реклама американской техники 
и прохмышленности. 

Рассчитано, что выставку посетят за 
6 месяцев десятки миллионов человек. 
Сколько они оставят долларов! Некото- 
рые американские дельцы уже лелеют 
розовые надежды; «золотые потоки хлы- 
нут в Соединенные штаты, оживится тор- 
говля, кончится застой в делах...» 


Для того чтобы перевезти огромную 
массу посетителей, равную населению це^ 
ЛОЙ большой страны, — к выставке под- 
ведено метро, автострады, открыта паро- 
ходная линия по заливу, построен даже 
аэродром, на который будут ежедневно 
опускаться 200 самолетов. Посетители 
смогут попасть на выставку по земле, под 
землей, по воде и по воздуху. 

Парижская международная выставка 
1938 года считалась очень большой. Но 
Ньюйоркская в 5 раз больше Париж- 
ской. Она вытянулась на 6 с половиной 
километров в длину и на километр в ши- 
рину. 

Выставка раскинулась в окрестностях 
Нью-Йорка. До нее от Нью-Йорка при- 
мерно такое же расстояние, как от Мо- 
сквы до Кунцева. 

...По главной аллее вы попадаете на 
площадь. Перед вами высятся два огром- 
ных сооружения — Перисфера и Трилон 
Перисфера — это гигантский шар, 60 ме- 
тров в диаметре. Внутри нее мог бы поме- 
ститься 15-этажный дом. Колонны, на 
которые опирается шар, скрыты струями 
фонтанов. Шар словно висит в струях 
воды над озером. Вечерами множество 
прожекторов будут освещать разноцвет- 
ным светом фонтаны и Перисферу. И то- 
гда зрителям покажется, будто колос- 
сальный шар медленно вращается. 

Трилон — это трехгранная стальная игла 
высотой в 220 метров. Это высота 
50-этажного небоскреба. На вершине 
Ірилона стоят мощные репродукторы, 
«голос» которых будет слышен по всей 
выставке. И Трилон и Перисфера дол- 
жны показать могущество современной 
техники. Даже формой их, сухой, наро- 
чито геометрической, американцы хотят 
подчеркнуть это. Нельзя сказать, что эти 
геометрические фигуры очень красивы. 

Но вот вы поднимаетесь внутрь Пери- 
сферы по движущимся лестницам, сади- 
тесь на особую платформу «ковер-само- 
лет», медленно скользящий вдоль внут- 
ренних стен гигантского шара. Смотри- 
те вниз. Вам кажется, что вы парите в 
воздухе. Внизу, далеко под собой, вы 
видите «город будущего». Плывут моде- 
ли пароходов, несутся курьерские поезда, 
сверкают широкие окна домов, работают 
заводы, по улицам снуют тысячи авто- 
мобилей. Освещение сменяется, и вот вы 
видите, как в городе под вами меркнет 
день и загораются ночные огни. 



Что это за чудовищная горелка? Кому и зачем 
понадобилось зажечь переливающийся двенад- 
цатью цветами исполинский язык пламени высо- 
той в пятиэтажный дом? Это павильон трестов 
газовой промышленности. Строители его надеют- 
ся, что гигантская горелка поможет им сбыть 
миллионы обычных горелок, изготовляющихся на 
трестовских заводах. 



Огромный амфитеатр окружает опоясанный искусствен- 
ной рекой костров развлечений». На этом острове испол- 
няются оперы и феерии. Отсюда взвивается фейерверк. 
Раззолоченные причудливые суда плывут по реке. 
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Гигантский шар*" Перисферы кажется висящим в струях 
воды. 


Этот «город будущего» построен как 
бы по контрасту с действительным горо- 
дом — Нью-Йорком. В нем есть все, о 
чем напрасно мечтают жители улиц-уще- 
лий. 

Никаких «ущелий»: дома — коттеджи, 
лома — дачи. Все в зелени. Это город- 
сад. Воздух чист и прозрачен. Даже ав- 
томобили проносятся там, не оставляя за 
собой тяжелого бензинного угара. Это 
фантастический город, город — мечта 
американского обывателя. 

Надо думать, что и навсегда он оста- 
нется фантастическим городом. Люди не 
станут строить таких городов — и совсем 
не потому, что они не смогут их постро- 
ить. Люди коммунистического общества 
построят города гораздо лучшие, гораз- 
до более прекрасные чем неправдоподоб- 
ный город в Перисфере. Этот же город 
только «спорит» с тем, что мешает лю- 
дям жить в современных капиталистиче- 
ских городах, но он совсем не показы- 
вает, как на самом деле будут жить 
люди в будущем в городах коммунисти- 
ческого общества. Заменить небоскребы 
«сельской идиллией» — еще не значит 
построить город будущего. 

Вокруг Перисферы и Трилона распола 
гаются другие американские павильоны. 
.А.мериканские тресты, конечно, стараются 
показать здесь товар лицом: ведь каждый 
павильон — это реклама какого-то треста!.. 

В павильоне «Дженераль Моторе Ком- 
пани» перед вами в несколько минут со- 
бирают автомобиль. Тысячи всевозмож- 
ных сортов стекол выставлены в павиль- 
оне стекольной промышленности. Ги- 
гантская искусственная молния, сопро- 
вождаемая грохотом, похожим на громо- 
вой раскат, сверкает в павильоне электро- 
промышленности. Вы сможете сесть в 
модель ракеты в транспортном павильоне 
и совершить, не покидая территории вы- 
ставки, «междупланетное путешествие». 

Издали вы различаете павильон строи- 
тельной промышленности, над которым 
высится башня. Это здание построено 
из 40 различных строительных материа- 
лов. А внутри показывают все способы 
строительства. 

Все сделано, чтобы ошеломить, пора- 
зить вас всемогуществом американской 
техники. Вам должно показаться (так за- 
думана выставка), что вы перенесены 
чуть ли не в мир фантастических романов 
Уэллса и Жюля Верна. 



30 апреля 1939 года в планетарии показали «небо» та- 
ким, каким оно было 150 лет назад, когда Джордж 
Вашингтон стал первым президентом США. 



Водяной «фасад» павильона фирмы «Эдиссон». 
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Один из «аттракционов» выставки так 
прямо и можно назвать — «разговор... с 
завтрашним днем»! 

На территории выставки будет зарыт 
цилиндр из нержавеющей стали. В нем 
спрятаны документы, в которых лучшие 
ученые (в их числе и знаменитый физик 
Эйнштейн) рассказывают, что такое пред- 
ставляла собой наша техника, наша куль- 
тура в XX веке. Кому рассказывают? Кто 
прочтет эти документы? Надпись на обе- 
лиске просит вскрыть этот цилиндр толь- 
ко через 5 тысяч лет. 

Ничего научного в этом «мероприятии» 
нет. Всю затею с цилиндром придумала и 
осуществила не американская академия 
наук, не ученое общество, не Эйнштейн, 
а... фирма Вестингауз, та самйя, что де- 
лает автоматические тормоза! Цилиндр и 
обелиск обращены к потомкам, но сего- 
дня — это реклама Вестингауза. 

Рядом с американскими павильоны 
других капиталистических государств 
особого интереса не представляют. Зда- 
ния, которые воздвигли эти государства, 
построены без каких-либо глубоких идей. 
Фашистская Германия на выставке вооб- 
ще не участвует. А павильон фашистской 
Италии способен только отпугнуть посети- 
теля: это реклама войны, реклама насилия, 
средневековых ужасов. Да больше фа- 
іпистам — душителям науки и культуры, 
поджигателям войн — и похвалиться не- 
чем. Японцы выстроили деревянное зда- 
ние, напоминающее сарай. Американцы 
говорят, что металл, очевидно, Япония 
расходует для другой цели: для граби- 
тельской войны в Китае. Какой насмеш- 
кой звучат слова «строительство мира 
завтрашнего дня» в применении ко всем 
этим павильонам! 

Советский Союз, принимающий участие 
на выставке, — это единственная страна 
в мире, которая строит настоящий зав- 
трашний день человечества — коммунизм. 

В нашем павильоне показаны грандиоз- 
ные достижения Советского Союза. 

• Победы нашей техники, открытия на- 
шей науки, гигантский рост нашей про- 
мышленности, социалистического сель- 
ского хозяйства, покорение Арктики, пе- 
ределка всего лица нашей страны — не- 
слыханный и нигде раньше небывалый 
рост культуры и богатства целого наро- 
да... На одной шестой части земного ша- 
ра построено в основном социалистиче- 




Г ордое имя ^Москва» на крыльях дважды про- 
славленного самолета. На этом самолете В. К. 
Коккинаки в одни, сутки долетел из Москвы в 
район Владивостока. Смелый сталинский сокол 
этим полетом еще раз показал всему мару гроз- 
ную силу советской авиации. 

На этом же самолете Герой Советского Союза 
Коккинаки накануне 1 Мая совершил беспоса- 
дочный перелет Москва — США. 

Картина Г. Нисского, изображающая .знаменитый 
самолету выставлена в советском павильоне 
Ныойоркской выставки. 



Г оры, дворцы в садах у ласкового моря. Играющие 
счастливые дети.. Кто из советских ребят не слышал о 
лагере Артек на прекрасном южном берегу Крыма? Та- 
ких лагерей нет нигде в мире, кроме Советской страны. 
В этом году 1. 400. 000 советских ребят проведут лето 
в Артеке, в лагерях и санаториях Крыма, Кавказа, на 
Днепре, Волге, Каме. Только в одной стране в мире, в 
СССР, ребятам обеспечено счастливое детство. 

Перед вами снимок с механизированного макета «Ар- 
тек» — советского экспоната на Ныойоркской выставке. 
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СССР — великая железнодорожная держава. Этот фо- 
томонтаж — один из наших экспонатов на выставке — 
изображает четыре советских гиганта-паровоза. Слева — 
два паровоза ^ИС» (<с Иосиф Сталин»). Они могут мчать 
курьерские поезда со скоростью 140 километров в час. 
Рядом с ними — мощный товарный паровоз «ФД» 
(«Феликс Дзержинский»), который тянет составы из 
многих десятков тяжелогруженых вагонов, и паровоз 
«СО» («Серго Орджоникидзе»). 



Этим замечательным ковром будут восхищаться 
миллионы посетителей советского павильона. Ковер 
выткан в память о героическом пробеге туркмен- 
ских конников в 1935 году. Это был беспример- 
ный в истории кавалерии пробег. 

Товарищ Сталин, приветствуя славных конни- 
ков в Москве, сказал: 

«...Только ясность цели, настойчивость в деле до- 
стижения цели и твердость характера, ломающая 
все и всякие препятствия , — могли обеспечить та- 
кую славную победу». 
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ское общество: 170 миллионов людей жи- 
вут свободной и счастливой жизнью. 

В коммунистическом обществе, к кото- 
рому идут народы нашей страны, жизнь 
людей станет еще более радостной и сча- 
стливой. 

Вот о чем рассказывает посетителю со- 
ветский павильон на Всемирной Ньюйорк- 
ской выставке. 

Для нашего павильона американцы от- 
вели один из лучших участков на вы- 
ставке. Но этот участок был многоуголь- 
ный: в нем семь углов. Когда я стал ра- 
ботать над конкурсным проектом нашего 
павильона, мне было ясно, что на таком 
участке нужно построить круглое здание: 
круг (вспомните геометрию!) легко впи- 
сывается в многоугольник. 

Нужно было построить здание так, 
чтобы каждому, кто подойдет к нему^ 
было видно, что это павильон Великой 
Советской страны — страны победившего 
социализма, страны настоящей демокра- 
тии. 

Посмотрите на фотографию модели на- 
шего павильона (стр. 38). 

Т рехметровый пьедестал приподымает 
его над землей. Это сразу придает зда- 
нию величавость, выделяет его среди 
других павильонов выставки, стоящих 
прямо на земле. По лестнице вы подыма- 
етесь к входу. Он широко открыт и как 
бы приглашает вас: «Добро пожаловать!» 
На площадке возвышается обелиск. Он 
увенчан скульптурой рабочего. Это рабо- 
чий того недалекого дня, когда исчезнут 
различия между трудом умственным и 
трудом физическим. В правой руке он 
несет рубиновую звезду, символ наших 
побед, символ свободной жизни народов 
СССР. 

По обеим сторонам входа-пропилеев 
барельефы Владимира Ильича Ленина и 
Иосифа Виссарионовича Сталина. На од- 
ной стороне посетители прочтут слова 
Ильича: 

«Русская революция должна 
в своем конечном итоге при- 
вести к победе социализм а». . 

Эти слова были сказаны во время взя- 
тия власти большевиками в 1917 году. 
На другой стороне — слова товарища 
Сталина: «Социализм для СССР 

есть то, что уже добыто и за- 
воевано». 

Эти слова были сказаны спустя 21 
год: великий путь борьбы и побед про- 
шла страна в эти годы. 


Пилон возвышается на плоідадке, по- 
священной Сталинской Конституции. На- 
ши флаги, гербы союзных республик 
украшают эту площадку. Сверкают зо- 
лотые буквы текста Сталинской Консти- 
туции. 

С площадки посетитель направляется в 
залы павильона. Перед ним проходят ве- 
ликие достижения нашей страны. Эскала- 
тор подымает его во второй этаж. Затем 
он снова спускается вниз, в амфитеатр. 
Здесь можно посидеть, отдохнуть, обду- 
мать то, что видел. Ночью под открытым 
небом демонстрируются наши замечатель- 
ные кинофильмы. 

Вся архитектура павильона задумана 
так, чтобы передать посетителям те чув- 
ства радости и бодрости, с которыми мы 
все живем и работаем в Советском Сою- 
зе, и показать настоящую свободу, брат- 
ство и сплоченность всех народов СССР 
вокруг партии Ленина — Сталина. 

В Америке принято, что при закладке 
здания ставят угловой камень с над- 
писью. Мы заложили наш павильон 7 но- 
ября 1938 года. Надпись по-английски, 
высеченная на камне — великолепной 


плите лабрадора, — гласила: «В день 21-й 
годовщины Великой Октябрьской социа- 
листической революции заложено здание 
павильона СССР». Нам рассказывали по- 
том, что много американских рабочих и 
служащих приходили и подолгу смотрели 
на эту надпись. 

На торжество закладки павильона мы 
пригласили не только официальных лиц, 
но также и тех рабочих, которые должны 
были строить павильон. У нас, в Совет- 
ском Союзе, дело это обычное. Но трудно 
даже рассказать, какое это впечатление 
произвело в Америке: как, рабочие при- 
глашены на торжественную закладку 
здания?!.. Не только министры, не только 
директоры, архитекторы, инженеры, круп- 
ные чиновники! 

На Парижской выставке наш павильон 
привлекал посетителей гораздо больше, 
чем какой бы то ни было другой. То же 
происходит и на американской выставке. 
Ведь только здесь, в павильоне СССР, 
люди капиталистического мира, задавлен- 
ные кризисами, безработицей, видят под- 
линный кусок завтрашнего дня — мир пол- 
нокровной, радостной страны победившего 
социализма. 



Тысячи огней в окнах заводов, в прекрасных зданиях. Дуга плотны пересекает покоренную 
реку. Прекрасный город — город домов, окруженных зеленью, огромных заводов, широких магистра- 
лей, разделяюи^их мудро распланированные кварталы,— живет и работает у воды. Что же это за 
город? Город будущего? Нет. Это реальный советский город, выросший вокруг гидростанции име- 
ни Ленина, — Днепрогес. Механизированный макет Днепрогеса, сделанный из алюминия с изумитель- 
ной точностью , — один из советских экспонатов на выставке. 
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к пятидесятилетию со дня смерти 



М. Е. Салтыков- Щедрин 


Сила гнева 


М. Гершензон и Л. Коган 

1. Находка 

К крестьянке Прасковье Грязновой, ра- 
ботавшей когда-то в имении Салтыковых, 
приезжих ученых привела учительница. 
Жила Грязнова в покосившейся избе — 
бывшей барской бане. 

Ученые стали расспрашивать старушку, 
не осталось ли у нее каких-нибудь бумаг 
от старых помещиков. 

— Бумаги-то есть, — нехотя выговорила 
старушка. — Много их было когда-то. 

Понемногу она разговорилась. Как же, 
покойный Евграф Васильевич — он ведь 
зятем ей приходился. Вот когда сгорел 
барский дом, пришел он к ней и попросил 
принять на хранение целый ворох бумаг — 
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все, что уцелело от пожара. «Вы, — ска- 
зал, — матушка, берегите их. Эти бумаги 
большую ценность имеют: тут и Михаила 
Евграфовича, дяди моего, есть рука. А 
дядя мой — он был великим человеком». 

Ученые переглянулись. Сюда, в село 
Спас-Угол, бывшего Калязинского уезда, 
бывшей Тверской губернии, они приехали, 
чтобы найти остатки семейного архива ве- 
ликого русского писателя. 

— Ветхие были бумаги, — продолжала 
Грязнова. — На оклейку и то не годи- 
лись. Ну, конечно, сперва берегла их. А 
потом думаю: что им лежать без толку? 
Ну и пустила их в дело. Иной раз на 
газеты сменяешь, газета — она для оклей- 
ки способней. А потом не стала: обманул 


тут меня один, приехал какой-то, не зде- 
шний, забрал много разных бумаг, обещал 
газет прислать, да так ничего и не при- 
слал. Ну, на топку-то эти листочки годи- 
лись. Дров никак не напасешься. Если б 
вы не приехали, я бы и все сожгла. Ли- 
сточки, которые получше, посохраннее 
были, те на оклейку пошли, — добавила 
Прасковья Грязнова и указала на стены. 

На стенах и на потолке налеплены бы- 
ли в несколько слоев листы почтовой бу- 
маги, закопченные, засиженные мухами. 
И первое, что бросилось в глаза ученым, — 
ровный и острый почерк, знако«мая ру- 
ка Михаила * Евграфовича Салтыкова- 
Щедрина. Строки местами читались ясно, 
местами смутно проступали сквозь заско- 
рузлый клейстер. 

Хозяйка не сразу согласилась разре- 
шить приезжим отклеить драгоценные 
листки. Она об’ясняла, как трудно ей бы- 
ло оклеить избу: 

— Стены щелястые: как налепишь, так 
бумага и лопнет. Ну, разве что оклеите 
заново газетами, — сдалась она, наконец. 

Учительница тут же сбегала в школу 
и приволокла пачку старых газет и жур- 
налов. Тетка Прасковья смягчилась, и са- 
ма вскипятила воды. Долго и бережно 
отпаривали ученые от стен и от потолка 
лист за листом. Они не могли утерпеть и 
тут же читали полуистлевшие письма. 

С потолка ученые отклеили письмо, на- 
писанное великим сатириком из Царско- 
сельского лицея, когда ему было тринад- 
цать лет, — единственное детское письмо 
Щедрина: 

«...У меня из ученья и поведенья по 
8-ми в результатах, но, любезные родите- 
ли, я из ученья при конце курса буду не- 
пременно третьим или вторым, потому что 
я был сначала 16-м и вдруг в один месяц 
перегнал 4-х...» 

Перебивая друг друга, ученые спешили 
разобрать выцветшие слова: «Берите, лю- 
безные родители, «Библиотеку для чте- 
ния» за 1839 год, еще если можете бе- 
рите...» 

Эти строки были в самом низу страни- 
цы; тут стоял крестик и приписка, вверх 
ногами, сделана была на верхнем поле 
листка и сбоку, под таким же крестиком: 

«Сын Отечества» — 40 рублей и «Оте- 
чественные Запи...» (тут несколько букв 
стерлось, после пропуска стоял нуль). 

— «Записки» 50 рублей! — догадались 
ученые и разобрали дальше: «Эти журна- 


лы не хуже Библиотеки. «Московский на' 
блюдатель» поправился: вместо 20 кни- 

жек выходит 12-ть и стоит 45 рублей. 
Прощайте, любезные родители, остаюсь 
сын ваш, Салтыков». 

Несколько минут ученые молчали. 

— Подумать только! — сказал один из 
них. — Ведь мальчику было тогда три- 
надцать лет, А он уже не только читал 
журналы, он судил об их качестве! Что 
значит фраза: «ЛІосковский наблюдатель» 
поправился»? Это письмо датировано 1839 
годом. А в 1838 году этот журнал взял 
в свои руки Белинский. Значит, мальчик 
заметил, что изменилось направление жур- 
нала? 

Приезжие сумели завоевать доверие 
тетки Прасковьи. Они не пожалели для 
нее газет. И хозяйка, окончательно по- 
бежденная, приволокла с сеновала «остат- 
ки бумаг». Среди них оказались двадцать 
два письма Щедрина, целая груда писем 
матери и отца, теток, братьев, сестер и 
жены писателя; письма, прошения, заве- 
щания, приказы управляющим и другие 
документы. 

2 . Детство 

Долго изучали биографы Щедрина эти 
листки, выцветшие, залепленные мукой, 
покрытые плесенью. Тем драгоценней бы- 
ли эти спасенные чудом бумаги, что мало 
сохранилось сведений о детстве и юности 
писателя. Известно было и раньше, что в 
своих книгах — в «Пошехонской стари- 
не», в «Господах Головлевых» — Щедрин 
нарисовал картины собственного детства, 
незабываемые портреты своих родных. 
Теперь биографы могли сопоставить ху- 
дожественное изображение, сделанное пи- 
сателем, с подлинными документами, с 
точными фактами о жизни семьи Салты- 
ковых. И они убедились, что Щедрин 
описал в этих книгах свое детство прав- 
диво и точно. 

Это было страшное детство. Оно на- 
всегда запечатлелось в памяти писателя, 
и уже перед смертью, стариком, он опи- 
сал его в «Пошехонской старине». 

Господский дом стоял на пригорке. 
Дом был неуклюж и больше всего похо- 
дил на комод. В нижнем этаже располо- 
жены были мастерские и кладовые; два 
верхних этажа занимали господа. Вокруг 
дома в беспорядке стояло несколько фли- 
гелей, где жила дворовая прислуга. При 
доме были сад, огороды и оранжереи. Де •• 

47 


ревья в саду всегда подстригались, так 
что тени почти не бывало и гулять в саду 
не хотелось. Урожай фруктов и ягод был 
так велик, что во время сбора весь дом 
превращался в фабрику, где ягоды пере- 
бирали, сушили, варили, приготовляли си- 
ропы, наливки, настойки. Но даже госпо- 
да почти не ели свежих фруктов и ягод, 
считая их большим лакомством. И пуще 
всего заботило помещицу, как бы «под- 
лянки» — крепостные девушки — не ели 
ягод во время сбора. Наконец, вся масса 
ягод и фруктов была переработана, ва- 
ренье размещено по погребам и кладо- 
вым. Эти чудовищные запасы расходова- 
лись в течение года так же скупо, как 
свежие ягоды, и то лишь тогда, когда 
все начинало плесневеть, портиться. 

Дом был просторен, но большие свет- 
лые комнаты считались парадными, а де- 
ти — их было много — постоянно тесни- 
лись: днем — в небольшой классной ком- 
нате, а ночью — в общей детской, «тоже 
маленькой, с низким потолком и в зимнее 
г.ремя, вдобавок, жарко натопленной». 
Дети спали на кроватях, а няньки — здесь 
же, на полу, на войлоке. Кровати кишели 
клопами, блохами, по комнате бегали та- 
раканы. В окнах не было форточек, ком- 
наты никогда не проветривались, свеже- 
го, чистого воздуха боялись: как бы не 
простудиться. 

Одевали детей плохо. Обычно платья 
перешивались по многу раз из старья и 
переходили от старших к младшим. Белье 
меняли редко. Няньки были одеты в ка- 
кую-то невообразимую вонючую рвань. 
Няньки в этом доме менялись часто. Ба- 
рыня, разгневавшись, прогоняла их, кроме 
того она опасалась, как бы няньки не раз- 
ленились в безделье. Дети не успевали 
привыкнуть к нянькам. Они не знали ни 
простой, мягкой ласки, ни чудесных рус- 
ских сказок. 

Кормили детей очень скудно. Рано ут- 
ром — чашка чаю со снятым, синим моло- 
ком (а на скотном дворе стояло триста 
коров!), к чаю — кусочек хлеба. До обеда 
дети едва дотягивали. В два часа все 
жадно устремлялись в столовую. Но обед 
состоял главным образом из остатков, 
невкусных и несвежйх. Да и этой еды 
было так мало, что дети вставали из-за 
стола немногим менее голодные, чем бы- 
ли до обеда. Мучительней всего был са- 
мый способ распределения пищи: 

«Дети в нашей семье (впрочем, тут я 
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разумею, по преимуществу, матушку, ко- 
торая давала тон всему семейству) разде- 
лялись на две категории: на любимых и 
постылых, и так как высшее счастье в 
жизни полагалось в еде, то и преимуще- 
ства любимых над постылыми проявля- 
лись главным образом за обедом. Матуш- 
ка, раздавая кушанья, выбирала для лю- 
бимчика кусок и побольше и посвежее, 
а для постылого — непременно какую-ни- 
будь разогретую и выветрившуюся чурку. 
Иногда, оделив любимчиков, она говори- 
ла постылым: «А вы сами возьмите!» И 
тогда происходило постыдное зрелище 
борьбы, которой предавались голодные 
постылые. 

Матушка исподлобья взглядывала, на- 
клонившись над тарелкой и выжидая, что 
будет. Постылый, в большинстве случаев, 
чувствуя устремленный на него ее при- 
стальный взгляд и сознавая, что это пре- 
доставление свободы в выборе куска есть 
не что иное, как игра в кошку и мышку, 
самоотверженно брал самый дурной ку- 
сок. 

— Что ж ты получше куска не выбрал? 
Вон сбоку, смотри, жирный какой! — за- 
говаривала матушка притворно-ласковым 
голосом, обращаясь к несчастному по- 
стылому, у которого глаза были полны 
слез. 

— Я, маменька, сыт-с! — отвечал по- 
стылый, стараясь быть развязным и нерв- 
но хихикая. 

— То-то сыт! А губы зачем надул? 
Смотри ты у меня! Я ведь насквозь тебя, 
тихоня, вижу! 

Но иногда постылому приходила несча- 
стная мысль побравировать, и он начинал 
тыкать вилкой по блюду, выбирая кусок 
получше- Как вдруг раздавался окрик: 

— Ты что это разыгрался, мерзавец! 
Ишь новую моду завел, вилкой по блюду 
тыкать! Подавай сюда тарелку! 

И постылому накладывалась на тарелку 
уже действительно совсем подожженная 
и не имевшая ни малейшей питательности 
щепка». 

В то же время дети отлично знали, что 
на погребах стоят свежеприготовленные 
кушанья на случай приезда гостей. Ку- 
шанья обычно стояли по нескольку дней, 
затем начинали портиться и тогда уже 
выдавались к столу. 

В основе всей этой тяжкой скупости 
и изнурительного скопидомства лежало 
одно стремление — сколотить капитал. 


Об этом говорили откровенно и с вож- 
делением. Говорили с утра до ночи, во 
всех углах дома. «Ты думаешь, как со- 
стояния-то наживаются?» — это было ос- 
новным помыслом, основным содержани- 
ем жизни. Во всех подробностях расска- 
зывались бесконечные истории о том, как 
наживались окрестные помещики. Одни 
всегда наживались за счет других, и при 
этом наживавшийся человек считался 
«умницей» и «шельмой», а пострадавший 
был «дураком» и «простофилей». 

Конечно, и детские разговоры отража- 
ли эту всеобщую страсть. Как растет ро- 
дительское имение, как поделит его ма- 
менька между детьми, что кому достанет- 
ся — эти вопросы больше всего волнова- 
ли ребят — и постылых и любимчиков. 
Постылые ожидали грядущих несправед- 
ливостей, их грызла зависть к любимчи- 
кам маменьки. В «Пошехонской старине» 
самый постылый из всех, брат Степан, го- 
ворит: 

«— Вот увидите: отвалит она мне во- 
логодскую деревнюшку в сто душ и ска- 
жет: пей, ешь и веселись! И манже, и 
буар, и сортир — все тут! 

— А мне в Меленках деревнюшку вы- 
бросит! — задумчиво отзывалась сестра 
Вера. — С таким приданым кто меня за- 
муж возьмет? 

— Нет, меленковская деревнюшка — 
Любке, а с тебя и в Ветлужском уезде 
сорока душ будет! 

— А, может, вдруг расщедрится — ска- 
жет: и меленковскую и ветлужскую де- 
ревни Любке отдать! Ведь это уж в сво- 
ем роде кус! 

— Кому-то она Бубново с деревнями 
отдаст? Вот это так кус! Намеднись мы 
ехали мимо: скирдов-то, скирдов-то на- 
ставлено! Кучер Алемпий говорит: «Точ- 
но Украйна!» 

— Разумеется, Бубново — Гришке! Не 
даром он матери на нас шпионит. Тебе, 
что ли, Гришка-шпион? 

— Я всем буду доволен, что милость 
маменьки назначит мне, — кротко отвеча- 
ет Гриша, потупив глазки». 

Постепенно дети подрастали — их на- 
добно было учить. И здесь соблюдалась 
строжайшая экономия. Была одна клас- 
сная комната и одна учительница на де- 
тей разного возраста. Главным предметом 
педагогического воздействия были телес- 
ные наказания. Секли, правда, редко и уж 
за очень большую провинность, но коло- 


тушки, толчки, щипки сыпались так 
обильно, что часто уши детей превраща- 
лись в сплошные болячки, а во время 
уроков дом беспрестанно оглашался сто- 
нами и ревом. 

Если так обращались с детьми, то ка- 
ким же издевательствам подвергались 
крепостные! Тут не было разбора, всем 
доставалось одинаково: женщинам и 

мужчинам, молодым и пожилым. Старому, 
полуслепому повару часто об’являли, что 
«недосол на столе, а пересол на спине», 
а если в супе попадался таракан, старика 
заставляли тут же разжевать и прогло- 
тить его. 

Только садовник мог не бояться порки. 
Он был куплен специально для разведе- 
ния и сохранения барских фруктов и 
ягод, и ма'менька остерегалась бить его. 
Она заплатила за него довольно дорого, 
и ей не было расчета ради минутного кап- 
риза «ухлопать» затраченный капитал. 

Может быть, наибольшим зверством от- 
личались наказания, которым подверга- 
лись несчастные крепостные ребятишки. 

Однажды маленький Миша Салтыков 
поехал с матерью к тетеньке. Тут он уви- 
дел такую страшную картину, что она 
врезалась ему в память на всю жизнь: 


^...если в супе попадался таракан, старика за- 
став ляли тут же разжевать и проглотить его». 

Рисунок Кукрыниксы 
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4 „Пионер" № 5 


«у конюшни, на куче^^навоза, привя* 
занная локтями к столбу, стояла девочка 
лет двенадцати и рвалась во все стороны. 
Был уже час второй дня, солнце так и 
обливало* несчастную своими лучами. Рои 
мух поднимались из навозной жижи, ви- 
лись над ее. головой и облепляли ее вос- 
паленное, улитое слезами и слюною ли- 
цо. По местам' образовались уже неболь- 
шие раны, из которых сочилась сукрови- 
ца. Девочка терзалась, а тут же, в двух 
шагах от нее, преспокойно гуторили два 
старика, как будто ничего необыкновен- 
ного в их глазах не происходило. 



^„.привязанная локтями к столбу, стояла де- 
вочка..,» 

Рисунок Кукрыниксы 


Я сам СТОЯЛ в нерешимости перед 
смутным ожиданием ответственности за 
непрошенное вмешательство, — до такой 
степени крепостная дисциплина смиряла 
даже в детях человеческие порывы. Од- 
нако ж сердце мое не выдержало; я ти- 
хонько подкрался к столбу и протянул 
руки, чтобы развязать веревки. 

— Не тронь... тетенька забранит... ху- 
же будет! — остановила меня девочка. — 
Вот лицо фартуком оботри... Барин!.. Ми- 
.ленький! 

И в то же время сзади меня раздался 
старческий голос: 
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— Не суйся не в свое дело, пащенок! 

И тебя к столбу, тетенька привяжет!» 

Когда много лет спустя Салтыков в 
«Пошехонской старине» изображал эти 
картины, у него вырвался крик отчаяния 
и протеста: 

«Кто поверит, что было время, когда 
вся эта смесь алчности, лжи, произвола 
и бессмысленной жестокости, с одной 
стороны, и придавленности, доведенной 
до поругания человеческого образа, — с 
другой, называлась... жизнью?!» 

3. Царское село 

19 октября — это был священный день 
для Пушкина — годовщина Царскосель- 
ского лицеяо Через всю свою жизнь поэт 
пронес любовь к лицею, о котором ска- 
зал он однажды: 

«Куда бы нас ни бросила судьбина 

И счастье куда б ни повело. 

Все те же мы: нам целый мир чужбина; 

Отечество нам Царское село». 

Через всю свою жизнь он пронес лю- 
бовь к «друзьям своей души»: Кюхель- 
бекеру, Пущину, Дельвигу. За несколько 
месяцев до смерти, в октябре 1836 года, 
он снова вспомнил друзей юности и сча- 
стливые дни лицея: 

«Всему пора: уж двадцать пятый раз 

Мы празднуем лицея день заветный. 

Прошли года чредою незаметной, 

И как они переменили нас!» 

За четверть века переменился и лицей. 
Это увидел Щедрин, поступивший в Цар- 
скосельский лицей в 1839 году. Ничего 
здесь не осталось от прежнего вольного 
духа. Давно Аракчеев превратил лицей в 
военное учебное заведение. 

Теперь не было ни Куницына, ни Мали- 
новского, ни Энгельгардта. Щедрина 
встретил директор — генерал Гольдгойер, 
невежественный солдат, который заботил- 
ся только о том, чтобы в лицее была 
строгая военная дисциплина. С воспитан- 
никами он держал себя сухо и резко, по- 
солдатски; телесные наказания были 
единственным способом воспитания, кото- 
рый он признавал. Правой рукой его был 
шпион и доносчик Оболенский, у которо- 
го был один только талант — подслуши- 
вать за дверьми. 

Переменились не только преподаватели 
лицея, переменились и воспитанники. 


Сейчас лицей готовил для 
БИіКОлаевской России минист- 
ров, сенаторов и посланников. 
Не вопросы литературы, мора- 
ли, философии волновали свер- 
стников Салтыкова. Они заня- 
ты были мыслями о будущей 
карьере, о сытом благополучии: 
«В мое время последние ме- 
сяцы в закрытых учебных заве- 
дениях бывали очень оживлен- 
ны... — вспоминал Салтыков. — 
Во всех углах интерната разда- 
валось: 

— Ты куда? 

— Разумеется, в министер- 
ство иностранных дел. 

— Нас, брат, там не совсем- 
то долюбливают... 

— У меня дядя там, он по- 
хлопочет... А ты куда? 

— Я... в департамент полиции 
тельной... 



Из альбома лицейских карикатур. Карикатура на лицейское 
начальство и профессоров. 


исполни- 4, Вятка и Крутогорск 


Или: 

— Тебе сколько родители на житье на- 
-значают? 

— Мне... две тысячи... 

— А мне пятнадцать! 

Наконец: 

— Ты у кого платье' заказываешь? 

— У Сарра, а белье — у Лапретра. А 
ты? 

— Я — у Клеменца...» 

В такой обстановке не завязывалось 
тесных, дружеских связей. Лицей растил 
будущих бюрократов, стяжателей, людей, 
лишенных и смелости мысли и силы 
чувств. 

Одну только традицию сохранил лицей 
с пушкинских дней. Воспитанники Цар- 
ского села знали, что в этих стенах вырос 
великий поэт, и они ждали, что здесь же 
появится его преемник. «Воспоминание о 
Пушкине обязывало, — говорил впослед- 
ствии Щедрин. — В каждом курсе пред- 
полагался продолжатель Пушкина». Свер- 
стники видели этого продолжателя в Сал- 
тыкове. 

Мальчик Салтыков бродил по тем же 
залам, где четверть века назад бродил 
Пушкин, и так же грыз на уроках гусиное 
перо, ірочиняя стихи. Созрев, он считал 
эти стихи плохими и «глупыми». Но имен- 
но здесь, в Царском селе, почувствовал 
он «решительное влечение к литературе». 


Сам царь указал военному министру 
князю Чернышеву, что один из его под- 
чиненных, мелкий чиновник, имел дер- 
зость напечатать в журнале повесть, пол- 
ную революционных идей. 

Чернышев был разгневан. Он приказал 
немедля уволить Салтыкова из канцеля- 
рии и посадить на гауптвахту. Через три 
дня судьба молодого писателя была реше- 
на. Комендант гауптвахты «сдал» Салты- 
кова с рук на руки жандармскому штабс- 
капитану для препровождения его в Вят- 
ку. Штабс-капитан вез арестанта при па- 
кете, в котором вятскому губернатору со- 
общалось, что ему надлежит доносить о 
поведении ссыльного — титулярного со- 
ветника Салтыкова. 

Тринадцать лет назад в канцелярию 
вятского губернатора вошел другой ссыль- 
ный, один из образованнейших русских 
людей, будущий революционер Александр 
Иванович Герцен. Теперь он был уже да- 
леко. За эти тринадцать лет он отбыл 
первую ссылку и вторую, эмигрировал за- 
границу. В этом, 1848 году он участво- 
вал в июльской демонстрации революци- 
онных парижан. А в российском городе 
Вятке ничто не переменилось за эти три- 
надцать лет. И молодой Салтыков оку- 
нулся в то же болото, которое впослед- 
ствии Герцен описал в своей замечатель- 
ной книге «Былое и думы». Те же само- 
дуры и взяточники окружали Салтыкова, 
тот же страшный, бесчеловечный быт. 
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Целью жизни вятских правителей было 
«сколотить капитал». Источник дохода — 
темное, забитое, нищее крестьянство. По- 
вод всегда находился. Найдут полицей- 
ские мертвое тело и возят его две недели 
по всем окрестным селам: «У вас, дескать, 
нашли. Заплатите, — дальше поедем». И 
крестьяне платили, потому что знали: ху- 
же будет, если в селе начнется дозна- 
ние, — все отберут. 

Лекарь отправлялся прививать оспу и 
так умел запугать крестьян, что те рады 
были дать взятку, чтобы откупиться от 
прививки. 

Судья твердо помнил старую послови- 
цу: «Закон — что дышло: куда повернешь, 
туда и вышло». По малейшему поводу он 
угрожал бедняку плетьми, Сибирью. И 
бедняк нес судье последние гроши «за 
милость». 

В Вятской губернии жили «инородцы»: 
вотяки, мордва, чуваши. Еще более за- 
пуганные и несчастные чем русские кре- 
стьяне, они безропотно выносили все из- 
девательства. 

Одного чувашина, нечаянно прострелив- 
шего себе плечо, отдали на излечение 
уездному лекарю. Плечо совсем зажило, 
когда лекарь приехал. Ссылаясь на «бу- 
магу», он расковырял зажившую рану и, 
если бы несчастный не догадался сунуть 
ему денег, совсем бы лишил его руки. 
Лекарь ездил к мужику, пока не разорил 
его, и только тогда оставил в покое. Че- 
рез год, услышав о проезде через дерев- 
ню какого-то чиновника, Чувашии, ре- 
шивший, что это опять лекарь едет, так 
испугался, что тут же повесился. 

Вот какие дела окружали молодого чи- 
новника в ссылке. Как мог, он старался 
бороться за правду, за человечность. Но 
с каждым днем ему становилось яснее, 
что плетью обуха не перешибешь. Семь 
долгих, мучительных лет он провел в Вят- 
ке. А каков был итог? Все те же взяточ- 
ники, те же тупые, самодовольные бюро- 
краты вокруг. 

И Салтыков, так же как в свое время 
Герцен, понял, что так многого не добь- 
ешься. В руках у него было единственное 
оружие, которым он мог призывать всех 
честных людей к свержению дикого 
строя. Этим оружием было перо. 

Дождавшись, наконец, освобождения 
из ссылки, он взялся за перо, чтобы обли- 
чать «власть имущих» — помещиков, бюро- 
кратов, — чтобы показать всему миру, под 
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каким ужасным гнетом стонет и зады- 
хается народ. 

Вятку он назвал Крутогорском — и это» 
был единственный вымысел в его «Гу- 
бернских очерках». Все остальное было- 
истинной правдой. Свой рассказ Салты- 
ков вел от имени мелкого чиновника 
Н. Щедрина, и это имя осталось псевдо- 
нимом великого писателя на всю жизнь. 

5. Любовь и ненависть 

Один начинающий писатель принес 
Некрасову начало своей рукописи. ПосЛе 
внимательной, подробной беседы, проща- 
ясь, Некрасов сказал: 

— До свиданья... Пишите, пишите. У 
вас хорошо выходит. Вы знаете тот быт,, 
из которого пишете. Но одно могу посо- 
ветовать... У вас добродушно все выхо- 
дит. А вы, батенька, злобы, злобы по- 
больше... Теперь время такое. Злобы по- 
больше. 

И вдогонку, когда тот был уже в две- 
рях, снова крикнул ему: 

— Помните, батенька: злобы побольше? 

Вот этого совета не приходилось да- 
вать Салтыкову. Злобой, ненавистью к 
ужасной русской действительности он по- 
лон был до краев. Эта неистощимая зло- 
ба и сделала его великим писателем. Эта 
злоба и привела его в редакцию «Совре- 
менника». 

Так когда-то назывался журнал Пушки- 
на. Теперь так назывался журнал Некра- 
сова. Страстную борьбу за лучшее буду- 
щее вели на страницах «Современника» 
самые смелые, самые прозорливые писате- 
ли того времени: революционеры Белин- 
ский, Чернышевский, Добролюбов. Редак- 
ция «Современника» смело смотрела в 
глаза врагу. Не даром при встрече с Бе- 
линским комендант Петропавловской кре- 
пости Скобелев сказал ему с усмешкой: 
«Когда же к нам? У меня совсем готов 
тепленький каземат, — так для вас его и 
берегу». Белинский умер, не успев по- 
пасть в этот каземат; в него попал Чер- 
нышевский. Вот к этим писателям-рево- 
люционерам примкнул Салтыков-Щедрин. 

Он горячо любил свой народ, забитый 
и нищий. Эта любовь рождала в нем не- 
нависть к крепостнической, жандармской^ 
чиновничьей России. И тем яростней бы- 
ла ненависть, что он, как никто, знал тю- 
ремщиков русского народа. Он родился в 


семье стяжателей-крепостников: «Я вырос 
на лоне крепостного права, вскормлен мо- 
локом крепостной кормилицы, воспитан 
крепостными мамками и, наконец, обучен 
грамоте крепостным грамотеем. Все ужа- 
сы этой вековой кабалы я видел в их на- 
готе». 

С детства, с лицейской скамьи, он знал 
чиновничий мир. Дворянские отпрыски 
росли у него на глазах, на глазах у него 
его однокашники превращались в безжа- 
лостных хищников, всползали на брюхе 
ІЮ ступеням служебной лестницы. Годами 
сидел он с ними за одним столом, в одной 
канцелярии, и куда ни обращал он взгляд, 
всюду были перед ним бюрократы и взя- 
точники, самодуры и головотяпы. Он ви- 
дел этих хищников насквозь, в какие бы 
личины они ни рядились. 

Это знание господствующего класса 
придавало могучую силу его перу. «Дух 
правды оживляет очерки Щедрина, — пи- 
сал о его «Губернских очерках» Черны- 
шевский. — Ни у кого из предшествовав- 
ших Щедрину писателей картины нашего 
быта не рисовались красками более мрач- 
ными. Никто не карал наших обществен- 
ных пороков словом более горьким, не 
выставлял перед нами наших обществен- 
ных язв с большей беспощадностью». 

Не отдельные уродливые фигуры стоя- 
ли перед Щедриным: он видел уродство 
всей тогдашней жизни, всей системы цар- 
ского самодержавия. Первый из русских 
писателей он увидел, как из крепостной 
эпохи рождается новая, буржуазная Рос- 
сия. 

Вот среди «власть имущих» начались 
споры об отмене крепостного права. «Ли- 
бералы» запели сладкие песни об «осво- 
бождении» крестьян. Но Щедрина нелег- 
ко было обмануть. Он разгадал, в чем 
смысл этих песен. Это хищники прятали 
свое мерзостное лицо, прикрываясь слова- 
ми о любви к ближнему, о сострадании. 
«Освобождением» они называли бессо- 
вестнейший грабеж, сплошное надруга- 
тельство. И Щедрин направил свое ору- 
жие против ряженого врага. С этой поры 
и до самой смерти не устает он клей- 
мить «либералов». Однажды он назвал их 
«пестрыми людьми». «Общий признак, — 
говорил он, — по котсхрому можно отли- 
чать пестрых людей, состоит в том, что 
они совесть свою до дыр износили. А вза- 
мен совести выросло у них во рту по два 
языка, и оба лгут, иногда по-очереди, а 


иногда — ЭТО еще постыднее — оба за 

раз...» 

• Еще один враг появился у «освобо- 
жденного» бедняка — деревенский кулак. 
И его распознал Щедрин, едва успел тот 
родиться на свет. «Около каждого «обе- 
спеченного наделом» выскочил Колупаев, 
который высоко держит знамя кровопив- 
ства», — сказал Щедрин о кулаке. 

Никогда еще в русской литературе не 
было писателя, который так верно и точ- 
но описывал бы отношения между поме- 
щиком и крестьянством, между кулаком 
и бедняком. 

Поэтому, изучая жизнь русского обще- 
ства, не мог пройти мимо Щедрина учи- 
тель трудящихся всего мира — мудрый 
Карл Маркс. 

Недавно в одном архиве в Берлине хра- 
нились русские книги из личной библио- 
теки Маркса и Энгельса. Наверно, теперь 
фашисты сожгли их — эти драгоценные 
книги с подчеркнутыми строками, с по- 
метками на полях. Среди всех своих 
огромных трудов Маркс и Энгельс нахо- 
дили время учиться русскому языку. Лю- 
ди, видевшие остатки этой библиотеки, 
рассказывают, что тут было много книг 
Щедрина. Нелегко было Марксу читать 
эти книги: у Щедрина своеобразный язык, 
его рассказы и повести пересыпаны на- 
родными словечками, пословицами и по- 
говорками, но Маркс расшифровывал 
фразу за фразой. Иные слова он тут же, 
на полях, переводил — по-немецки, по- 
французски. Правдивые картины, нарисо- 
ванные русским писателем, открывали пе- 
ред Марксом, что происходит в России, 
И Карл Маркс тщательно подчеркивал 
каждую строчку, в которой говорилось о 
классовой борьбе, каждую фразу, в ко- 
торой писатель высказывал надежду на 
приближение революции. Он верил прав- 
дивому перу Щедрина. 

6. 9 ,История одного города^ 

Посмотрите карикатуру на следующей 
странице.. Она нарисована была в те годы, 
когда выходили из печати полные нена- 
висти книги Щедрина. «Салтыков — кол- 
лекционер» — такая подпись была под ри- 
сунком. На рисунке гневное лицо писате- 
ля. На столе перед ним и на стене — в 
ящиках, на булавках — его «коллекция»: 
крепостники, взяточники, подхалимы, са- 
модуры. Страшную галерею этих извер- 
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Салтыков — коллекционер. 

Карикатура 60-х годов. 

гов И уродов нарисо'зал в своих книгах 
Щедрин. 

Цензура старалась заткнуть рот Щедри- 
ну, и ни одно произведение его не выхо- 
дило в свет без рубцов и шрамов. «Запре- 
тить!», «Дозволить с исключением мест, 
указанных господином цензором!», «Ста- 
тьи должны быть уничтожены!», «Под- 
вергнуть книгу аресту!» — эти окрики раз- 
даівались всякий раз, как новая вещь 
Щедрина поступала в цензуру. Горько 
сказал он однажды: 

«Ах, это писательское ремесло! Это не 
только мука, но целый душевный ад. 
Капля по капле сочится писательская 
кровь, прежде нежели попадет под печат- 
ный станок. Чего со мною ни делали! 
И вырезывали, и урезывали, и перетолко- 
вывали, и целиком запрещали, и всена- 
родно об’являли, что я — вредный, вред- 
ный, вредный!» 

Жил некогда в Греции сочинитель ба- 
сен Эзоп. Он рассказывал сказки, в ко- 
торых под видом животных высмеивал и 
обличал правителей. И Щедрину при- 
шлось научиться писать «эзоповским» 
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языком, «я — Эзоп, и воспитанник цен- 
зурного ведомства», — писал он. 

Одно из лучших произведений Щедри- 
на — «История одного города по подлин- 
ным документам». Рассказывая о некоем 
городе Глупове, писатель в беспощадной 
сатире изобразил всю «великую россий- 
скую империю». В предыдущих своих 
книгах Щедрин высмеивал захолустных 
помещиков и чиновников, уродливый быт 
провинции, в «Истории одного города» 
он нарисовал убийственную карикатуру на 
самодержцев Павла, Александра, Нико- 
лая, Екатерину, на верного царского пса 
Аракчеева. Цензор не догадался, что кни- 
га эта — гениальная издевка над всем го- 
сударством российским, над деспотизмом 
и глупостью его правителей. Он дал свое 
«глубокомысленное» заключение: «В озна- 
ченном сатирическом очерке предается ос- 
меянию провинциальная администрация». 

Медленно и спокойно начинал писатель 
повествование о городе Глупове. Он рас- 
сказывал о том, как, роясь в глуповском 
городском архиве, случайно набрел на 
связку тетрадей, носящих название «Глу- 
повского Летописца»; в этих тетрадях за- 
писаны были биографии градоначальни- 
ков, в течение почти целого столетия вла- 
девших судьбами города Глупова. Даже 
точные даты привел Щедрин — 1731 — 
1825 год. Цензор прохлопал, что 1731 
год — это год восшествия на престол Ан- 
ны Иоанновны, а 1825 — Николая 1. 

Далее, автор сам подвергал сомнению 
иные факты, изложенные в книге: «Что 
касается до внутреннего содержания «Ле- 
тописца», то оно по преимуществу фанта- 
стическое и по местам даже почти неве- 
роятное в наше просвещенное время». И 
правда, фантастики в книге было очень 
много. Цензор с удивлением читал о голо- 
вотяпах, которые «тяпали» головами обо 
все, что бы ни встретилось на пути; о 
моржеедах, лукоедах, губошлепах, висло- 
ухих и кособррхих. О том, как они Вол- 
гу толокном замесили, потом теленка на 
баню тащили, потом в кошеле кашу ва- 
рили... Напрасно цензор искал во всем 
этом какого-то иносказания. Он не мог 
найти в этой фантастике ничего предосу- 
дительного, подлежащего запрещению. 
Этого и нужно было Щедрину. Он придал 
фантастическую окраску реальным, под- 
линным историческим фактам, скрыл эти 
факты под пеленою свободного вымы- 
сла — и сатира увидела свет и дошла до 
читателя. 


А читатель в ту пору приучен был чи- 
тать между строк. Он читал удивитель- 
ную историю о губернаторе Брудастом, 
который «едва вломился в пределы город- 
ского выгона, как тут же, на самой грани- 
це, пересек уйму яміциков». Этот губер- 
натор отличался от других тем, что был 
чрезвычайно молчалив, только два оі^ри- 
ка: «раззорю!» и «не потерплю!» — вот 
все, что слышали от него глуповцы. 
«И вдруг всем сделалось известным, что 
градоначальника секретно посещает часо- 
вых и органных дел мастер Байбаков». 
Однажды, глубокой ночью, Байбаков вы- 
шел из квартиры градоначальника. Он бе- 
режно нес что-то, обернутое в салфетку. 
И в ту ночь никто из обывателей не был 
разбужен криком «не потерплю!» Потом 
случилось и вовсе невероятное происше- 
ствие: вошедший утром с докладом в ка- 
бинет письмоводитель увидел такое зре- 
лище: градоначальниково тело, облечен- 
ное в вицмундир, сидело за письменным 
столом, а перед ним, на кипе недоимочных 
реестров, лежала совершенно пустая гра- 
доначальникова голова! Рядом с ней на 
столе лежали долото, буравчик и англий- 
ская пилка. Призванный к ответу орган- 
ных дел мастер показал, что вместо голо- 
вы у градоначальника был ящик с орган- 
чиком и органчик этот мог исполнять 
только две нетрудные музыкальные пьесы: 
«раззорю!» и «не потерплю!» И механизм 
этот отсырел и испортился. Глуповцы не 
были удивлены: «Помощник градоначаль- 
ника сообразил, что ежели однажды до- 
пущено, чтобы в Глупове был городничий, 
имеющий вместо головы простую уклад- 
ку, то, стало быть, это так и следует». 

Цензор только посмеялся над затейли- 
вой выдумкой писателя. А читатели, те 
отлично поняли, что «органчик» — симво- 
лический образ российских правителей, 
безмозглых тупиц, облеченных самодер- 
жавною властью. 

Щедрин продолжал свое повествование. 
В «Сказании о шести градоначальницах» 
он намекал на пять императриц, царство- 
вавших в XVIII веке, в главах о Двоеку- 
рове и о Бородавкине дал правдивый рас- 
сказ о насильственном введении карто- 
феля в России. Читателям памятны были 
еще картофельные бунты и дикие «секу- 
ции», которым подвергали крестьян нико- 
лаевские карательные отряды. И нисколь- 
ко не затрудняло читателей, что карто- 
фель в «Истории одного города» име- 
нуется горчицей. 


«В городском архиве до сих пор сохра- 
нился портрет Угрюм-Бурчеева, — читали 
они далее. — Это мужчина среднего роста 
с каким-то деревянным лицом, очевидно, 
никогда не освещавшимся улыбкой. Гу- 
стые остриженные под гребенку и, как 
смоль^ черные волосы покрывают кониче- 
ский череп и плотно, как ермолка, обрам-- 
ливают узкий и покатый лоб...» 

— Да ведь это портрет Аракчеева! — 
говорят себе читатели. 

И каждый новый штрих подтверждает, 
что их догадка правильна: 

«...Одет в военного покроя сюртук, за- 
стегнутый на все пуговицы, и держит в 
правой руке сочиненный Бородавкиным 
«Устав о неуклонном сечении»... Кру- 
гом — пейзаж, изображающий пустыню, 
посреди которой стоит острог; сверху, 
вместо неба, нависла серая солдатская 
шинель...» 

Конечно, это бціл портрет Аракчеева, 
страшного царского сатрапа, который на 
протяжении многих лет душил все живое. 
И так же, как узнавали читатели его в 
лице Угрюм-Бурчеева, так же узнавали 
они аракчеевские «военные поселения» в 



«...градоначальниково тело... сидело за столом, а 
перед ним... лежала совершенно пустая... голова!» 

Рисунок Кукрыниксы 
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Угрюм-Бурчеев. Гравюра худ. Л. Ройтера. 


описании страшного города Нг- 
преклонска. 

Никогда еще не было в рус- 
ской литературе сатиры такой 
сокрушительной силы. Каза- 
лось, эзоповский язык не меша- 
ет писателю, а помогает: Щед- 
рин подымался над частными 
фактами, над отдельными фигу- 
рами, он обобщал в своих обра- 
зах весь ужас российской дей- 
ствительности. У грюм-Бурчеез 
был не только Угрюм-Бурчее- 
вым: он воплощал в себе и чер- 
ты Николая I, он становился 
символом всего бездушного, 
чиновничьего, солдатского ре- 
жима. 

История под пером Щедрина 
переставала быть только исто- 
рией: она отражала все сторо- 
ны жизни, свидетелем которой 
был писатель. Не только пра- 
вителей города Глупова биче- 
вал сатирик. Он издевался 
злобно и гневно над долготер- 
пением приниженного, угнетен- 
ного народа. Его сатира ^ке 
только звала, она гнала в бой— 
в бой против насилия, беспра- 
вия и темноты. И если бы дзгже 
только одну эту книгу написал 
Щедрин, и то к нему не заросла 
бы народная тропа. 

7. Сказки 

В революционные кружки и в тюрьму 
Щедрин приходил не только со страниц 
разрешенных журналов и книг. Многие 
его сказки цензура не пропускала, и тогда 
эти сказки издавались нелегально, под- 
польными кружками. Сказки выходили 
размноженными на гектографах, как выхо- 
дили тогда боевые листовки и прокла- 
мации. 

Когда правительство закрыло журнал 
«Отечественные записки», сотрудником и 
редактором которого Щедрин был 16 лет, 
русские революционеры-народники отве- 
тили на это подпольным изданием щед- 
ринских сказок. 

Посмотрите обложку «Сказок», издан- 
ных в подполье. 

Занавес, приподнятый смелой рукой 
Щедрина над кромешным ужасом цар- 
ской России, усиленно старается опустить 


полицейский, ему помогает торжествую- 
щая свинья. Усилия их напрасны, и чита- 
тель видит все, что беспощадно высмеял 
великий сатирик. В глубине два учрежде- 
ния: участок, куда за шиворот волокут 
обывателя, и «редакция помоев», так 
Щедрин называл продавшиеся правитель- 
ству газеты. Перед дверьми конный поли- 
цейский хлещет кого-то плеткой. Впереди 
стоят пузатые и бородатые хищники 
богатеи Колупаев и Разуваев, за ними 
крестьянин, обобранный ими, в отчаянье 
схватился за голову обеими руками. 
В правом углу Волк и Заяц герои щед- 
ринских сказок. Рядом сидит доносчик и 
строчит на кого-то донос. 

В книжечке помещено было несколько 
запрещенных сказок, а на обороте ее на- 
печатан протест против закрытия «Отече- 
ственных записок». 

«Сказки» были написаны тем же эзо- 
повским языком, который так часто помо- 
гал Щедрину донести свои мысли до чи- 
тателей через все преграды и рогатки 
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цензуры. В рабочих кружках токари и ли- 
тейщики слушали сказку про «Конягу»: 

«...Нет конца работе! Работой исчерпы- 
вается весь смысл его существования; для 
нее он зачат и рожден, и вне ее он не 
только никому не нужен, но, как говорят 
расчетливые хозяева, представляет 
ущерб. Вся обстановка, в которой он жи- 
вет, направлена единственно к тому, что- 
бы не дать замереть в нем той мускуль- 
ной силе, которая источает из себя воз- 
можность физического труда. И корма и 
отдыха отмеривается ему именно столько, 
чтоб он был способен выполнить свой 
урок...» 

И каждому слушателю ясно без всяких 
об’яснений, что не о коне тут идет речь, а 
о подневольном народе. 

Для многих читателей «Сказки» были 
первой книгой, которая открыла глаза на 
всю несправедливость, на всю жестокость 
и ГНИЛЬ буржуазного общества. В ясных 
образах и в простых народных словах по- 
казывал им великий писателе ненавистное 
ему долготерпение народное. 



Обложка подпольного издания ^Сказок», 


Читая «Повесть о том, как один мужик 
двух генералов прокормил», каждый чита- 
тель-рабочий ставил перед собой вопрос: 
почему я даю тунеядцу себя эксплоатиро- 
вать? И сказки, с виду невинные сказки 
Щедрина, за руку подводили рабочих к 
революционной борьбе. Щедрин не делал 
никаких выводов из своих сказок, потому 
что иначе они не увидели бы света. Но 
выводы эти делал читатель. 

«Сказки» проникали в самые глухие 
углы, их читали в рабочих казармах и в 
тюрьмах. Невинное их название нередко 
вводило в заблуждение начальство. Один 
старый революционер рассказывает о жан- 
дарме, который ни за что не хотел пропу- 
скать в тюрьму учебник «Политической 
экономии», потому ЧТО боялся всякой «по- 
•литики», но беспрепятственно пропускал 
«Благонамеренные речи» Щедрина и уж 
совсем благодушно разрешил читать 
«Сказки». 

В 1889 году Михаил Евграфович Сал- 
тыков-Щедрин умер. 

Среди множества телеграмм и писем, 
выражающих горе по поводу тяжелой 
утраты, особое место занимает письмо 
тифлисских рабочих. Они пишут, что бес- 
смертные рассказы Щедрина будут обо- 
дрять и звать трудящихся «на борьбу про- 
тив зла, угнетения и на поиски правды и 
света». 

3. Живой Щедрин 

Однажды, когда Щедрин был очень 
болен, его навестила делегация от петер- 
бургского студенчества. С этой делегаци- 
ей пришли к больному писателю Але- 
ксандр Ильич и Анна Ильинична Ульяно- 
вы. В семье Ульяновых любили и посто- 
янно перечитывали книги Щедриіна. И 
младший брат, Владимир, который ста- 
рался быть, «как Саша», разделял любовь 
Александра. 

Владимир Ильич ценил в писаниях 
Щедрина остроту и яркость характери- 
стик, глубокое знание русской жизни, 
беспощадность сатиры. Он любил его за 
силу ненависти к угнетению, лжи и лице- 
мерию во всех видах, ему дорога была 
боль Щедрина за участь угнетенных на- 
родов России. На родине, в ссылке и в 
эмиграции Ленин постоянно перечитывал 
его «Сказки», «Господ Головлевых», 
«Историю одного города», «Губернские 
очерки». 

И с кем бы Ленин ни боролся: с за- 
щитниками самодержавия, с меньшевика- 
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ми, с либералами всех мастей, с предате- 
лями пролетарской революции, — он не- 
изменно пользовался всем арсеналом ра- 
зящих снарядов, который давала ему рус- 
ская литература. И чаще всего в своих 
уничтожающих, насмешливых, гневных 
речах Ильич пользовался творчеством 
Щедрина; он постоянно употреблял его 
меткие слова, ядовитые характеристики. 
Трудно найти произведение Щедрина, ко- 
торое не послужило бы Ленину оружием 
в борьбе против врагов революции. Вдох- 
новенный оратор, Ленин зло издевался 
над карасями и щуками либерализма, бес- 
пощадно высмеивал трусливых либералов, 
пе знающих, чего им хочется, «то ли кон- 
ституции, то ли севрюжины с хреном», с 
гневом обрушивался на сановных Угрюм- 
Бурчеевых. Троцкого, подлейшего из под- 
лых убийц и предателей, он заклеймил 
навеки именем самого гнусного, самого 
подлого из щедринских «героев», именем 
Иудушки Головлева. 

Могучим оружием стало творчество 
Щедрина в руках Ленина. 

Это оружие и сегодня продолжает ра- 
зить врагов нашей родины. В день, доро- 
гой трудящимся всего мира, 25 ноября 
1936 года, на с’езде советов выступил 
друг и соратник Ленина — товарищ Сталин. 
Творец Конституции счастливого совет- 
ского народа, любимый вождь доклады- 
вал своей родной стране проект Основ- 
ного Закона СССР. Он говорил о победах 
Страны советов. Он говорил о том, как 
встречают эти победы за рубежом, в 
странах фашизма. 

И все делегаты с’езда дружно смея- 
лись, когда Сталин рассказал, как господа 
журналисты в Германии критикуют проект 
нашей Конституции. Да и как было тут 
не смеяться? Эти господа заявляли, что 
проект Конституции СССР — пустое обе- 
щание, обман. Больше того: они утвер- 
ждали, что Советский Союз вообще не 
является государством. А раз так, как же 
может быть признана действительной кон- 
ституцией Конституция СССР? 

Сталин поднял руку, чтобы успокоить 
раскаты смеха. И рассказал с’езду сказку 
Щедрина: 

«В одном из своих сказок-рассказов 
великий русский писатель Щедрин дает 
тип бюрократа-самодура, очень ограничен- 
ного и тупого, но до крайности самоуве- 
ренного и ретивого. После того как этот 
бюрократ навел во «вверенной» ему обла- 
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сти «порядок и тишину», истребив тысячи 
жителей и спалив десятки городов, он 
оглянулся кругом и заметил на горизонте 
Америку, страну, конечно, малоизвестную, 
где имеются, оказывается, какие-то свобо- 
ды, смущающие народ, и где государ- 
ством управляют иными методами. Бюро- 
крат заметил Америку и возмутился: что 
это за страна, откуда она взяЛась, на ка- 
ком таком основании она существует? 
Конечно, ее случайно открыли несколько 
веков тому назад, но разве нельзя ее сно- 
ва закрыть, чтоб духу ее не было вовсе? 
И сказав это, положил резолюцию: «За- 
крыть снова Америку»! 

Мне кажется, что господа из «Дейтше 
Дипломатиш Политише Корреспонденц» 
как две капли воды похожи на щедрин- 
ского бюрократа. Этим господам СССР 
давно уже намозолил глаза». 

И вдруг старая сказка Щедрина ожила, 
заиграла новым блеском. Словами щед- 
ринской сатиры Сталин высмеивал фаши- 
стов: 

«Что это за страна, вопят они, на каком 
таком основании она существует, — и если 
ее открыли в октябре 1917 года, то по- 
чему нельзя ее снова закрыть, чтоб духу 
ее не было вовсе? И сказав это, постано- 
вили: закрыть снова СССР, об’явить во 
всеуслышание, что СССР, как государ- 
ство, не существует, что СССР есть не 
что иное, как простое географическое по- 
нятие!» 

Но сказка не была кончена, и Сталин 
досказал ее до конца: 

«Кладя резолюцию о том, чтобы за- 
крыть снова Америку, щедринский бюро- 
крат, несмотря на всю свою тупость, все 
же нашел в себе элементы понимания ре- 
ального, сказав тут же про себя: «Но, ка- 
жется, сие от меня не зависит». Я не 
знаю, хватит ли ума у господ из герман- 
ского официоза догадаться, что «закрыть» 
на бумаге то или иное государство они, 
конечно, могут, но если говорить серьез- 
но, то «сие от них не зависит»... 

И долго не смолкали в зале аплодис- 
менты и дружный хохот. Новым смыслом 
наполнилась щедринская сказка, и до сих 
пор, читая в газетах о новых планах фа- 
шистов, об их злобном стремлении поту- 
шить великий маяк рабочего класса, кто 
не вспомнит спокойной усмешки вождя, 
кто не повторит с ним вместе; «сие от 
них не зависит»?! 


Во льдах 



Капитан ледокола «Седов» Константин Сергеевич 
Бадигин. 

4 : * * 


XVIII с’езд партии поставил перед совет- 
скими полярниками огромной важности за- 
дачу— освоить к концу третьей пятилетки Се- 
верный морской путь, превратить его в нор- 
мально действующую водную магистраль. 
Решение этой задачи доверено нашим заме- 
нательным полярникам. От них во многом 
зависит дальнейшее укрепление наших даль- 
невосточных рубежей. Чем скорее пойдут 
советские корабли по Северной морской до- 
роге, тем смирнее будут некоторые наши 
не в меру драчливые соседи. Вот почему 
мы, дальневосточники, неослабно следим за 
героической работой советских полярников и 
желаем им успеха. Горячий привет передо- 
вому коллективу полярников — седовцам, 
которые несут тяжелую и почетную научную 
вахту , во льдах Арктики, почти у самого 
полюса. 

Товарищи седовцы! Вы не одни во льдах. 
За вами стоит весь народ, наш Сталин. Ра- 
ботайте так, чтобы вернуться на родину по- 
бедителями, так, чтобы товарищ Сталин по- 
здравил вас и сказал: «Отлично поработали, 
товарищи седовцы!» 

Д. ЛЕВЧЕНКО, 
Герой Советского Союза 


Арктики 

Радиограмма с ледокола 
„Седов“ 

Москва, редакции журнала „Пионер** 
21 марта 1939 года 

Среди бесконечных ледяных по- 
лей, покрывающих белой шапкой 
Северный Ледовитый океан, ближе 
к Северному полюсу чем к самым се- 
верным берегам нашей родины одино- 
ко дрейфует советский ледокол «Геор- 
гий Седов». Пятнадцать человек, со- 
ставляющих экипаж дрейфующего ко- 
рабля, выполняют ответственное за- 
дание — сохранить стране судно, 
выполнить во время дрейфа ряд 
научных работ в районе, совершен- 
но не исследованном человеком. Эти 
научные работы очень важны для 
выполнения сталинского задания — 
превратить Северный морской путь в 
нормально действующую магистраль. 

В прошлом году после вывода из 
полярных льдов ледоколом «Ермак» 
ледоколов «Садко» и «Малыгин» 
начался самостоятельный дрейф «Се- 
довѣ». По программе метеорологи- 
ческой станции второго разряда, мы 
каждые два часа проводим метео- 
наблюдения, ведем подробную запись 
всех изменений ледяного покрова, 
намерзания льда, разрушения во 
время подвижек, измеряем величину 
торосов. 

Во время полярной ночи мы ча- 
сто любовались полярным сиянием 
и вели дневник наблюдения над ним. 

Производим измерение океанских 
глубин, температуры и солености 
воды на разных глубинах и одно- 
временно берем пробы грунта со дна 
океана. Кроме того ведем много дру- 
гих наблюдений: магнитных, по изу- 
чению формы земли и т. п. 

Ежедневно астрономическим путем 
определяем координаты положения 
судна; по карте вы можэте очень 
точно проследить за дрейфом ледо- 
кола в полярном бассейне. 

Все результаты наблюдений запи- 
сываются ежедневно в судовом вах- 
тенном журнале. Вот часть послед- 
ней записи перед посылкой вам 
радиограммы: 
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Ледокол «'Седов» во льдах моря Лаптевых. Снимок сделан в конке 
сентября 1937 года, за месяц до исторического дрейфа. 


Земля Франца Иосифа. Бухта Тихая. Айсберг выжимает ледокол 
на берег. 


Седовцы освобождают ледокол от ледяных тисков. 




«Глубина океана на шиоотз 
86°25’ и 108"^ 15’ восточной долго- 
ты — три тысячи четыреста восемь- 
десят пять метров; грунт, обнару- 
женный на этой глубине, — жирный, 
пластичный ил коричневого цвета. 
Толщина льда образования 1938 го- 
да — сто семьдесят сантиметров, 
льда образования 1936 — 1937 го- 
дов — около двух метров. Высота 
торосов, образовавшихся вследствие 
подвижек льда, — в среднем около 
двух метров. Самый высокий торос, 
измеренный нами, равнялся четырем 
метрам...» 

По радио мы слышали, что на юге 
страны, в Средней Азии, Крыму, 
Закавказье начался сев, цветут ро- 
зы, а у нас средняя температура в 
феврале и марте была около сорока 
градусов мороза. А в конце февраля 
мы отметили минимальную темпера- 
туру в сорок пять градусов мороза. 

За семнадцать месяцев дрейфа 
ледокол оставил позади себя около 
двух тысяч трехсот морских миль, 
проложив на карте змейкообразную, 
всю в узорах линию пути. Но гене- 
ральное направление дрейфа можно 
счита'гь на северозапад. 

Вы, наверное, знаете, что линей- 
ная величина градуса долготы к 
северу постепенно уменьшается. И 
если у экватора градус равен шести- 
десяти морским милям, то на широ- 
те 86^25’, откуда я посылаю вам 
радиограмму, градус долготы уже 
меньше четырех миль. Поэтому при 
дрейфе на восток или загіад долгота 
меняется очень быстро: иногда в 
сутки мы проходим больше одного 
градуса. 

16 марта у нас была большая 
радость: мы в первый раз после про- 
должительной полярной ночи увидели 
солнце. Оно было багрово-красного 
цвета и, искаженное рефракцией, ка- 
залось состоящим из четырех гори- 
зонтальных полос, расположенных 
одна над другой. Сейчас ночи у нас 
совсем нет, а в конце марта солнце 
вовсе перестанет заходить за гори- 
зонт. Высота солнца над горизонтом 
очень небольшая — около трех гра- 
дусов. 

День наш начинается в восемь 
часов, когда вахтенный будит весь 
экипаж. После завтрака седовцы 
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розно в девять часов принимаются 
за работу. День каждого загружен 
научными наблюдениями, работой на 
ледоколе, на аварийном складе, ко- 
торый находится на льду. 

После рабочрго дня седовцы изу- 
чают историю ВКП(б), читают, иг- 
рают на биллиарде и с шахматы. 
Сейчас мы играем в шахматы по 
радио с зимовщиками полярной стан- 
ции мыса Челюскин. У нас есть 
лыжи и коньки, и мы катаемся на 
них вокруг ледокола. 

Несмотря на то что мы далеко от 
земли, мы прекрасно слышим радио- 
передачи^ из Москвы, Ленинграда и 
других городов, регулярно слушаем 
последние известия. Во время исто- 
рического XVIII с’езда партии мы по 
радио слушали передачу доклада 
товарища Сталина и других материа- 
лов с’езда. 

Телеграммы, посланные к нам из 
любого пункта Советского Союза, 
доходят до нас по радио очень бы- 
стро — через несколько часов. 

Живя и работая так далеко от 
своей родины, мы не чувствуем 
себя одинокими. Мы во всем ощущаем 
чуткое и любовное отношение к нам 
и нашим семьям партии, правитель- 
ства и любимого товарища Сталина. 

Пятого марта мы отмечали д:нь 
смерти отважного исследователя Арк- 
тики Георгия Яковлевича Седова, 
чье имя носит наш ледокол. Вдали 
от родины, затравленный царским 
правительством, погиб этот замеча- 
тельный человек. Его портрет, обви- 
тый крепом, висит в каюткомпании 
корабля. То, что было невозможно 
сделать одиночкам в царской Рсс- 
сии, легко осуществляется совет- 
скими полярниками при поддержке 
всего советского народа. 

Героическая работа советских по- 
лярников на многочисленных стан- 
циях, обслуживающих Северный мор- 
ской путь, отважный подвиг папа- 
нинской четверки, подвиги совет- 
ских летчиков являются прекрасным 
памятником Седову. 

Капитан ледокола ,,Седов'' 
К, Бадигин 



Приближается час кормежки, и собаки собираются около камбуза. 



Карта дрейфа «Седова» выполнена Нилой Киприч. членом 
арктического кружка Московского дома пионеров. 
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Славный чекист Менжинский 

' По материалам воспоминаний В. Р. Менжинской 


ОЧТИ полстолетие 
тому назад, в 1893 — 
1894 годах, за стола- 
ми Петербургской 
публичной библиоте- 
ки можно было часто 
встретить двух моло- 
дых людей. Один из 
них — в синей сту- 
денческой тужурке, с пышной шапкой во- 
лос и небольшими усиками. Другой — с 
великолепно вылепленным лбом, умными 
карими глазами, часто смеющимися то 
лукаво, то ласково. Оба молодых чело'ве- 
ка походили друг на друга тем, что всегда 
были окружены грудой серьезных книг, 
читали и делали выписки, не обращая 
внимания на окружающих. 

Они не были знакомы и едва ли при 
случайных встречах запоминали друг 
друга. Но пройдет еще несколько лет — и 
дороги обоих любителей чтения пойдут 
вместе. Более старший — Владимир Ильич 
Ульянов — станет создателем рабочей 
партии нового типа — большевистской 
партии, а Вячеслав Рудольфович Менжин- 
ский — его верным учеником и соратни- 
ком. 

Не случайно Ленин и Менжинский ста- 
ли частыми посетителями библиотеки: 
книги были постоянными их спутниками. 
Ленин овладевал всей суммой человече- 
ских знаний, критикуя и перерабатывая 
их для того, чтобы продолжать, развивать 
дальше великое учение Маркса и Эн- 
гельса. 

И Менжинского книга сопровождала с 
раннего детства. Он был еще совсем ма- 
леньким, только учился писать. Как-то 
отец — преподаватель истории — завел 
разговор о декабристах. В то время это 
была запрещенная тема. О декабристах 
почти ничего не писали, да и говорили с 
опаской, потому что эти люди восстали 
против царя и были казнены. И вдруг 
Вячеслав вмешивается в разговор. Его 
слушают со снисходительной улыбкой, но 
скоро она сменяется удивлением: малень- 
кий Вячеслав превосходно рассказал о де- 
кабристах, о которых тогда даже не все 
образованные люди знали подробно. 
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У отца была довольно большая исто- 
рическая библиотека, и любимым занятием 
Вячеслава, как только он научился со- 
ставлять из слогов слова, было вы- 
тащить из отцовского шкафа книгу и уно- 
ситься мыслью за героями Плутарха и Та- 
цита, Карамзина и Соловьева. История 
навсегда осталась его любимой наукой. 

Но вот как-то попалась ему книга 
Лермонтова. И рядом с историей стала 
поэзия: 

«...Мерный звук твоих могучих слов 

Воспламенял бойца для битвы... 


И, отзыв мыслей благородных. 

Звучал, как колокол на башне вечевой 
Во дни торжеств и бед народных...» 

Вячеслав решил стать поэтом. Забрав- 
шись в укромный уголок, он исписывал 
стихами целые тетради. Ему хотелось 
стать вторым Лермонтовым. Но вскоре 
Вячеслав полюбил Некрасова. Молодому 
Менжинскому по душе был поэт, кото- 
рый срывал раскрашенную парадную мас- 
ку с неприглядного лица царской России. 
Взволнованно декламировал Менжинский 
наизусть сотни пламенных строк своего 
любимого поэта: 

«...Мать — отчизна! дойду до могилы. 
Не дождавшись свободы твоей! 

Но желал бы я знать, умирая, 

Что стоишь ты на верном пути. 

Что твой пахарь, поля засевая. 

Видит ведренный день впереди: 

Чтобы ветер родного селенья 
Звук единый до слуха донес. 

Под которым не слышно кипенья 
Человеческой, крови и слез...» 

Обличительная поэзия Некрасова за- 
ставляла Менжинского присматриваться 
к страшным картинам жизни народа под 
ярмом царизма. Борцы с тиранами, кото- 
рых Вячеслав встречал на страницах 
исторических книг, и пламенные стихо- 
творения любимых поэтов воспитывали в 
мальчике свободолюбивый дух, ненависть 
к угнетателям. 

Перед Менжинским раскрылись дверй 
гимназии. Но даже став взрослым, он го- 
ворил, что если ночью у него был кош- 



тііарный сон, то это значило, что он видел 
во сне свою гимназию. 

Из царства мысли и высоких стремле- 
ний умный, начитанный мальчик попал в 
тюрьму мыслей. Это было все равно, что 
со свежего горного простора, где кругом 
раскрывались широкие дали, войти в зат- 
хлый, сырой каземат. 

Главным предметом в гимназии того 
времени были «мертвые» языки. 

Так назывались латинский и греческий 
языки, на которых ни один ныне живу- 
щий народ не говорит. По-латыни и гре- 
чески было написано древними авторами 
много прекрасных произведений, но изу- 
чали эти языки не потому, что на них го- 
ворили тысячелетия назад великие наро- 
ды, а потому, что они были очень трудны 
и требовали для изучения много времени. 
Они отвлекали ребят от действительной 
жизни, не оставляли времени для свежих 
мыслей. Думать и писать надо было слово 
Б слово, как написано в учебниках. Сухие 
чиновники — учителя преследовали само- 
стоятельные мнения. 

Во Франции когда-то были «компрачи- 
косы» — злодеи, которые помещали детей 
в уродливые вазы и выращивали по фор- 
ме вазы страшных уродов. Вот такими 
«компрачикосами» были многие учителя 
царских гимназий, которые из гимнази- 
стов выращивали покорных, нерассужда- 
ющих чиновников. Они уродовали не те- 
ло, а ум. И только отдельные думающие 
юноши, как Менжинский, разбивали урод- 
ливые, окестенелые формы, в которые пы- 
талась отлить их мысли царская школа. 

Часто на столе у Менжинского лежали 
сухие, казенные учебники, а на коленях 
была развернута книга, которая показы- 
вала жизнь, будила ум, звала к освобож- 
дению из болотной тины, которой окуты- 
вала мысли гимназия. С горящими щека- 
ми читал молодой Менжинский Черны- 
шевского, Добролюбова, Писарева. Их 
книги для гимназистов были под запре- 
том. Уличенного в чтении запрещенных 
книг беспощадно выкидывали из гимна- 
зии с «волчьим билетом» — с отметкой о 
запрещении принимать в другие гимназии. 
И все же лучшая часть молодежи рвалась 
к книгам передовых людей, революционе- 
ров. В них Менжинский искал ответа на 
вопросы: почему одни работают на дру- 
гих, почему так много несправедливости 
и жестокости вокруг? 



в. Р Менжинский — гимназист. 


Часто ОН сидел над книгой и думал: 
почему он может учиться, в то время как 
его сверстники — дети рабочих и кре- 
стьян живут в нищете и вместо учения 
работают по 10 — 12 часов в сутки? Имеет 
ли он право на обеспеченную жизнь? Не 
раз он думал уйти из семьи и жить своим 
трудом. Но, в конце концов, решил про- 
должать учение, считая, что принесет 
больше пользы народу, если станет слу- 
жить ему своими знаниями. 

Такие вопросы мучили не только моло- 
дого Менжинского. Он собрал группу 
молодежи из разных гимназий и организо- 
вал кружок для изучения социальных во- 
просов. Занавесив окна, чтобы не под- 
смотрели царские шпики, молодые люди 
часто сидели почти до рассвета, слушая 
Менжинского, читая запрещенные книги, 
горячо споря. Менжинский искал свою 
дорогу в жизни... 

В то же время он хорошо учился. Пре- 
красно знал математику и древние языки. 
До конца жизни любил читать античную 
литературу в оригиналах и заниматься 
высшей математикой. 

Менжинский поставил себе задачу — 
каждый год изучать новый язык или 
освежать полузабытый. Он читал Гомера 
по-гречески, Г егеля — по-немецки, Шек- 
спира — по-английски, Ибсена — по-швед- 
ски, Вольтера— по-французски, Конфу- 
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ция — по-китайски, Данте — по-итальякски. 
Он хорошо знал девятнадцать иностран- 
ных языков. Ему легче было читать под- 
линник чем перевод. 

Когда в 1893 году Менжинский блестя- 
ще кончил гимназию, он задумался над 
вопросом: кем стать, чтобы лучше слу- 
жить народу? Сначала он мечтал быть 
врачом. В царской России врачей было 
наперечет, и Менжинского увлекала 
мысль спасать больных от смерти. После 
долгого раздумья он все же выбрал дру- 
гую дорогу — пошел на юридический фа- 
культет Петербургского университета, где 
можно было изучать политическую эконо- 
мию и другие социальные науки. За два 
года до поступления Менжинского на 
этом же факультете блестяще сдал экза- 
мены Владимир Ильич Ульянов, получив 
диплом первой степени. 

В университете хМенжинский очень мно- 
го работал. Он целыми днями пропадал в 
библиотеке — делал выписки, конспекти- 
ровал книги, писал свои замечания. 

Однажды он заспорил со своей млад- 
шей сестрой, Людмилой, учившейся на 
педагогических курсах, кто из них боль- 
ше получает знаний из книг. Решили 
устроить соревнование. В конце учебного 
года Людмила притащила большую кипу 
прочитанных книг и положила ее на стол. 
Менжинский поставил рядом свои книги. 
Но его кипа была гораздо меньше, и Люд- 


мила торжествовала. Тогда Вячеслав спо- 
койно положил поверх кипы тетрадку с 
длинным перечнем книг, прочитанных в 
библиотеке. Людмила созналась, что она 
побеждена. 

Студентом Менжинский прочел произ- 
ведения Маркса, участвовал в студенче- 
ских революционных кружках, перевел на 
русский язык с немецкого «Эрфуртскую 
программу». Это была первая социал-де- 
мократическая программа, принятая не- 
мецкими рабочими на с’езде в Эрфурте. 

В 1898 году Менжинский кончил уни- 
верситет. Надо было выбирать себе доро- 
гу. Товарищи мечтали о карьере, о вы- 
годной женитьбе, о больших окладах и 
гонорарах. Но Менжинский намечал для 
себя иной путь, тот, по которому уже 
давно шел Владимир Ильич Ленин. 

За городом вдоль Невы шел тракт — 
булыжная мостовая на Шлиссельбург. 
Вдоль этого тракта тянулись мрачные 
корпуса и заборы заводов, хибарки и до- 
мишки рабочих. Это было рабочее пред- 
местье Петербурга. В те годы, когда Мен- 
жинский учился, там часто можно было 
видеть Надежду Константиновну Круп- 
скую, занимавшуюся с рабочими в вечер- 
ней образовательной школе. Бывал там 
и Ленин, руководивший рабочим круж- 
ком. Там же и Вячеслав Рудольфович в 
1899 году стал преподавать рабочим 
историю. 


ОГДА он вечером 
добирался до здания 
ШКОЛЫ и входил в 
класс, оказывалось, 
что все небольшое 
помещение забито 
людьми. После 10 — 
12-часовой изнури- 
тельной работы рабо- 
чие все же тянулись к знанию. Учеников 
было столько, что дышать было трудно, 
от духоты начинали жалобно мигать керо- 
синовые лампы (случалось, что и тухли). 

Менжинский в своем преподавании да-^ 
леко выходил из рамок, поставленных' 
полицией. Под флагом истории он напра- 
влял мысли рабочих на революционный 
путь, указывал доірогу борьбы. 

В 1902 году Менжинский вступает в 
партию и скоро переезжает в Ярославль. 
Там он, как член комитета партии, зани- 
мался с пропагандистами, работавшими в 
рабочих кружках. 
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1905 год. Менжинский в Петербурге. 
Это был год первой русской революциц. 
Партия посылает Менжинского на ответ- 
ственную работу — вести агитацию среди 
солдат царской армии. Их надо было при- 
влечь на сторону рабочих, чтобы они не 
расстреливали и не разгоняли демонстра- 
ций, обратили оружие против царя. Для 
пропаганды среди солдат была создана 
особая военная организация партии; со- 
кращенно ее называли «военкой». Мен- 
жинский был ОДНИМ из ее руководителей 
и редактировал подпольную газету «Ка- 
зарма». Революционеры перекидывали га- 
зету по ночам через стены казарм, пере- 
одевались солдатами и, проскользнув ми- 
мо часового, разбрасывали ее в казар- 
мах. Это была очень опасная работа, так 
как за агитацию среди солдат царское 
правительство судило особенно строго: 
казнило революционеров, заключало в 
крепости. Под влиянием большевистской 
агитации одно за други»^ стали подни- 



маться военные восстания — в Кронштад- 
те, Свеаборге. Свеаборг был очень важ- 
ной крепостью в Финляндии. Когда там 
началось восстание против царя, Менжин- 
скому поручили написать воззвание к сол- 
датам и матросам, чтобы они поддержали 
свеаборгцев. 

Предыдущее воззвание Менжинский 
написал очень неразборчиво, и наборщи- 
кам в подпольной типографии было труд- 
но его набирать. На этот раз Менжин- 
ский обещал писать покрупнее. Он засел 
за воззвание и написал его очень разго- 
нисто — оно заняло целую тетрадку. 

Вечером собралась редакция «Казармы» 
вместе с товарищами из районов, чтобы 
обсудить воззвание. О собрании узнала 
полиция и незаметно окружила дом. 
Один из товарищей, идя на собрание, за- 
метил это окружение и расставил вокруг 
на улицах патрули рабочих. Когда они 
видели знакомого товарища, подхо- 
дили к нему и шопотом говорили: 

— На собрание не ходите: засада... 

Но очень много работников «военки» 
уже прошло в квартиру. Только было 
Менжинский раскрыл тетрадь, как поли- 
ции взломала дверь и ворвалась в квар- 
тиру. Все присутствующие стали уничто- 
жать документы: кто незаметно рвал их, 
кто проглатывал. Но положение Менжин- 
ского было очень незавидно: большую 

тетрадь не проглотишь и не разорвешь 
так, чтобы этого не заметили. А тетрадь 
была уликой, за это воззвание со всеми 
присутствующими сурово расправились 
бы. Менжинский быстро окидывает гла- 
зами комнату, видит, как полицейские 
обыскивают товарищей и ползают по по- 
лу, подбирая все клочки бумаги. Тогда 
он быстро положил тетрадь во внутрен- 
ний карман сюртука, снял сюртук и по- 
весил на спинку стула. 

Когда к нему подошли полицейские для 
обыска, Менжинский был в одной рубаш- 


А свободу Менжин- 
ский вышел без кро- 
винки в лице, худой 
слабый. Над ним был 
установлен полицей- 
ский надзор. Но ему 
удалось скрыться от 
надзора и незаметно 
перебраться через 
границу. Десять лет он скитался по раз- 
ным странам: был в Бельгии, Франции, 


ке. Они подумали, что о<н так и пришел, 
обыскали его и ничего не нашли. 

— Как ваша фамилия? — спрашивает 
жандарм. 

Менжинский называет первую пришед- 
шую ему в голову — Диковский. Он хо- 
тел запутать полицейских, чтобы вы- 
играть время и не допустить обыска 
у сестер, потому что там в этот день 
должно было быть заседание больше- 
вистского центра с участием Ленина, 
Крупской и других видных большевиков. 

После обыска Менжинский как ни 
в чем не бывало надел сюртук. Его вы- 
вели на улицу и посадили в карету. Ря- 
дом с ним как с важным государственным 
нреступннхом сел полицейский. Менжин- 
ский думает: как быть с тетрадкой?.. 
Вдруг полицейский обращается к нему: 

— Вы из каких же это Диковских, не 
из рязанских ли? Недалеко от нашей де- 
ревни хороший помещик Диковский жил... 

Менжинский обрадовался и говорит: 

— Да, да, я из них... — и начал расспра- 
шивать про деревенские дела. 

Полицейский словоохотливо рассказы- 
вает все деревенские горести и происше- 
ствия. Менжинский говорит, что в карете 
очень жарко, нельзя ли открыть окно. 

— Не дозволено... Да уж как вы из 
Диковских... 

Менжинский открыл окно и со вздохом 
облегчения незаметно выбросил тетрадь. 

Менжинского в>се же посадили в тюрь- 
му и долго держали, не говоря в чем его 
. обвиняют. 1 огда Менжинский в знак про- 
теста об’явил голодовку: отказался есть, 
пока его не выпустят. Первые дни голо- 
довки были самые тяжелые, была тошно- 
та, головокружения. А тюремщики нароч- 
но мучали показывая пищу. Менжинский 
был тверд и тринадцать дней ничего не 
ел. Тюремщики, боясь, что он умрет, вы- 
пустили его. 


Англии, Америке, Италии; помогал Ленину 
издавать в Швейцарии большевистскую 
газету «Пролетарий». 

Но вот пришла радостная весть: царя 
в России свергли. Менжинский рвется на 
родину. Но правительства Англии и 
Франции не про-пускают большевиков 
в Ро*ссию. Тогда Менжинский решил про- 
браться в Россию окружным путем: по- 
ехал в Швецию, а потом через финлянд- 
скую границу в Россию. 





5 „Пионер“ № 5 
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Вместе с ним ехало несколько эсеров. 
Когда они узнали, что Менжинский — 
большевик, они стали говорить, что его 
нельзя пускать в Петербург (это было 
после подавления буржуазным Времен- 
ным правительством июльской демонстра- 
ции рабочих и солдат в 1917 году). 

— Вот доедем поближе, сообщим, что- 
бы его арестовали, — говорили между со- 
бой эсеры. 

Но Менжинский перехитрил их. Когда 
поезд дальнего следования на одной из 
станций пошел тише, Менжинский соско- 
чил с него на ходу. В Петербург он при- 
ехал на дачном поезде. 


По приезде в Петербург он сразу же 
пришел в Центральный Комитет больше- 
виков. Свердлов поручил Менжинскому 
работать в военной организации партии. 
Менжинский снова организует солдат, 
редактирует для них газету. Во время 
октябрьских дней он был у Зимнего двор- 
ца, когда его брали рабочие, солдаты, 
матросы; присутствовал 25 октября 
(7 ноября) в Смольном на II Всероссий- 
ском с’езде советов и вместе со всеми 
делегатами горячо аплодировал Ленину, 
об’явившему о переходе всей власти в ру- 
ки советов. Долголетняя мечта Менжин- 
ского исполнилась. 


ЕНЖИНСКИЙ идет 
на один из трудней- 
ших участков работы. 
Партия большевиков 
строит новую, неви' 
данную еше на зем- 
ле власть — власть 
советов. Приходится 
бороться с саботажем, с вредительством 
старых чиновников, буржуазных агентов. 

Ленин назначает Менжинского комис- 
саром финансов. 

К роскошному под’езду министерства 
финансов подошел скромно одетый чело- 
век. Внушительный швейцар в ливрее 
с золотыми пуговицами с недоуменным 
видом спросил посетителя: 

— Вам что угодно, господин? 

— Я назначен комиссаром финансов. 
Проведите меня в кабинет министра... 

Швейцар оторопел, но все же взял 
у Менжинского пальто и провел его в ка- 
бинет. 

С Менжинским должен был для захва- 
та министерства придти отряд красно- 
гвардейцев. Но отряд долго не являлся, 
и Менжинский решил пойти один. Одного 
за другим Менжинский вызывал к себе 
в кабинет чиновников и требовал от них 
честной работы для нового хозяина — 
народа. 

Вдруг раздается телефонный звонок. 
Менжинский снимает трубку и спраши- 
вает: 

— Кто говорит? 

— Министр финансов (его еще не успе- 
ли арестовать). А со мной кто говорит? 

— Народный комиссар по министерству 
финансов... 
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Министр от неожиданности помолчал 
несколько секунд и пото-м говорит: 

— Я вам советую одно: берегите экс- 
педицию заготовления государственных 
бумаг... 

Министр понял, что старой власти при- 
шел конец, раз большевики взяли в свои 
руки самый главный источник силы бур- 
жуазии — финансы и банки. В банках 



В. Р. Менжинский в 1918 году. 



капиталисты хранили свои капиталы и 
ценности. 

Менжинский энергично принялся за ру- 
ководство финансами молодого советско- 
го государства. Но среди чиновников 
министерства и банков было много бур- 
жуазных холуев. Они саботировали рас- 
поряжения Менжинского, приходили на 
службу, но не работали, отказывались 
выдавать деньги фабрикам и заводам на 
заработную плату рабочим. Задержкой 
заработной платы они надеялись вызвать 
недовольство рабочих. 

Менжинский, посоветовавшись с 
Лениным, решил действовать решительно 
и сурово. Саботажников он выгнал с ра- 
боты, директорам банков пригрозил за 
саботаж арестом. Об этом было издано 
постановление за подписями Ленина и 
Менжинского. 

Через час после этого постановления 
все банки были уже открыты и рабочие 
получили заработную плату. На место 
выгнанных саботажников Менжинский 


пригласил грамотных рабочих. Сначала 
было очень трудно; чиновники злорадно 
смеялись над ошибками новых работни- 
ков. Но через несколько месяцев дело по- 
шло на лад и финансисты от станка рабо- 
тали лучше старых бюрократов. 

В программе большевистской партии 
говорилось о национализации — передаче 
государству всех банков. Менжинский, 
по поручению Ленина и Сталина, занялся 
этим важнейшим делом. С ним надо было 
спешить, потому что капиталисты пыта- 
лись получить деньги и ценности из част-^ 
ных банков и удрать с ними. 

27 декабря 1917 года был издан де- 
крет о национализации банков. Отряды 
красногвардейцев заняли их. Был создан 
единый Государственный банк, и все ка- 
питалы, награбленные буржуазией и по- 
мещиками, перешли в руки государства 
трудящихся. Ленин писал: «...рабочий 

контроль и национализация ^нков нача- 
ли проводиться в жизнь, а это именно и 
есть первые шаги к социализму...» 



ЕТОМ 1919 года, 
в августе, партия по- 
сылает Менжинского 
на помощь бесстраш- 
ному рыцарю рево- 
люции Феликсу Эд- 
мундовичу Дзержин- 
скому — на работу во 
Всероссийскую чрез- 
вычайную комиссию по борьбе с контрре- 
волюцией (ВЧК). 

Это были самые грозные дни для Со- 
ветской республики. Со всех сторон на- 
ступали белогвардейские полчища. Пре- 
датель Троцкий делал все возможное, 
чтобы незаметно вызвать поражение 
Красной Армии. 

Белогвардейцы с помощью иностран- 
ных разведок пытаются нанести удары и 
внутри страны. Дзержинский вместе 
с Менжинским раскрывают один за дру- 


гим контрреволюционные заговоры, унич- 
тожают агентов иностранных разведок, 
подавляют кулацкие восстания. Ленин 
называл ВЧК «разящим орудием против 
бесчисленных заговоров, бесчисленных 
покушений на Советскую власть...» 

Семь лег Менжинский помогал Фелик- 


су Эдмундовичу разить врагов советской 
власти, учился у него большевистской 
* зоркости. После смерти тов. Дзержинско- 


Б» 


го, в 1926 году, Менжинский становится 
председателем ОГПУ. Менжинский прор 
должает беспощадную борьбу с врагамй 
народа так, как это делал его учитель^ 
первый чекист, замечательный большевик, 
Феликс Дзержинский. | 

Дни и ночи напролет работает Менжин^ 
ский, распутывая сложные нити шпиона- 
жа и вредительства, по отдельным наме- 
кам и показаниям добираясь до центров 
вредительских организаций, до коварных 
замыслов врагов народа. 

Так была раскрыта вредительская ор- 
ганизация в Донбассе. По заданию ино- 
странных разведок укрывшиеся враги 
старались скрыто напакостить, навредить, 
сорвать социалистическое строительство. 
В Донбассе то и дело происходили ава- 
рии: то шахту зальет водой, то неожи- 
данно появится газ и отравит рабочих, то 
вдруг хорошая шахта закрывается, а угле- 
копов посылают разрабатывать такие ме- 
ста в шахтах, где и угля* было мало и 
опасно работать. Как ни’ маскировались 
«шахтинцы», их все же раскрыли и обез- 
вредили. Затем работники ОГПУ под 
руководством Менжинского раскрыли и 
другие вредительские организации* На- 
дежды иностранных разведок на эти орг 
ганизации провалились. Капиталистиче|- 
ские, фашистские разведчики, посылае|- 
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Вячеслав Рудольфович на отдыхе. 


мые в СССР, не уходили от глаз совет- 
ской разведки. 

Менжинский был верным сыном наро- 
да, преданнейшим бойцом партии 
Ленина — Сталина. Он ненавидел двуруш- 
ников, предателей, врагов народа. Мен- 
жинский, прошедший большую школу 
работы ,под руководством Ленина и 
Сталина, очень остро чувствовал все, что 
приносило вред партии, нашей родине. 
Не раз вскрывал он связи троцкистско- 
бухаринской банды с контрреволюцион- 
ными буржуазными организациями. Неза- 
долго до XV с’езда партии, в 1927 году, 
на Пленуме ЦК ВКП(б) Менжинский 
разоблачил связь троцкистов с белогвар- 
дейцами, разоблачил предательскую роль 
подлейшего фашистского бандита Троц- 
кого. 

На этом же Пленуме ЦК товарищ 
Сталин говорил: «Сообщение тов. Мен- 
жинского с показаниями арестованных не 
оставляет никакого сомнения в том, что 
одна часть «работников» нелегальной ан- 
типартийной типографии троцкистов свя- 
зана, безусловно связана, с контр-револю- 
ционными элементами из белогвардейцев». 

XV с’езд партии вышвырнул троцкист- 
ско-зиновьевских изменников из рядов 
партии. 

Менжинский по-большевистски разобла- 
чал врагов народа. Презренная' банда 
шпионов, диверсантов и предателей, про- 
бравшаяся в органы советской власти, 
боясь разоблачения, решила убить Мен- 
жинского. 

Менжинский последние годы своей на- 
пряженной, без остатка отданной партии 
жизни часто болел. И вот враги народа, 
изуверы, решили воспользоваться этим и 
незаметно убить верного стража безопас^ 
ности нашей родины. Враги перевезли 
больного Менжинского в только что от- 
ремонтированную квартиру. В краску бы- 


ло добавлено ядовитое вещество, которое 
должно было вызвать удушье у Вячесла- 
ва Рудольфовича. Но организм Менжин- 
ского справился с ядом. Тогда враги на- 
рода послали к нему извергов-врачей. 
Под видом лекарств эти негодяи давали 
Менжинскому такие вещества, которые 
ухудшали его здоровье, подрывали 
организм. Родные Вячеслава Рудольфо- 
вича не могли понять, почему после лече- 
ния он теряет силы, худеет, чувствует 
себя хуже. Им и в голову не приходила 
мысль, что это — не лечение, а медленное 
отравление. 

Нет предела злодейству, до которого 
могут доходить враги народа, гнусное 
отребье человечества. 

Менжинский не мог прожить без рабо- 
ты ни одного часа. Больной, слабый, он 
боролся с болезнью и продолжал рабо- 
тать. Вечный труженик работал до по- 
следнего часа своей жизни. 

1С мая 1934 года Менжинского не ста- 
ло. Замечательный большевик погиб на 
боевом посту от руки врагов народа. 

Последнюю смену почетного караула 
у гроба Менжинского несли товарищ 
Сталин и члены Политбюро ЦК ВКП(б). 

...В седую Кремлевскую стену замуро- 
вана урна с прахом великого сына совет- 
ского народа В. Р. Менжинского. Ря- 
дом замурованы урны с прахом дру- 
гих великих людей сталинской эпохи: 
Кирова, Куйбышева, Максима Горького. 
Все эти товарищи погибли от проклятой 
народом банды троцкистско-бухаринских 
извергов и предателей. 

Великий советский народ отомстил за 
гибель своих прекрасных сынов: стер 
с лица земли лютых врагов социалисти- 
ческой родины. 

Память о Кирове, Куйбышеве, Менжин- 
ском и Горьком вечно будет жить в серд- 
це советского народа. 
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Капитан «Дианы» 

Повесть А. Зонина 

Окончание 

Рис. /7. Кузьмичева 

Г лава третья. Залив измены 


1 

В конце апреля 1811 года матросы «Ди- 
аны» прорубили во льдах Петропавлов- 
ского рейда канал, и шлюпки отбуксиро- 
вали корабль на открытую воду. Наконец, 
после восемнадцати месяцев скучной сто- 
янки в портах Камчатки и Русской Аме- 
рики, Головнин получил приказ министра 
и мог вести «Диану» в неизвестные моря, 
мог приступить к исследованиям. 

Ветер с берега не заставил себя ждать. 
«Диана» под всеми парусами вышла из 
залива. Скрылись прижавшиеся к земле 
жалкие избушки селения Петропавловско- 
го, растаяло в небе темнокрасное облако 
пепла над Авачинской сопкой, ушла в 
море отливающая голубыми снегами По- 
воротная гора. Первые сутки шлюп быст- 
ро подвигался к югу, но у третьего из 
Курильских островов вошел в плотный 
туман. 

Командир «Дианы» вынужден был уба- 
вить паруса и подолгу держать корабль 
в дрейфе. Резкие, холодные шквалы гна- 
ли с севера ледяное крошево, встречались 
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и высокие айсберги, столкновение с кото- 
рыми грозило деревянному кораблю смер- 
тельной опасностью. То и дело боцман- 
ский свисток звал людей наверх. 

Только на десятый день «Диана» во- 
шла в пролив «Надежды», названный 
Крузенштерном по имени своего корабля. 
Перед моряками открылся остров Расшуа 
с дымящимся снежным пиком Сарычева. 

В этот день Головнин рассказал коман- 
де о задачах экспедиции, о том, как в 
начале восемнадцатого века наш соотече- 
ственник Козыревский открыл Курильские 
острова и как тщетно пытались многие 
путешественники описать эту длинную 
гряду больших и малых островов, протя- 
нувшуюся мостом между Камчаткой и 
Японией; как в 1779 году, едва англий- 
ские корабли увидели два острова, бури 
прогнали их до сороковой широты; как 
знаменитый Лаперуз, пройдя между Саха- 
лином и Матсмаем (Хоккайдо), обнаружил 
три южных Курильских острова, а даль- 
ше ему помешали плыть туманы; как наш 
мореход Сарычев в 1792 году видел мно- 
гие вершины Курильских гор, но из-за 


I 


этих же непроницаемых туманов не 
смог определить географического положе- 
ния островов; как через четыре года был 
в этих местах англичанин Бротон и опять 
ему не благоприятствовала погода; как, 
наконец, Крузенштерн три раза проходил 
у Курил и с разных сторон описал их се- 
верную часть от мыса Лопатки до остро- 
ва Расшуа... 

— Вон того, что перед нами, — заклю- 
чил Василий Михайлович. — Значит, от- 
сюда мы и начнем свою опись. 

После рассказа командира в кубрике 
шли оживленные разговоры. Были скеп- 
тики, которые находили, что «Диана» ус- 
пеет не больше чем ее предшественники 
и что туманы заставят не солоно хлебав- 
ши уйти в Петропавловск. Но были и оп- 
тимисты; они ссылались на слова капита- 
на, что и Лаперуз, и Сарычев, и Крузен- 
штерн приходили к Курильским островам 
в конце лета и даже осенью, а «Диана» 
идет вдоль гряды ранней весной. Вожаком 
оптимистов был Шкаев. Он всегда вызы- 
вался первым в шлюпку, что шла на про- 
меры и описания берегов, и ревностно 
таскал за Хлебниковым секстант и дру- 
гое несложное имуш.ество ученого штур- 
мана. 

Впрочем, и оптимисты и скептики в 
душе одинаково верили своему командиру 
и одинаково хотели, чтобы эти отдален- 
ные владения России ^ не были описаны 
иностранцами прежде русских моряков. 

Из всего экипажа «Дианы» один Мур 
не был захвачен горячкой географических 
открытий. Мур последнюю зиму пробыл 
в Охотске; узнав там о враждебном отно- 
шении японцев к русским, он смертельно 
боялся, что «Диана» потерпит крушение, 
й уже видел себя умирающим под пытка- 
.ми или от голода. 

20 мая в шканечном журнале «Дианы» 
отметили первую встречу с курильцами 
на острове Ушисир. Вахтенный начальник 
записал, что курильцы об'ясняются по- 
русски и одеваются как камчадалы, а 
женщины покрывают синей татуиров- 
кой нижнюю часть лица и руки. Сноше- 
ния с курильцами помогли уточнить на- 


^ Курильские острова известны русским 
•с начала восемнадцатого века; в 1854 году по 
договору с Японией признаны русскими владе- 
ниями, в 1875 году обменены на южную половину 
Сахалина, вновь захваченную Японией после 
войны 1904—1905 годов. 


звания и число островов, исправить ряд 
ошибок Лаперуза и Бротона. 

Но командиру «Дианы» некогда было 
радоваться. Когда шлюп оставил неиз- 
вестный до сих пор пролив, названный 
именем «Дианы», начались штили. Пару- 
са беспомощно повисли. Однажды тече- 
ние погнало корабль на камни. Было вре- 
мя прилива, на прибрежных бурунах пе- 
рекатывались громадные океанские валы. 
«Диану» несло на них, несмотря на то 
что экипаж в шлюпках изо всех сил пы- 
тался отвести корабль от камней. К сча* 
стью, в самый опасный момент задул ве- 
те,р от зюд-веста, корабль смог опарусить- 
ся и обойти страшные рифы. 

Потом случилась другая беда. Выясни- 
лось, что в трюме погибли почти все за- 
пасы воды. Головнин не сразу поверил 
этому донесению и сам спустился в трюм. 
При свете двух фонарей он увидел в тес- 
ном пространстве между бочками целое 
озеро. Вода мерно хлюпала, подчиняясь 
килевой качке. Ее темное зеркало отра- 
жало угрюмое лицо капитана, дрожащее 
пламя фонарей и позеленевшие ободья бо- 
чек. Виновники несчастья, прогрызшие 
бочки крысы, не страшась людей и света, 
с писком шмыгали под ногами у моряков. 
Головнин стучал каблуком в крышки бо- 
чек. Все они издавали гулкий звук, озна- 
чавший, что внутри пусто. Распорядясь 
поставить насосы и выкачать испорчен- 
ную воду за борт, Василий Михайлович 
сумрачно поднялся на шканцы. 

— Эко дело, — беспечно утешил его 
Рикорд. — Возьмем воду на пути. 

— Японцы считают острова к югу от 
острова Симусир своими владениями. 

— Да что японцам воды жалко? 

Головнину не хотелось идти в обратный 
путь, терять доірогое короткое время, бла- 
гоприятное для плавания. Не хотелось от- 
кладывать на другой год исследование 
Сахалина и разрешение спорного вопроса, 
чем же, в конце концов, является эта зе- 
мля: островом, как заявляют русские про- 
мышленники, или полуостровом, как авто- 
ритетно утверждал Лаперуз? Но в то же 
время Василий Михайлович полностью 
отдавал себе отчет, что японцы могут 
учинить немало неприятностей. О ковар- 
стве японских властей заявляли все море- 
плаватели. Вглядываясь в зеленые, леси- 
стые скаты гор южных Курил, Василий 
Михайлович нервно ходил по шканцам и 
припоминал невеселую историю отноше- 
ний России и Японии. 
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Тридцать с лишком лет назад у алеут- 
ского острова Амчите потерпели корабле- 
крушение японские рыбаки. Русские спас- 
ли их и привезли в Иркутск. Екатерина 
Вторая велела доставить японцев на ро- 
дину. В 1792 году штурман Ловцов повел 
из Охотска в Японию транспорт «Екате- 
рина». На корабле, кроме японцев, был 
специальный чиновник для переговоров 
с японским правительством — поручик 
Лаксман. Японские власти об’явили послу, 
что, по их законам, иностранцы могут 
приходить лишь в порт Нагасаки, а в ос- 
тальных портах Японии надлежит их аре- 
стовывать и оставлять в вечной неволе. 

Японцы не обрадовались возврапхению 
своих соотечественников. Жестоко и рав- 
нодушно заявили они, что несчастные 
принадлежат тому государству, в кото,рое 
занесены судьбой. Лаксман привез только 
предложение японского правительства 
прислать в Нагасаки русский корабль для 
переговоров о торговле. Через десять лет 
такой русский корабль зашел в Нагасаки: 
это был корабль кругосветной экспеди- 
ции Крузенште.рна с послом, камергером 
Резановым. Но переговоры Резанова 
вследствие происков голландцев кончи- 
лись полной неудачей. А после этого была 
глупая, недостойная русского имени аван- 
тюра Хвостова, командира судна Россий- 
ско-Американской компании, разгромив- 
шего японское поселение в заливе Анива, 
на Сахалине. 

Совершенно ясно, что ничего хороше- 
го от японцев, несмотря на свою мирную 
исследовательскую задачу, русская экс- 
педиция ждать не могла. Капитан «Диа- 
ны» уже готовился проложить на карте 
маршрут к Охотску, когда встреча на 
острове Итуруп как будто опровергла его 
опасения. 

19 июня с «Дианы» заметили прибреж- 
ное селение. Выслали шлюпки для опроса 
населения о береговой линии и промеров 
в бухте. Неожиданно в курильском селе- 
нии оказались японские солдаты и какой- 
то чиновник. Головнин встретился с ним 
и довольно сносно об’яснился через двух 
переводчиков: в курильском селении были 
жители северных островов, говорящие 
по-русски, а среди японских солдат мно- 
гие понимали по-курильски. 

Выйдя на берег, Головнин увидел ше- 
ренгу узкогрудых фигурок в громоздких 
латах. Приставив к ноге старинные муш- 
кеты и торжественно держа зажженные 
фитили, они походили на оперных стати- 
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стов, выброшенных кораблек,рушением, но 
продолжающих свою неловкую и жалкую 
игру. 

Мур приехал раніше, в первой шлюпке. 
Он подвел к Головнину курильца Але- 
ксея, сносно об’яснявшегося по-русски. 
Василий Михайлович радушно протянул 
широкоскулому улыбающемуся парню 
руку и поклонился японскому чиновнику. 
Японец оскалил желтые зубы, поднес пра- 
вую руку ко лбу, наклонил впсіред тело 
в плотной кольчуге. 

Длинная беседа началась с вопросов 
о Хвостове. Василий Михайлович расска- 
зал, что Хвостов наказан. Потом обстоя- 
тельно пояснил, что нужны пресная вода 
и дрова, что за все услуги он заплатит. 

Алексей перевел ответ чиновника: 

— Вы идти туда, за сопки, там большое 
селение есть, Урбитч звать. Господин да- 
вать бумага к большой начальник, пожа- 
луйста, бери, чего надо. 

Головнин искренно обрадовался неожи- 
данному миролюбию японцев. Договорясь, 
что письмо к вечеру привезет на «Диану» 
Алексей, он дружески простился с чинов- 
ником и быстро зашагал к шлюпке. Он 
не видел злой усмешки японского на- 
чальника. Но Алексей и другие русские 
курильцы, толпой следовавшие за Голов- 
ниным, поколебали его наивное доволь- 
ство и радужные надежды. У самой воды 
Алексей вдруг ухватил командира «Диа- 
ны» за рѵкав и быстро сказал: 

— Тебе, капитан, япони бояться. Тебе 
не верить. Не ходи япони. 

Головнин остановился. 

— Вот как, — медленно сказал он. — 
А ты что? Откуда ты и зачем здесь? 

— Я с Расшуа. Мы кѵжи ^ Тут мало- 
мало пп-одай, мало-мало купи. 

— Так, так... Ладно, послушай еше, что 
японцы говорят... Приедешь на корабль? 
Расскажешь? 

— Моя русски, — обиделся Алексей. — 
Моя приехать. 

Ночью «Диана» снялась с якоря, увозя 
с собой курильца Алексея. Его предосте- 
режение усилило тревогу Головнина. 
Очень возможно, что японцы и впрямь 
ведут ДВОЙНУЮ игру. Василий Михайло- 
вич недоверчиво вертел в рѵках письма 
японского начальника в Урбитч. Он до- 
рого дал бы за расшифровку непонятных 
иероглифов. Может быть, это письмо — 
оружие против них? Но в то же время 

^ Курильцы. 


мысль о продолжении путешествия в этом 
году мешала ему последовать голосу 
осторожности. Он решился идти в япон- 
скую гавань, хотя и не в У,рбитч. Алексей 
рассказал, что на южном берегу острова 
Кунашир, против Матсмая, есть безопас- 
ная гавань и крупное селение. Значит, 
можно сочетать необходимый заход за 
водой и продуктами с завершением описа- 
ния Курильских островов. Можно пройти 
проливом, который еще не посещал ни 
один европейский корабль, и оказаться в 
Сахалинском море!.. 

«Идем в японскую гавань», — твердо 
записал Головнин в судовом журнале. 

Ветры и туманы задержали «Диану». 
В туманах моряки бились у островов Иту- 
рупа, Чикотана и Кунашира до четвертого 
июля. В этот день, под вечер, открылась 
длинная низкая коса, а на рассвете сле- 
дующего дня «Диана» вошла в Кунашир- 
скую гавань... 

2 

Туман уходил вверх по распадкам. От- 
крылся каменистый берег; по горной тро- 
пе вереницей взбирались навьюченные ло- 
шади. Стал виден длинный палисад кре- 
пости, примкнутый к отвесным сопкам. 
Белые, черные, темносиние полосы бумаж- 
ной материи и грубые щиты с намалеван- 
ными устрашающими бойницами покрыва- 
ли стены, на косогоре над высокими кры- 
шами домов пестрели флаги и блестели 
медные ободья приподнятых остриями 
в/верх башенок храма. Шлюпка «Дианы» 
быстро плыла к берегу. Рикорд, не отры- 
вая глаз от подзорной трубы, пробормо- 
тал: 

— Командир сейчас пристанет. Стран- 
но, что из города никто не появляется. 

В это время крепость окуталась густым 
черным дымом. Глухие частые удары пу- 
шек донеслись через залив на корабль. 
Труба дрогнула в руках Рикорда. Он уви- 
дел, как одно ядро всплеснуло воду перед 
носом шлюпки, а другое выбило весло из 
рук переднего гребца. 

— Андрей Степанович, отправляйтесь 
на поддержку! — взволнованно крикнул 
он. 

Хлебников, не дослушав приказания, 
прыгнул в баркас. Три лодки дружно от- 
толкнулись от борта и пошли к берегу. 

Беспорядочная пальба продолжалась. 
Шлюпка Головнина часто исчезала в брыз- 
гах воды, и тогда всем на корабле каза- 
лось, что она пошла ко дну, что люди в 


ней перебиты. Но японцы стреляли дурно, 
и все кончилось разбитым веслом. Черев 
несколько минут Рикорд с облегчением 
опустил подзорную трубу: Головнин ушел 
с дистанции пушечного огня. 

Головнин поднялся на борт возxМ^^щен* 
ный: » 

— Бесчестные люди! Думать нельзя 
было о такой подлости!.. Подпустили 
шлюпку к самому берегу, а потом откры- 
ли огонь... По десанту, что ли? И кого 
они боялись? Семи безоружных людей! 

— Подойдем ближе, ответим нашими 
пушками. Они будут действительнее их 
бутафорского огня! — загорячился Мур. 

Головнин от этих слов сразу успокоил- 
ся и с обычной ровностью ответил: 

— Мне, Федор Федорович, дано зада- 
ние описать Курильские острова, а не вое- 
вать их. 

— Но на вас напали? 

— Это я донесу рапортом министру. 

Мур пожал плечами и отошел с видом 
человека, напрасно пытавшегося внушить 
смелые решения слабому начальнику, но 
на самом деле он был доволен: теперь 
Головнин пойдет в Охотск или Кантон. 

С такими надеждами Мур проснулся 
на другое утро и, посвистывая, поднялся 
на палубу. Оранжевый диск солнца уже 
лежал на воде; от корабля убегали длин- 
ные тени и ломались в тумане. К-азалось, 
что в небе бродят черные силуэты гиган- 
тов. Берег мирно спал, и на мысах дого- 
рали огни ночных костров. У борта стоя- 
ли Головнин и Рикорд. Мур приложил 
руку к фуражке и подошел к ним. 

— Вы, что ж, голубчик, не доспа.пи? 
Ваша вахта еще не скоро, — ласково обра- 
тился к своему любимцу Головнин и, не 
ожидая ответа, снова повернулся к Ри- 
корду: 

— Деньги дал голландской монетой. Ее 
японцы знают. Оценивай, что возьмешь, 
добросовестно. Я нынче в таком рассуж- 
дении насчет японцев: надобно втемяшить 
им, что не собираемся их грабить, жечь, 
полонить. Не пойі\^ут, — ладно, попробуем 
другие знаки. Есть у меня еще мысль, я 
ее обмозгую с рисовальщиком нашим, — 
Головнин дружелюбно кивнул на Мура. — 
Ну, простимся, Петруша. 

Они поцеловались. Только теперь Мѵр 
заметил у шторм-трапа двенадцать матро- 
сов 

«На берег ' едут! Значит, не уходим». 
И все радужное настроение мигом сле- 
тело. Захотелось уйти в каюту, выпла- 
та 
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Шлюпка € Дианы» быстро плыла к берегу. 


каться за все четыре года волнений. Но 
1 оловнин, отпустив Рикорда в шлюпку, 
подхватил Мура под» руку и утащил к се- 
бе в каюту делиться новой идеей. Идея 
Головнина состояла в том, чтобы алле- 
горически уяснить японцам свои жела- 
ния. На воде перед городом укрепили боч- 
ку, перегороженную пополам. В одну по- 
ловину поставили кружку с пресной во- 
дой, положили полено и горсть риса, в 
другую — сукно, вещи из хрусталя, бисер 
и испанские пиастры. Бочка обозначала: 
«Вот то, что нам нужно, а вот то, чем 
собираемся расплатиться». Сверх этого 
положили рисунок Мура, на котором из 
крепости стреляли пушки, а орудия «Диа- 
ны» оставались в бездействии: «Зачем вы 
нападаете, коли мы вас трогать не хо- 
тим?» 

Японцы увезли бочку, затем на ее ме- 
сте сбросили другую, с иероглифическим 
письмом и двумя рисунками; на обоих 
были изображены гавань, шлюпка и ко- 
рабль, но на первом пушки из крепости 
стреляли, а на втором дула орудий обра- 
щены бы.пи назад. Деньги, оставленные 
Рикордом за найденные на берегу суше- 
нѵю рыбу и рис, японцы тоже взяли. Итак, 
можно было считать, что кунаширские 
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власти оценили мирные намерения рус- 
ских. Все же Головнин решил подождать 
новых предложений из крепости. Восьмо- 
го июля матросы «Дианы» стали возить 
воду из устья речки, лежавшей в стороне 
от крепости. Девятого, когда эту работу 
возобновили, появился парламентер-кури- 
лец. Держа деревянный крест, он робко 
приблизился к матросам. Через Алексея 
удалось понять, что японский начальник 
предлагает русскому начальнику встре- 
титься. 

Десятого, поутру, шлюп подошел на 
пушечный выстрел к крепости. С берега 
японцы приветливо махали белыми веера- 
ми, делали знаки, приглашали к себе. Го- 
ловнин с Алексеем и одним матросом вы- 
садились неподалеку от ворот крепости. 
Появился японский начальник. Он шел 
подбоченясь, медленно переступая и вы- 
ворачивая ноги в стороны. 

— Ишь, какой ферт! — фыркнул матрос 
при виде кривляющегося человека, стис- 
нутого узкими латами и обвешенного ору- 
жием. 

Головнин строго покачал головой и по- 
шел навстречу чиновнику. Японец насто- 
ятельно переспрашивал, кто является стар- 
шим начальником корабля. Уверение Го- 


ЛОВ'Нина, что это он н есть, видимо, обра- 
довало японца. Он стал расспрашивать о 
Резанове, о том, есть ли в России люди, 
умеющие говорить по-японски.’ Принесли 
столик, начальник уселся на цыновке, за- 
писал ответы Головнина, предложил чаю. 
Снова вскочил и показал рукой на шлюп- 
ку «Дианы», где оставались настороже 
вооруженные матросы: 

— Наверное, матросы устали? Пусть 
тоже расположатся на берегу, их покор- 
мят... 

Головнин поблагодарил за любезность: 
он скоро отправится. 

— Зачем спешить? — удивился любез- 
ный хозяин. 

После угощения японец стал настойчи- 
во приглашать Головнина в крепость, к 
главному начальнику, уклоняясь от пря- 
мого ответа о доставке провианта и топ- 
лива. Василий Михайлович согласился 
сейчас же пойти в город, если один из 
чиновников это время пробудет на «Диа- 
не». Японец вздохнул, развел руками. 

— Это, — пояснил он, — совсем невоз- 
можно: закон страны не разрешает посе- 
щать чужие корабли. 

— Он спрашивать, — перевел Алексей, — 
твоя зачем не верит его добрый ум? 

Головнин смутился. «Что я, в самом де- 
ле, — попенял он на себя, — будто хитрых 
дикарей берегусь?» И пообещал завтра 
непременно быть в крепости. 

Вечером Якушкин, ездивший за рыбой, 
повторил приглашение. Японцы просят 
капитана приехать со всеми офицерами. 

— Даже со всеми? — усмехнулся Ва- 
силий Михайлович. 

Он подумал, что юноша привирает из 
желания увидеть восточные церемонии. 

3 

День выдался солнечный. На городской 
площади, вокруг палатки из полосатой 
бумажной материи, стояли солдаты, чело- 
век триста — четыреста. Кругом .толпились 
курильцы, вооруженные луками. От тол- 
пы шел едкий, душный запах рыбы, че- 
ремши и редьки. 

— Парадно, — за'метил Хлебников. 

Ему было жарко в узком мундире, ко- 
торый он не надевал с самого Петербурга. 
Он критически посмотрел на свою шпа- 
гу: 

— С таким оружием здесь не оооро- 
ниться. 


— Милейший Андрей Степанович, прО' 
тив тысячи человек, будь мы до зубов 
вооружены, всемером не совладать! 

Церемония приветствий в палатке на- 
чальника прошла на ногах. Потом для 
русских принесли скамьи. Матросы чин- 
но уселись за офицерами. Алексей опу- 
стился на пол перед Василием Михайло- 
вичем. Головнин представил офицеров: 
Мура и Хлебникова. 

Обмен новыми любезностями. Ничего 
не значащие вопросы о чинах, именах, на- 
звании корабля. Раскосые глаза главного 
начальника устремлены в одну точку. Он 
однообразно вертит в руке жезл с шел- 
ковым шнуром. Пора, наконец, заговорить 
о деле. Но японский начальник все еще 
задает вопросы. Алексей переводит: 

— Главны тойон ^ говорить: сколько 

люди будет кушать, сколько люди на ко- 
рабле есть? 

— Скажи: сто и еще два. 

— Теперь исправник (страх Алексея 
перед неподвижным важным японцем рос, 
и он дал ему самый большой из извест- 
ных ему после генерала чинов) говорить: 
такой корабль сколько есть здешней мо- 
ре? 

— Много скажи. В Охотске, на Кам- 
чатке, в Америке. 

• Пока Алексей переводил, Мур срыва- 
ющимся шопотом позвал: 

— Василий Михайлович, обернитесь: на 
площади солдаты обнажили сабли. 

Головнин положил руку на дрожащее 
колено Мура: 

— Возьмите себя в руки. Если японцы 
замьюлили недоброе, наш страх ухудшит 
положение. 

Он говорил это с улыбкой, как будто 
делился впечатлениями о приеме. 

Главный начальник прищурился, встал. 
Сделал прощальный жест. 

— Исправник будет опять придти. Вам 
сейчас обед давать, — перевел Алексей и 
добавил от себя: — япони вкусно кор- 
мить. 

В самом деле, вносили блюда с рисом, 
рыбу в соусе с зеленью, крабов, перец в 
сахаре. 

Головнин встал, твердо сказал: 

— Дожидаться нам некогда, за угоще- 
ние спасибо, но надобно дело решить. 
Когда привезут провиант и топливо? 

Кунаширский начальник недовольно по- 
морщился, потоптался, вернулся на свой 

^ Начальник. 
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стул и прикрылся веером. Голов'нин сде- 
лал знак своим. Все опять уселись. В па- 
латке стало тихо, и с площади ворвались 
возбужденные голоса. 

Вдруг японец отбросил веер и заговорил 
резко и торопливо. 

Алексей презрительно фыркнул: 

— Сей начальник — совсем не исправ- 
ник, совсем не тойон. Исправник есть в 
Матсмай. Он снабдить не моту. Он пи- 
сать Матсмай. Он хотеть: русский началь- 
ник оставить крепости аманат ^ Потом от- 
вет приходи. Русский, пожалуйста, уходи. 
Он дрянь, его слушай не надо, — реши- 
тельно заявил Алексей. 

Головнин сдержанно покачал головой: 
— Алексей, переводи хорошо, ругаться 
нельзя. Скажи, что аманата не оставлю 
и дожидаться ответа не буду. Этот на- 
чальник будет спрашивать начальника на 


— Он говорить, если мы уходить на 
корабль, ему брюхо харакири, резать ему 
брюхо. 

— Вот что! Живо к шлюпке! — крик- 
нул Головнин, опрО(Кидывая скамью и вы- 
хватывая шпагу. 

Чиновники, и караульные солдаты з 
страхе попятились. Мур растерянно бро- 
сил свою шпагу. Головнин выскочил на 
площадь. Хлебников, Васильев, Симонов, 
Макаров и Шкаев бежали рядом. Толпа 
курильцев шарахнулась в переулки. 


Толпа окружала их с диким воем ^Банзай!» 


Матсмае, а тот пошлет в Иеддо! Этак 
до зимы стоять будем. Скажи, мы ухо- 
дим, — и Василий Михайлович опять под- 
нялся. 

Но японец жестом остановил их. Он 
бросил жезл и стал кричать, показывая 
на себя и на русских, закатывая глаза и 
хватаясь за саблю. Головнин шепнул 
Хлебникову, не поворачиваясь к нему: 

— Предупредите матросов, надо бе- 
жать к шлюпке... Ну, Алексей, что гово- 
рит начальник? 


^ Заложник. 
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— Скорее, ребята! Не оглядываться! — 
крикнул Головнин, пропуская безоружных 
матросов вперед. 

Но Шк-аеву в этот момент бросили под 
ноги весло. Он споткнулся, но ловко 
подхватил весло и ударил солдата, зажи- 
гавшего фитиль своего мушкета. 

~ Беги же! — толкнул Головнин мат- 
роса. 

— Куда бежать? Дядю Спиридона вя- 
жут! — отчаянно закричал Шкаев. пока- 
зывая на площадь, где целая толпа нава- 
лилась на старика Макарова, но не моіла 
его осилить. 


— Беги, говорю! — сурово повторил 
Головнин. 

— Шкаев, помоги! — взмолился в это 
время Васильев, которого сбили с ног по- 
леньями. 

Но Хлебников уже отбросил шпагой 
двух солдат, сунул в руки Симонову саб- 
лю и помог Васильеву подняться. 

Эти пять человек, пробившиеся сквозь 
сотни врагов и уже вооружившиеся, вну- 
шили толпе страх. Она ревела, но больше 
не смела приблизиться. И моряки легко 
достигли ворот. Василий Михайлович в 
разодранном мундире, с окровавленной 
шпагой шел позади всех и, задыхаясь, 
спрашиВ'Ял: 

— А Мур где? Где же мичман? 

— Мур! Мур шпагу сдал в палатке, — 
проворчал Хлебников на ходу. 

— Не может... — слова Головнина за- 
глушил залп из мушкетов. 

Пули со свистом пролетели над их го- 
ловами. Без слов, как по команде, все 
пригнулись и выбежали из ворот. Они 
опередили врагов на сотню шагов. Сейчас 
они будут 3 лодке. 

Был час отлива, мощного отлива на 
Тихом океане, когда вода далеко уходит. 
Симонов, бежавший впереди, увидел 
шлюпку, грузно сидящую в крупной галь- 
ке, упал на землю и зарыдал: 

— Погибли! 

— Дитя малое, заплакало! — налетел 
Шкаев. — Становись! Навались! — закри- 
чал он с остервенением. 

Но усилий пяти людей было недоста- 
точно, чтобы вырвать шлюпку из гальки. 

Хлебников первый это понял. Он стал 
спиной к воде, лицом к набегавшей толпе, 
к сверкавшим на солнце саблям, к щети- 
не копий и железных цалок и грустно 
сказал: 

— Друзья, посмотрите в последний раз 
на нашу «Диану»... 

Симонов снова рыдал. Васильев про- 
должал судорожно толкать своим телом 
шлюпку, и на теплое дерево брызнула 
кровь из-под стиснутых пальцев. Шкаев 
со злым, горящим взглядом встал, загора- 
живая собой Головнина, и поднял весло: 

— Эх, помирать с собой позову макак! 

Василий Михайлович мягко взял весло 
из его рук: 

— Не надо самоубийства... 

Он старался не выдать себя, но холод 
охватывал его. Оголенные, тонкие мачты 
«Дианы» были так близко и так далеко. 
Он с тоской угадывал родной флаг на 


гротмачте. Еще есть время броситься з 
воду. Но не все умеют плавать. Надо раз- 
делить участь товарищей... «Мы не умер- 
ли, но для нас все умерло, — подумал 
он. — Протай, «Диана!..» 

Толпа окружала их с диким воем 
«Банзай!» Он почувствовал тошноту от 
тяжелого дыханья, от неперенссимых за- 
пахов рыбы, редьки, лука. Потом мельк- 
нули железные палки, и удар наотмашь 
оглушил его. 

«Прощай, Россия!..» 

Уводя «Диану» из Кунашира, Рикорд 
назвал этот залив Заливом измены. 

4 

Высокие гребни тяжело разбивались об 
острые скалы. Норд-ост подхватывал со- 
леные брызги и бросал их вверх на пло- 
щадку крутого берега, на солдат, заку- 
тавшихся в рогожи, на полотнище шатра, 
на беспомощно распластанных, привязан- 
ных к узким доскам пленников. От брызг 
становило'сь нестерпимо холодно. Тряпье 
и веревки, пропитанные соленой водой 
еще во время длинного переезда морем 
с Кунашира до острова Матсмай \ разве- 
дали раны. Хитрая сеть, опутавшая все 
тело, впивалась в набухшую кожу. Мат- 
росы стонали в полузабытьи, Мур непре- 
рывно кричал: «Пить, пить!..» 

Медленно, упорно Головнин старался 
повернуть голову. При каждом усилии 
прерывалось дыхание, но он снова напря- 
гал мускулы: он хотел видеть товарищей, 
видеть врагов. Больше чем боль в теле 
давило то, что его глаза были прикованы 
к нависшей скале и грязносерому небу 
над нею. Он продолжал безуспешную 
борьбу с веревками, с доской, в которую 
точно вбиты были его спина и затылок, 
даже тогда, когда из носа хлынула кровь. 
И еще больше мучило то, что он не раз- 
гадал в*ероломства японцев. Ведь их пове- 
дение удивительно походило на заманива- 
ние европейцев полинезийскими дикаря- 
ми! А кто на «Диане», да и среди всех 
русских моряков, лучше Головнина знал 
историю ужасной смерти капитана Мари- 
она в Новой Зеландии, историю нападений 
на Кука? Странно, что он изменил своей 


^ Матсмай, или Хоккайдо, или Иессо — южный 
и самый крупный из Курильских островов. Теперь 
он считается одним из основных японских остоо- 
вов. Во времена Головнина был японской коло- 
нией, населепной преимущественно курильцами — 
айно. 
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обыч'ной осторожности. Но, с другой сто- 
роны, возможно ли было считать просве- 
щенный народ дикарями? Настолько ди- 
карями, чтобы напасть на мирную научную 
экспедицию? Оказалось, можно! Самые 
опасные дикари — дикари по духу, про- 
свещенные дикари. 

Скучающие солдаты давно толпились 
вокруг командира «Дианы» с любопыт- 
ством жестоких детей, следящих за 
бьющейся в банке мухой. Головнин вдруг 
рванулся и скосил глаза. На одну секунду 
он увидел неподвижное тело Хлебникова 
и скорченные фигуры солдат. Он попы- 
тался позвать штурмана, но в ушах зазве- 
нело, и густая теплая соленая жидкость 
наполнила его рот. Он успел понять, что 
его ударили ногой в челюсть, и удивился, 
что не почувствовал боли. Потом веки его 
бессильно опустились. Он слоено поле- 
тел в бездну. 

Очнулся Василий Михайлович к вечеру. 
Он лежал в траве, и над ним склонялось 
озабоченное доброе лицо Хлебникова. 

— Где мы? 

— Весь день шли на юг. От досок от- 
вязали и путы оставили только на ногах. 

— Наши товарищи? 

— Ничего. Васильев только плох был, 
да и ему теперь полегчало. 

Василий Михайлович приподнял голову. 
Опять зазвенело в ушах. 

— Проситься надо в Китай. Из Пекина 
и Кяхту, а там Россия. 

— Потом, потом... Соберитесь с сила- 
ми, — Хлебников помолчал и безнадежно 


Глава чѳтверт 

I 

У решотки сарая в караульне задули 
’ ночник. Рассвет медленно побеждал ночь. 
Сначала из темноты выступили острые 
колья забора, потом редкий свет пробрал- 
ся в коридор и угрюмые клетки пленни- 
ков; каждая клетка по шесть шагов в 
длину, по шесть — в ширину. Головнин 
проснулся. Хлебников и Мур продолжали 
спать, укутавшись с головой бумажными 
одеялами. За стеной, забранной досками, 
чтобы матросы и Алексей не видались с 
офицерами, вскрикивал во сне беспокой- 
ный Шкаев, страшно храпел Симонов. Го- 
ловнин поежился от холода, сунул руки в 
карманы. Пальцы правой руки ткнулись в 
моток ниток. Машинально Василий Ми- 


добавил: — Думаю, нас не выпустят. Все 
новое начальство приезжает, солдат все 
больше... 

Молча они смотрели в сторону костра, 
за которым сидели на корточках три 
японца. Молодой и старик в простых ха- 
латах с обнаженными головами слушали 
толстого чиновника, потом старик, три 
раза склонив голову до земли, отполз в 
сторону. 

— Старик — переводчик будто, — ска- 
зал Хлебников. — А этот идол — совет- 
ник губернатора матсмайского. Подлец! 
Долго не позволял мне помочь вам. Его 
звать Отахи-Коеки. 

Отахи-Коеки, оставшись с молодым 
японцем, невозмутимо обмахивался вее- 
ром. Потом заговорил по-японски: 

— Мысли иностранцев очень важно 
знать. Кумаджеро стар. Сначала он будет 
переводить слова пленников. Потом вы- 
учитесь вы. Теске. И будете не одни сло- 
ва, а и мысли’ их переводить. Вы станете 
другом красноволосых. Их тайны будут 
ваши тайны. Мы будем вам позволять 
кое-что говорить об Японии. Не очень 
много. Сколько надо, чтобы вам верили. 

Теске, подобно Кумаджеро, низко по- 
клонился Отахи и отполз в сторону. 

Чиновник, сжав губы, обмахивался 
веером. Терпение, терпение! Надо только, 
чтобы пленники не умерли раньше време- 
ни. Он хлопнул в ладоши, приказал до- 
стать носильщиков, хорошенько кормить 
пленников и следовать без спешки вдоль 
восточного берега до Хакодате, 

Пленники 

хайлович вытянул его и распутал. На се- 
рой нитке были густо насажены узелки. 
Черные шелковинки — их больше всего — 
вели счет горестным происшествиям, зе- 
леные шерстинки из сюртука обозначали 
примечательные сведения о стране. И 
только два белых узелка, два островка 
надежды, отмечали радость пленников. 

Первый белый узелок Головнин завя- 
зал, когда японцы показали вещи, по- 
сланные на негостеприимный берег Ри- 
кордом: чемоданы с бельем, платьем и 
книгами. Правда, большую часть вещей 
японцы не отдали, но Головнин и его то- 
варищи были рады, что благодаря посыл- 
ке узнали о благополучном отплытии 
«Дианы» и могли предполагать, что Ри- 
корд уже ищет способы к их возвраще- 
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Н'ию в отечество. Второй узелок был па- 
мятью о еще более радостно<м событии — 
письме с «Дианы». Головнин выучил 
письмо наизусть, прежде чем японцы, 
ревниво собиравшие все бумажки для 
следствия, забрали его от пленников. 

Он и сейчас повторял его, беззвучно 
шевеля губами: 

^Боже мой! Доставят ли вам сии строки, и 
живы ли вы? Сначала общим мнением всех 
оставшихся на шлюпе офицеров утверждено 
было принимать миролюбивые средства для ва- 
шего освобождения, но в самую сию секунду 
ядро с крепости пролетело мимо ушей наших 
на дальнее расстояние через шлюп, отчего я 
решился произвести и наш огонь. Что делать? 
Какие предпринимать средства? Малость наших 
ядер сделала мало впечатления на город; глу- 
бина не позволяет подойти ближе к берегу; )ча- 
лочисленность наша не позволяет высадить де- 
сант. Итак, извещая вас о сем, мы предприняли 
‘последнее средство: поспешить в Охотск, а 

там, если умножат наши силы, то возвратимся 
и не оставим здешних берегов, пока не освобо- 
дим вас, или положим жизнь свою за вас, по- 
чтенный начальник, и за вас, почтенные друзья. 
Если японцы позволят вам отвечать, то пред- 
писывай, почтенный Василий Михайлович, как. 
начальник: мы все сделаем на шлюпе; все до 
одного человека готовы жизнь свою положить 
за вас. 

Июля 11-го дня 1811 года. 

Жизнью преданный Петр Ракорд. 

Жизнью пред'анный Илья Рудаков». 

«Через два — три месяца «Диана» может 
подойти к Матсмаю, — думал капитан. — 
Но что будет с нами к сему сроку?» 

Вот вереница черных происшествий. 
Головнин распрямил нитку на коленях и 
перебрал пальцами узелки, напоминавшие 
о тысячеверстном пути с туго связанны- 
ми руками, о грубых толчках и насмешках 
конвоя, о выматывавших душу допросах, 
о голоде, о разлучении с матросами, о 
тревогах, вызванных документами насчет 
Хвостова и показаниями Алексея. Нет, и 
без этого печального хронографа из ни- 
ток, заменившего командиру «Дианы» 
ежедневную повесть путешествия в шка- 
нечном журнале, он не мог забыть восьми 
месяцев заключения. Навсегда перед его 
глазами будет стоять залитый кровью 
Васильев, которому равнодушные японцы 
не позволяют помочь, засаленные рваные 
халаты, в которые их хотели одеть, эта 
клетка. Нудные вопросы: какое образова- 
ние получил ваш отец? Какой величины 
казармы ваших солдат? Почему русские 
перестали пудрить волосы? Знаете ли вы 
Резанова и Хвостова? И при этом на ли- 
цах допросчиков притворное выражение 
сочувствия. Людям, если в них не вселил- 
ся дьявол, невозможно так искусно при- 


творяться!.. И все же эти физические и 
нравственные невзгоды не сравнятся с по-, 
следним ударом. 

Но, может быть, переводчик Теске не- 
прав? Может быть, плохое знание рус- 
ского языка заставило японца неправиль- 
но понять Мура? Не может товарищ по 
четырехлетнему плаванию отказаться от 
своих несчастных собратьев, топить их 
ложными доносами! Или он один ошибал- 
ся в Муре, а другие давно были правы, 
холодно относясь к нему? Навязывая но- 
вую зеленую ворсинку в память рассказа 
переводчика Теске о двух императорах 
Японии: Микадо и Шогуне, — Головнин 
в<спО'Минал, как в Саймонсбее Мур пред- 
лагал сдаться англичанам, как без сопро- 
тивления отдал он шпагу японцам. 

Стало со'всем светло. Клочок неба над 
забором посинел, и лучи невидимого сол- 
нца весело ударили в забор. В караульне 
зашевелились солдаты. Застучали дере- 
вянные гета 

Хлебников, откинув одеяло, расчесывал 
гребешком волосы. Он пытливо посмотрел 
в угол, где сонно дышал Мур, и тихо под- 
полз к Головнину. 

— Василий Михайлович, с добрым ут- 
ром. Надумали? 

— Не лучше ли дожидаться «Дианы»? 

— А к чему? Мы-то с вами знаем, что 
жалких сил Охотского порта и компании 
не хватит для отбития нас. Быть может, 
история нашего пленения научит в Петер- 
бурге, что надобно в восточном океане 
произвести военный флот. Против насиль- 
ников нужна сила. Только пока сие пред- 
приятие успешно выполнится, наши ко- 
сточки сгниют. 

— Миролюбивые переговоры... 

— Вы еше верите, что японцы на чест- 
ные переговоры способны? Помилуйте, 
давно они уразумели самочинность дей- 
ствий Хвостова и нашу непричастность к 
сему. Мы им с вами в учители нужны. 
Русскому языку учить, книги переводить. 
Скоро к нам их академиков в обучение 
пришлют. Пришлют-с! Итак, жизнь прой- 
дет в клетке, — Хлебников покосился на 
Мура и продолжал совсем уж шопотом: — 
От него, конечно, в тайне держать. Не- 
пременно выдаст. 

— А матросы? 

— Шкаев и Макаров, знаете сами, — 
молодцы. А вчера я на прогулке говорил 
с Васильевым и Симоновым. Они уже пе- 


^ Особая деревянная обувь. 
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рестали верить мичману. Не меньше нас 
вавмущены его заявлениями. 

— Так вы знаете? 

— Что господин Мур заявил о своем 
германском происхождении и просит от- 
пустить его на голландском корабле в 
Пруссию или взять в японскую службу? 

Головнин помолчал, потом сказал ре- 
шительно: 

— Скажите матросам, чтоб собиралась. 
Я на прогулках высмотрю, в какую сто- 
рону нам пойти. 

2 

В полдень, после прогулки, в дверку 
быстро юркнул Теске. Не разгибаясь, пе- 
реводчик любезно приветствовал с доб- 
рым утром капитана Ховарин (так звуча- 
ла в его произношении фамилия Головни- 
на), вежливо потоптался, с церемониями 
уселся, склонил голову с пробритой в 
черных волосах дорожкой. Черепаховый 
гребень высоко сидел в пучке жестких 
волос на его макушке. Потом Теске зака- 
чался и быстро затараторил. Он пришел 
предупредить Ховарин — капитана, что его 
навестит господин Мамия-Ринзо из Иед- 
до. Мамия-Ринзо — великий японский пу- 
тешественник. Он об’ехал всю землю 
Карафуто (Сахалин) и был в Манчжурии. 
Так далеко из Японии не отправлялся 
еще ни один ученый. Мамия-Ринзо — храб- 
рый самурай. Он сражался с дикими ку- 
ри льда ми. 

Головнину надоело слушатн^о подвигах 
японского героя. Он выразил надежду, 
что господин Мамия-Ринзо расскажет о 
своих наблюдениях в неизвестных рус- 
ским местах. 

Маленький японец смущенно протер 
свои очки полой бумажного халата. Сму- 
щенно пробормотал, что японские ученые 
свои открытия не обнародуют для ино- 
странцев. А цель визита ученого японца 
состоит в том, чтобы капитан Ховарин 
обучил его русскому способу делать 
астрономические наблюдения и описывать 
берега. 

Головнин с усмешкой взял маленького 
японца за плечи: 

— Мураками Теске, друг мой, а что, 
если я откажусь, что, если мне надоело 
одной своей особой представлять Рос- 
сийскую академию наук? 

Рукава халата переводчика взлетели 
как крылья напуганной летучей мыши. 
Буниос (губернатор) обещал, что пленни- 
ки о*бучат Мамия-Ринзо всему, что они 
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знают. Уже приказано доставить сюда ин- 
струменты: секстант и астролябию, чер- 
тежные приборы и компас. 

Головнин невесело рассмеялся. 

— Придется уступить. В самом деле, 
лучше толковать об астрономии, чем об’- 
яснять губернатору, какие веши были у 
меня в петербургской квартире, далеко ли 
моя квартира от императорского дворца, 
сколько у меня слуг, как я их одеваю и 
что они едят и... — он безнадежно махнул 
рукой. — Разве есть мера японским при- 
ставаниям!.. 

Теске обрадованно закивал головой. 

«Одна сочувствующая душа среди со- 
тен злых, коварных людей», — подумал 
Головнин и вслух сказал: 

— Для вас сделаю. Куманджеро меня 
не уговорил бы. Вы, Теске, способный 
юноша. 

Теске приложил руки к коленям и низ- 
ко согнулся. Он все время уверял Голов- 
нина, что хочет учиться по-русски, чтобы 
узнать мир. 

— Только не мучайте меня сегодня 
вопросами, чтобы для вашего ученого 
осталась голова свежей. Расскажите мне 
еще что-нибудь о вашей стране, расска- 
жите о происхождении вашего народа. 

Теске уселся на корточках, в раздумье 
покачал головой. 

' — Э-э, очень святой предмет. Вы буде- 
те смеяться. Губернатор узнает, я дорж- 
ность терять, — он опасливо оглянулся на 
Хлебникова, которого как раз впустили в 
клетку с прогулки. 

— Никто не узнает. 

— Корошо. Я буду рассказать. О, я 
сам теперь думаю, сие не так есть. Но 
страна Ямато другое думать нерьзя, — 
Теске провел рукой по горлу, показывая, 
что критика официальной истории карает- 
ся смертью, затем стал рассказывать: 

Тентосама, небесный владыка, несмет- 
ное число лет держал землю под водой. 
Но Ками, старшему сыну великого твор- 
ца, не нравились пустынные виды; он ис- 
просил у отца разрешения привести зем- 
лю в порядок и населить ее. Тентоса-ма 
согласился и дал сыну предлинную бу- 
лаву. Ками сгреб землю со дна морского 
и составил острова Нипон. Потом украсил 
их, населил людьми и животными, наде- 
лил всеми произведениями природы. Ко- 
гда младшие братья Ками увидели его 
чудесную работу, они позавидовали ему 
и стали то же делать в других местах 
океана. Но они не были так искусны в 


создании земель и людей, как славный 
Ками. Труды их были несовершенны, а 
потому японцы превосходят всех прочих 
жителей земного шара и все произведения 
Японии самые лучшие. 

— И этой легенде верят ваши просве- 
щенные люди? — удивился Хлебников. 

Теске со свистом вобрал воздух и 
улыбнулся: 

— Это нерьзя обсудить. Это есть закон 
дря каждого житеря Ямато. 

— Они, Андрей Степанович, конечно, 
не верят, но считают баснословия полез- 
ными. Потому, сии нелепости воспитыва- 
ют в народе кичливость перед чужестран- 
цами и презрение к чужестранным обы- 
чаям. Не так ли. Теске? 

Теске, обхватив колени руками и упер- 
шись в них подбородком, молчал. Потом, 
с трудом подыскивая выражения, он вы- 
сказался, что не видит хорошего в чужих 
странах. 

— Так вы хотите продолжения вашему 
застою? 

На плоском лице переводчика нельзя 
было прочитать, что он думает. Опустив 
веки, он улыбнулся: 

— Я маренький черовек есть. 

Через час он собрался ухолить, но 
вдруг с порога обернулся и сделал таин- 
ствен^^ое лицо. 

— О, я совсем позабыр, — и под боль- 
шим секретом сообщил, что Алексей пе- 
ременил показания, а буниос этим крайне 
смущен. 

Дело в том, что Алексей, запуганный 
японскими следователями, чуть ли не на 
первом допросе признал, что его и дру- 
гих русских курильцев послал на южные 
острова камчатский исправник Ламакин, 
что им было поручено разведать о насе- 
лении, его занятиях и военных силах 
японцев. Японцы не только сделали вид, 
что поверили этим, ими же созданным ут- 
верждениям, но решили, что именно поэто- 
му капитан «Дианы» взял на борт ку- 
рильца. Наряду с заявлением Мура пока- 
зание курильца ухудшало положение плен- 
ников. А теперь Алексей заявил, что все 
это неправда, что попал он на Итуруп 
случайно: просто курильские байдары бы- 
ли отнесены к югу штормом. 

— Не знаю, — пожал плечами Голов- 
нин, — мне он рассказывал, что не раз 
бывал в вашей земле для торговли. За 
истину знаю лишь, что власти Камчатки 
заданий проведывать что-нибудь в вашей 
стороне никаким курильцам не давали. Да 


и что сей невежественный человек мог 
бы прознать?! — закончил Головнин, про- 
вожая Теске до выхода из клетки. 

Как только он вышел, Хлебников тор- 
жественно сказал: 

— Матросы передают вам, Василий 
Михайлович, что готовы повиноваться 
вашим планам для достижения отечества. 

3 

В марте пленников перевели в новое 
помещение. Теперь все они, наконец, бы- 
ли вместе, и это облегчало обсуждение 
планов бегства. Мур попрежнему пропа- 
дал в канцелярии матсмайского губерна- 
тора. Обычно за ним приходил старый пе- 
реводчик Куманджеро, и Мур встречал 
его с выражением почтения по японским 
обычаям. 

Однажды Шкаев не вытерпел и, бросив 
на пол свою клеенчатую шляпу, бешено 
заругался: 

— Василий Михайлович, доколе ж тер- 
петь подлость такую? Рази это русский 
офицер? Немчура проклятый! Мы, матро- 
сы, белым хлебом и сладким вином не 
кормились. Нам до службы — крепостная 
неволя, а после службы — лихо. Ан мы 
об измене не помышляем. 

— Злая мать — все не мачеха, — вста- 
вил Макаров. 

— Ну да, — продолжал Шкаев, — мы 
Расею на Японию не сменим, ежели б 
златые горы обещали. 

— Невластен я над Муром, братцы. 
Что могу сделать? — взволнованно отве- 
тил Головнин. — Я отвернулся от преда- 
теля с презрением. Вам же родина воз- 
даст за вашу стойкость. Каждому от се- 
бя назначу пенсион, достаточный для 
жизни с семьей. 

— Э, ваше высокоблагородие, — с уко- 
ризной сказал Макаров, — рано загадывать 
о Расее! Еще выбраться надо. А пойдем 
мы не за твоим пенсионом, за родной 
землей пойдем, потому к басурманам 
этим не лежит наше сердце... Може, про- 
стой народ и лучше этих чинов, да ить 
не видим мы его. 

— Я не хотел вас -обидеть, братцы. А 
Муру скажу, чтобы не смел возмущать 
наши чувства. 

Он сделал это в тот же день, но Мур 
ніе смутился. 

— Я не на борту «Дианы», господин 
Головнин, — надменно отрезал он. 
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— Попроситесь в другое помешеше: 
нам противно на вас смотреть, — вмешал- 
ся Хлебников. 

Мур нагло расхохотался: 

— Я вам мешаю, господин штурман? 
И буду мешать. Я остаюсь здесь, чтобы 
следить за вами, чтобы препятствовать 
вашему бегству. Шушукаетесь, да я по- 
нял... Я хочу, — вдруг бешено закричал 
он, — чтобы вы сгнили здесь! Я ненави- 
жу вас. Скромники, труженики! Ненави- 
жу час, когда попал в вашу глупую, 
скучную компанию, в крысиную нору, на 
вашу возлюбленную «Диану»! И если 
кто-нибудь будет в России, так это я! 

Он прошелся по комнате. 

— И, поверьте, я сумею о вас расска- 
зать там Я расскажу так, что вы стане- 
те благословлять свой плен в Японии. 

— Вы сумасшедший, — с брезгливой 

жалостью сказал Головнин. 

Васильев, жевавший редьку, вдруг бро- 
сил ее в лицо Муру: 

— Замолчи, немчура! А то счас в зу- 
бы. Думаешь, забыл, как ты меня бунто- 
вать команду подговаривал, чтоб англи- 
чану сдать шлюп! 

Обычно вялый, флегматичный, матрос 
дрожал от ярости и рвался к Муру. Ма- 
каров и Симонов вынуждены были схва- 
тить его за руки. Шкаёв же вплотную 
подошел к Муру и раздельно сказал: 

— Ты, барин, следи, а все одно уйдем. 

Головнин вмешался: 

— Довольно, ребята! Как начальник 
ваш, требую прекратить недостойную 
брань. А ты что мелешь, Шкаев, кто со- 
бирается уходить? Мы уповаем на бога, 
на приход «Дианы». 

Все замолчали, а Мур процедил сквозь 
зубы: «Я угроз не боюсь» — и улегся на 
койку, бережно повесив на стул свою об- 
нову — шолковый пестрый халат. 

Все это время Алексей поглядывал на 
офицеров и матросов с растерянным ви- 
дом. Он не все понимал, когда говорили 
так быстро. Складка на его лбу под спу- 
танными черными волосами говорила о 
напряженной работе. Точно проверяя се- 
бя, Алексей перегнулся к Хлебникову: 

— Молодой начальник Руси не хочет? 
А? Япони люди хочет? А? 

Хлебников кивнул. 

— О, дрянной люди есть! — воскликнул 
Алексей и подскочил к Муру. 

— Пошел прочь, — отмахнулся Мур. 


— Сама пошел прочь! — взвизгнул Алек- 
сей. — Я бедный куж, мене ум маленький, 
а сердце мене русский. Мне япони гене- 
рал кричать: «Алексей убить, зачем так 
говорить, исправник не могля». Я гово- 
рить: «Пожалуйста, Алексей убить за 

правда». Однако, никто Алексей япони не 
посылать. Алексей сам приходи. А ты! Я 
на тебя тьфу, — затопал он сердито и, 
плюнув в лицо Муру, ушел в коридор. 

Мур в ярости вскочил Матросы хохо- 
тали, и Головнин, не сдерживая их, тоже 
улыбался углами губ. 

Мур быстро выбежал из помещения. 

4 

Двадцать третьего апреля 1812 года 
Василий Михайлович отметил в своем 
дневнике белым узелком из порядком по- 
трепанных манжет. В этот день пленни 
ков водили на прогулку за город, на клад- 
бище, к постройке нового храма. С при- 
горка моряки увидели море. 

— Ты што уставился, Макарыч, попить 
соленой водички захотелось? — пошутил 
Головнин и шопотом добавил: — К морю 
спиной, гляди на горные тропы. 

Макаров понял и подтолкнул товари- 
щей. Василий Михайлович уже, взяв под 
локоть Теске, восторгался пейзажем. 

И в самом деле, с горы открывалась 
чудесная картина. Крутые сопки, как ги- 
гантские ступени, уходили в небо, щети- 
нясь нетронутым лесом. Внизу, за рисо- 
выми полями, еще не залитыми водой и 
изрезанными каналами, начиналась свет- 
лая зелень березового и осинового под- 
леска. Выше белые стволы молодых де- 
ревьев уступали место серебристым то- 
полям и стройному ясеню, а еще выше 
стояла грозная синяя стена лесов, точно 
готовая отразить самые бешеные порывы 
ветра. Над этим лесным царством снова 
шла полоса изумрудной зелени альпий- 
ских лугов. Кое-где на горных вершинах 
сверкал снег или лежали неподвижные 
облачка. Леса скрывали узкие распадки, 
и извилистые тропы уползали в них; ка- 
залось, испугавшись высот, они не смели 
уйти от возделанных человеком мест. 

Очень громко, нарочно привлекая вни- 
мание матросоів, Головнин говорил Теске: 

— Конечно, внутри острова много селе- 
ний. Почему же такие плохие дороги? 

Теске об’яснил, что на Хоккайдо очень 
мало жителей в стороне от берега. Япон- 
цы недавно стали селиться на острове, 


82 



новых переселенцев попрежнему при- 
влекают сюда рыбные промыслы. Нет, ка- 
жется, ни 0;дной пяди на морском берегу, 
где не было бы теперь рыбачьего посел- 
ка. А эти тропы служат лишь лесорубам. 
Они такие тяжелые, что матсмайцы — го- 
рожане — не могут по ним ходить. 

Головнин, слушая пояснения Теске, по- 
казал рукой на тропу, извивавшуюся за 
кладбищем. 

— И сия дорога лесорубов? 

— Она идет туда, — и Теске показал на 
высокую снежную вершину. — Очень есть 
трудный путь, рошади ноги ромать. 

— Красивая дорога, — опять очень гром- 
ко сказал Головнин и начертил в воздухе 
направление. — Но мы, моряки, всем доро- 
гам предпочитаем хорошее течение и ве- 
тер, дующий в корму... 


Так было сделано обозрение начально- 
го маршрута. ' 

Теске предполагал, что русским лучше 
просить отправить их в столицу для 
окончательного разбора дела. Особенное 
уныние вызвало у моряков то, что губер- 
натор перестал подавать надежду на воз- 
вращение в отечество и при допросах 
уговаривал почитать японцев как «своих 
соотечественников». Моряки ревностно 
готовились к уходу. Симонов нашел на 
прогулке огниво. Васильев стащил в ка- 
раулке пару кремней. Макаров сжег на 
жаровне старую рубашку и приготовил 
трут, Шкаев в траве подле дома захватил 
забытое плотником долото. Хлебников 
унес с крыльца и припрятал заступ. И 
Хлебников же, прячась от Мура и зорких 
сторожей, изготовил компас. В доме бы- 
ло много паоов, обитых медью. Хлебников 


Пленников повели на прогулку за город, на кладбище. 


сыскал порядочный лоскут меди и со- 
единил им две иголки, полученные для 
починки платья. Эти иголки посредством 
часто повторяемого трения о камень по- 
лучили достаточную магнитную силу и 
удовлетворительно показывали север. 
Футляр для своего прибора изобретатель- 
ный штурман сделал из нескольких ли- 
стов бумаги, вытащенных у Теске, скле- 
ив их рисовым отваром. 

В день прогулки на кладбище все эти 
приготовления были завершены, и вот 

Глава пятая. 

1 

Василий Михайлович проснулся вдруг 
как от толчка. К шуму горного потока, 
стремительно катившегося где-то над го- 
ловами беглецов, примешались новые зву- 
ки. У входа в пещеру на плитняк шлеп- 
нулось несколько мелких камней. Галька 
«а осыпи шуршала, точно по ней спуска- 
лись люди. Головнин ухватился руками 
за острый выступ скалы и, опираясь на 
здоровую ногу, приподнялся. Его спут- 
ники спали. На костре шипел мокрый 
тростник, и едкий дым застилал отвер- 
стие выхода. 

Василий Михайлович нащупал палку с 
навязанным на нее ножом Симонова и 
заковылял к выходу. Встревожившие его 
звуки затихли. Может быть, цреследова- 
тели совещаются, как схватить беглецов. 
Что их выдало? Что привело на снежные 
высоты японцев? Нечаянно оставленный 
след или оброненный Шкаевым шерстя- 
ной колпак? Не мог же быть виден из 
низин слабый дымок костра, который 
моряки решились развести после трех 
дней скитаний, чтобы обсушиться и сва- 
рить конский щавель с черемшой. 

Уткнув голову в рукав, Головнин про- 
шел через завесу дыма. Холодный ветер 
удг^рил в лицо сухим снегом. Головнин 
прислушался. Попрежнему ревел поток 
в ледяном каменистом ложе. По осыпи 
медленно, бесшумно ползла струйка пе- 
ска. Василий Михайлович поднял слезив- 
шиеся от дыма глаза. Веки плохо повино- 
вались, и он с трудом разглядел оленя на 
вершине сопки. Широко расставив ноги 
и выставив перед собой рога, животное 
всматривалось в неизвестное существо. 

В лощине легли ночные тени, но наверху 
еще было светло, и Головнин различал 
цвета пятнистой шкуры, угадывал по 
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почему Василий Михайлович решил отме- 
тить этот день белым узелком... 

На обратном пути Ь кладбища Головнин 
поровнялся с Макаровым и, послюнив 
палец, поднял его в воздух: 

— Чуешь, старик, начинается ветер с 
оста. 

— А зачем нам в горы, Василий Ми- 
хайлович? 

— Как же иначе? Мур скоро тревогу 
поднимет. Сразу бросятся к воде. 

Беглецы 

вздрагивающим бокам частое, пугливое 
дыхание оленя. Так прошло несколько 
минут. Потом олень вскинул рога и сде- 
лал быстрый скачок. Разнесся треск су- 
чьев, и через мгновенье настала тишина, 
прерываемая лишь быстрым говором во- 
ды. Тогда только Василий Михайлович 
рискнул подняться на вышку, покинутую 
оленем. 

Стемнело. Яркие звезды, те же звезды, 
которые через несколько часов взой- 
дут над родной Рязанью и Петербургом, 
искрились холодными точками в небе. 
Но внизу, над сбегавшими к морю леса- 
ми, над долинами, в которых уже побе- 
дила весна, клубились черные тучи. Долж- 
но быть, там шел дождь... 

По деревянным мосткам города Мат- 
смая сейчас ходят с зонтиками, в широ- 
ких плащах и лакированных шляпах. Бу- 
мажные фонарики указывают обывателям 
путь между луж. В домах перед жаров- 
нями ждут их ватные халаты и еда. Гре- 
ясь, они могут судачить о пленниках, ко- 
торые вздумали уйти на борьбу с негосте- 
приимной природой, они могут уверять 
друг друга, что голод и хо^од заставят 
беглецов сдаться... 

— Так нет же! Мы дойдем к морю! Мы 
овладеем судном!.. — воскликнул Голов- 
нин. 

Ему стало стыдно за отчаяние, которое 
владело им вчера. Стало стыдно, что он 
мог предлагаго товарищам бросить его, 
чтобы идти быстрей. Колено, ушибленное 
об острый кол при побеге из тюрьмы, 
заживет. Спасибо Макарову: Головнин 

последние два дня шел, держась за 'ку- 
шак старика, вернее, Макаров почти та- 
щил его. Чудесный старик! Он еще шу- 
тил, что старый конь лучше двух моло- 


дых. с такими друзьями можно одолеть 
любые препятствия. На мольбу уходить 
без него они ответили решительным от- 
казом. С ним жить, с ним умереть. 

Несколько часов тому назад величе- 
ственное безмолвие гор его давило. Те- 
перь он ощущал гордость победителя. 
Шесть русских людей взяли эти непри- 
ступные высоты одной силой своего стре- 
мления к родине. Достигли их без тепло- 
го платья, без пищи, без оружия. Они 
способны на новую жестокую борьбу и 
с природой и с японскими тюремщиками. 

Забывая о боли в ноге, он торопливо 
спустился в пещеру и разбудил товари- 
щей: 

— В путь! 

2 

Всю четвертую ночь моряки спускались 
с хребта по течению горной речки. Часто 
нависшие непроходимые скалы вынужда- 
ли идти то по одному, то по другому бе- 
регу. На бродах вода крутилась, сбивала 
с ног, охватывала до пояса ледяным об- 
ручем. Они не смели разводить костров, 
обсыхали и восстанавливали кровообра- 
щение на ходу. В распадках появились 
хижины выжигателей угля, дровосеков, 
и мирные дымки человеческих жилищ за- 
ставляли беглецов сворачивать на зве,ри- 
ные тропы. 

В пятую ночь, карабкаясь по скалам, 
беглецы довольно далеко спустились 
вниз. Холод уже не мучил их, но было 
пасмурно, их пронизывала сырость, ба- 
хилы намокли в вязкой болотистой почве. 
Они ощущали страшный голод и на рас- 
свете, не сговариваясь, стали угрюмо ша- 
рить в ручье под сгнившими корнями. 
Вспуганная рыбешка отплывала, изви- 
ваясь и торопливо взмахивая плавниками. 
Попадались лишь небольшие склизкие, 
пахнущие тиной рачки. Моряки выколу- 
пывали мякоть из их чешуйчатых шеек. 
Только что они обманули свой голод и 
выбрались на тропинку, как Шкаев, кото- 
рый шел впереди, подал знак тревоги. 
Все бросились в чащу и упали в траву. 
Мимо проехал конный отряд японских 
латников со значками императорских 
войск. Беглецы долго лежали на живо- 
тах, прислушиваясь к замирающему кон- 
скому топоту. 

— Охраняют дороги к морю, — вывел 
заключение Хлебников. 

Матросы выжидательно смотрели на 
Головнина. 


— А мы пойдем без до,роги. Пойдем 
лощиной. В лесной чаще нас не увидят. 

— Тогда уклонимся к западу, — Хлеб- 
ников посмотрел на свой самодельный 
компас. 

— Теперь сие безразлично. Все одно 
выйдем к морю не ближе двадцати миль 
от Матсмая. 

— Много ли до моря? — спросил Ва- 
сильев. Он хуже всех переносил голод. 

— Я думаю, — сказал Головнин, —се- 
годня еще увидим. 

Он был прав. В полдень между двух 
сопок пролегла свинцовосерая полоса. 
С каждым новым поворотом она подни- 
малась выше, растягивалась вширь, ста- 
новилась темнее, и вот уже оно, живое 
плотное бескрайное море, которое носит 
корабли. Они почувствовали новый при- 
лив сил, прилив дружбы и взаимной люб- 
ви. 

В шестом часу море было уж совсем 
близко, выглянуло солнце, и вода помани- 
ла моряков прихотливой игрой бирюзы и 
лазури; они совсем забыли об опасности, 
о своих окровавленных ногах и побежали 
вниз, на чудесный рокот прибоя. 

— Безумие, нас увидеть могут! — опо- 
мнился Головнин, когда широкая кайма 
пены захлестнула перед ним песок. 

Но рот его улыбался, и все тело жадно 
вдыхало крепкие запахи моря. Хлебников 
покосился на Симонова и забрал свою 
бороду в горсть, неискусно пряча волне- 
ние. Симонов плакал, может быть, от ра- 
дости, может быть, потому, что вспом- 
нил, как они в минувшем году так же 
стояли у воды перед шлюпкой и не могли 
сдвинуть ее с места, а в море белым ви- 
дением качалась на волнах «Диана». 

Море казалось пустынным, а берег — 
безлюдным. Но едва повернули за мысок, 
открылось селение и в нескольких шагах 
две лодки. 

— Малы! — сказал Макаров. — На чет- 
верых. 

— Найдутся и побольше. Однако япон- 
цы не охраняют все суда, — заметил Ва- 
силий Михайлович и показал рукой на 
лес. — Давайте отдыхать и паруса шить. 
Днем идти беретом опасно. 

Но в эту ночь, шестую со времени по- 
бега, они не в силах были тронуться с 
места. В темном низком небе дрожали 
золотые пучки звезд. Все было недвижно 
в лесу, полном весенних запахов цветов, 
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^осен, туй, кедров и камфарных деревьев. 
Утром, когда взошло солнце, когда к 
вздохам моря присоединились крики фаза- 
нов и разноголосое пение птиц, беглецы 
решили остаться «на даче», как назвал 
этот привал Хлебников, до сумерок. Если 
бы не голод, чуть-чуть заморенный соле- 
нььми бобами, все было бы отлично. Они 
сшили из рубашек два паруса, свили из 
лоскутьев ве,ревки и приготовили снасти. 
Невидимые с дороги и моря, они грелись 
на солнце и весело болтали. То, что ма- 
тросы занимались своей привычной мор- 
ской работой, уже само по себе давало 
им ощущение свободы, и они трунили 
друг над другом, похваляясь своей сно- 
ровкой и находя ошибки у товарищей. 
Шкаев сделал слабый узел, и остальные 
немедленно набросились на него: 

— Зажирел парень на японских харчах. 

— За такую работу вне оче,реди на 
марс. 

— Эх, Гриша, говорили тебе, не будет 
проку от писанья. Барские ручки стали. 

Шкаева и других матросов в тюрьме 
офицеры обучали грамоте, но Макаров 
быстро отстал, а Симонов и Васильев вы- 
учились только подписывать фамилию и 
читать по складам. Зато Шкаев пристра- 
стился к занятиям и в последние месяцы, 
когда Головнину стали выдавать вещи из 
его сундука, глотал без разбору все рус- 
ские книжки. 

— Да ты не даром, — говорил ему Го- 
ловнин, — земляк Ломоносова. Жалко, 
брат, что у нас нет сочинений Михайлы 
Васильевича, почитал бы ты знатного хол- 
могорца. • 

— Ему Радищева надо «Путешествие 
из Петербурга в Москву». Что одами 
пытливый ум пробавлять, — проворчал то- 
гда Хлебников. 

Слушая матросскую перепалку, Васи- 
лий Михайлович вспомнил это замечание 
и подумал, что нет худа без добра. Сколь- 
ко лет жили они на корабле, и Хлебни- 
кова считал он милым неотесанным вор- 
чуном, а Мура — образцом морского офи- 
цера. А теперь он знает, что ворчун Ан- 
дрей Степанович — настоящий, прямой и 
сильный человек, а любезный Мур — 
жалкий негодяй, презирающий страну, в 
которой воспитался. Почему же так слу- 
чилось, что он раньше этого не замечал? 
«Почему, — думал он, — моего рассужде- 
ния не хватило для столь простых ве- 
щей, хотя я уже пятнадцать лет на 
командных должностях и за четыре года 
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жизни волонтером в английском флоте 
перевидал тысячи людей разных наций и 
разных состояний во всех портах Европы, 
в обеих Индиях, в Африке и Америке?» 
Он потянулся, взглянул на Хлебникова, 
молчаливо смотревшего на море, и понял, 
что никогда уже не сможет быть тем 
офицером, занятым только кораблем и 
путешествиями, каким был до плена. 

3 

Прошло еще три дня и три ночи. Опух- 
шие от голода беглецы уже начали те- 
рять счет времени, бродя по берегу. У са- 
мой воды стояли лишь маленькие берего- 
вые лодки. Большие баркасы были выта- 
щены далеко за линию прилива, и моряки 
не имели сил спустить их в море. 

Сильный береговой ветер гнал на море 
туман. Пленники держались кучно, чтобы 
не потеряться в нем и вместе дать отпор, 
если на них нападут. 

— Селение, — предупредил Макаоов. 

Все остановились. Несколько чаек с 
жалобным плачем кружилось над чернею- 
щим в тумане строением. 

Непохоже, — сказал Хлебников, 
всматриваясь в белесые волны тумана. — 
Чайки над селением не полетят. Верно, 
рыбачий навес. 

Шкаев вызвался в разведку и скоро 
ве])нулся. 

7~ джонка под крышей. Лю- 

дей нет. И домов близко нет. 

— А ведь ветер попутный, Василий 
Михайлович, — заметил Хлебников. 

— Да^ Андрей Степанович, да, ветер 
попутный, — поспешил согласиться Го- 
ловнин. 

У него созревал другой план, потому 
что он наперед знал, что им и эту лодку 
не спустить на воду, и боялся взрыва 
отчаяния у истомленных товарищей. 

Беглецы обошли джонку со всех сто- 
рон. Она походила на средневековое ев- 
ропейское судно. Нос изображал голову 
птицы с раскрытой пастью. Корма была 
разделена на манер утиного хвоста, и в 
клине выдавалась огромная лопасть дере- 
вянного руля. 

— На китайский манер сработана, — 
оценил Головнин. 

Просмоленный черный борт высоко 
поднимался над землей. Все же несмотря 
на больную ногу Василий Михайлович 
вместе с другими вскарабкался в лодку. 
Они хозяйственно пересмотрели акѵоатно 
уложенный в кормовом ящике рыбачий 


снаряд, квадратные японские паруса и 
ведра с пресной водой. Да, тут было все, 
что в их положении можно было желать 
для дальнего плавания. Но джонка стоя- 
ла боком к воде. Дотянуть ее к берегу 
они могли, лишь повернув ее к морю но- 
сом или кормой. А на такой поворот нуж- 
но было двадцать пар ,рук. 

Медленно оставили они навес* и отпра- 
вились на новые безуспешные поиски. 
Они так долго шли, что не стали с обыч- 
ной тщательностью выбирать привал и в 
изнеможении легли на оголенной сопке. 
Утром солнце несколько подбодрило ма- 
тросов. Василий Михайлович заговорил: 

— Нам прежде всего нужны с’естные 
припасы. Для сего надобно употребить 
силу. Но, сделав так, понудим японцев 
увеличить осторожность свою, а удобное 
для предприятия нашего судно, может 
быть, нескоро найдем... 

— И так плохо, и этак беда, — сумрач- 
но сказал Макаров. — Плант-то какой же, 
Василь Михалыч? 

— План, друг мой, такой: взять две 
рыбацких лодки, каких на берегу много, 
и переехать на островок. Есть тут в вер- 
стах тридцати. Жителей на том островке 
нет. 


— Да что на острову делать? 

— Построим порядочный шалаш, бу- 
дем держать огонь, сбирать раковины и 
морскую капусту. А в тихую погоду на- 
падем на какое-нибудь грузовое судно. 
Матсмайские суда все у подветренной 
стороны того острова проходят. 

— Толково, — согласился Хлебников. 

— Толково, — вдруг упавшим голосом 
сказал Шкаев. — Толково нас за разгово- 
рами приметили. Эвон женщина в нашу 
сторону рукой машет. Э-эх, пропали! 

Головнин спокойно распорядился: 

— Лощиной к лесу. Бегите, ребята. 
Андрей Степанович, вы вперед. 

Они не посмели ослушаться, хотя каж- 
дый вспомнил о больной ноге капитана. 
Через несколько секунд только покачива- 
ние веток в кустарнике, проходившее 
волной к пади, выдавало след беглецов. 
Жмуря глаза под ударами веток, Хлебни^* 
ков и матросы не заметили предательской 
ямы, прикрытой от них стеной можже- 
вельника, и слетели в нее, давя друг друга. 

Василий Михайлович провожал бегле- 
цов долгим взглядом: он знал, что ему 
далеко не уйти. Может быть, японцы, за- 
метив, что на площадке остался он один, 
не сразу бросятся на него, может быть. 



Он выпрямился, бросил рогатину в кусты и пошел навстречу японцам. 
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наоборот, пленение его даст время осталь- 
ным. Он, наконец, отвел взгляд от лощи- 
ны, в которой скрылась последней голова 
высокого Симонова, и увидел за собой 
Ліакарова. 

— Ты что же, Макаров? Зачем здесь? 

— И мне с ними неспособно. Не те го- 
ды — козой бежать. И потом же... — он 
бросил свою дубину, — Дозвольте пособ- 
лю ва'М, Василь Михалыч. На одной ноге 
неспособно, а три — все одно, что че- 
тыре. 

Старик неожиданно обхватил капитана 
подмышками и побежал в гору. Но Го- 
ловнин почувствовал, что матрос быстро 
выдохнется, и решительно освободился: 

— Довольно, Спиридон, дальше голое 
место. 

Они легли. Макаров, закрыв глаза, ча- 
сто задышал. 

— Чудак, тебе ж пятьдесят лет. 

— С хвостиком, — вздохнул Макаров. — 
Что там видать, ваше высокородие? 

Головнин приподнялся на здоровом ко- 
лене. 

— Кричат у лощины. Обступили кру- 
гом. Кажется, конные. Ну да, солдаты. 
Так то на бугре не женщину Шкаев уви- 
дел, а офицера в юбке. 

Солдаты с разных сторон побежали 
вдруг к одному месту. На солнце наряд- 
но блестели латы и пестрые одежды. 

Глава шестая. Дневник 

1 

— Я вас правильно понял, Кумаджеро? 
Мне с Алексеем перейти в новую при- 
стройку? А здесь опять будут жить Го- 
ловнин и все остальные? 

— Да, да, да, — закивал старый пере- 
водчик. 

Мур взволнованно заходил по комнате. 
Все лето его дела шли превосходно. Го- 
ловнин, Хлебников и матросы сидели в 
клетках уголовной тюрьмы вместе с япон- 
скими ворами и грабителями. Мур, желая 
показать свою ревностную службу новым 
хозяевам, составил историко-географиче- 
ское описание Восточной Сибири. С не- 
мецкой тщательностью описал великие 
богатства громадного незаселенного края 
и сообщил, что русским трудно содер- 
жать флот на Тихом океане, что с’естные 
и воинские припасы должны идти через 
три океана или сухим путем через всю 
Сибирь. Мур звал японцев в поход на 
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— Поймали. Руки вяжут. Вяжут, Ва- 
силь Михалыч. 

Они вытянули головы. По пригорку 
ехали конные с притороченными к седлам 
веревками от пленников. Пешие солдаты 
опять разбежались. 

— Что теперь будем делать? Нас ищут. 

Головнин не задумался: 

— Что решили давеча. 

Макаров ударил кулаком по коленке: 

— Правильно, не пропадем. 

Но вдруг сказал: 

— Уйдем, а наши погибнут. Говорю, 
погибнут они без вас, Василь Михалыч,— 
он пригнулся к плечу Головнина, лицо 
его было сурово, но в глазах стояли сле- 
зы. — Я за себя не страшусь... — он поко- 
лебался, но, увидав, что Голо'внин взял в 
руки рогатину, решился: — Убьете япон- 
ца, ваше высокородие, на наших ото- 
мстят. Знаете, какой народ японцы. Отда- 
димся лучше опять в плен. 

Василий Михайлович отвернулся: 

— Что же, ты прав, видно не судьба. 
Надо было дело по-другому затевать, — 
он помолчал и глухо добавил: — Пойдем. 
Японцы, правда, если нас всех возьмут, 
хуже сделать не могут. 

Он выпрямился, бросил рогатину в ку- 
сты и пошел навстречу японцам. Те с 
опаской подходили к ним, подбодряясь 
криками. 

асилия Михайловича 

запад. Но где же благодарность япон- 
ского правительства? Они не предла- 
гают службы, не собираются отпустить 
Мура на голландском корабле. Чорт знает 
что! 

— Что случилось? — отрывисто спро- 
сил Мур у Кумаджеро. 

Тот рассказал, что в Кунашир пришли 
«Диана» и еще одно двухмачтовое судно. 
Они долго оставались на рейде, требуя 
освобождения пленников. 

— Есть письмо с корабля? — перебил 
Мур. 

— Письма есть капитана Ховарин. 

— И нас собираются освободить? 

— О, се может императорско прави- 
терьство, буниос ждет ответа из Иеддо. 

В тот же вечер Алексей принес Васи- 
лию Михайловичу книгу с запиской Мура. 

^Вы меня не уважаете, дело ваше. Я служу 
вам и России по своему разумению. В Кунйшире 
была ^ Диана» и еще одна ' шхуна. Ракорду 
объявили нас умерщвленными. Он овладел одни.м 


японским судном и ушел, взяв с собой пять чело- 
век пленными; девять японцев утонули, спасая 
свою жизнь. Японцы остаются в твердом реше- 
нии держать нас в вечной неволе. Уповайте на 
одного бога. 

Несчастный Мур». 

Головнин прочитал эту записку това- 
рищам вслух и ободрил надеждой: вес-’ 
ною Рикорд вернется. 

— Зачем, коли ему сказали, что мы 
мертвецы? — уныло возразил Васильев. 

— Думаю, капитан Рикорд сему сооб- 
щению веры не дал. А, впрочем, посмо- 
трим. Скоро японцы позовут нас на но- 
вые допросы. Что-нибудь услышим. 

Матросы горестно вздыхали. Они дав- 
но перестали надеяться. 

— Правда, правда, ребята. Дела обора- 
чиваются в лучшую сторону. Иначе Мур 
не стал бы искать примирения с нами, — 
заговорил Хлебников. 

— Какой вы человеконенавистник! — 
возмутился Головнин. — Может быть, 
размышления привели Федора Федорови- 
ча к душевному перелому. 

— Очень вовремя! — ядовито буркнул 
Хлебников. — Небось, господин Мур не 
вспоминал о нас, когда мы в вонючих 
клетках на голодной диэте сидели. 

Он победоносно скрутил свою бороду 
и фыркнул. 

2 

Второй год плена тянулся медленно. 
Василий Михайлович коротал время, со- 
ставляя записки об Японии и дневник 
происшествий. Теперь можно было пи- 
сать, потому что мелочная опека японцев 
уменьшилась. В своих записках он все же 
мешал сокращенные русские, английские 
и французские слова, и, кроме него, ни- 
кто не мог разобраться в этих записях. 
Вот несколько отрывков из его дневника, 
почти полностью вошедших потом в кни- 
гу о плене: 

«... 16 октября 1812 г... повели в замок. Два 
старшие начальника, показав нам русское пись- 
мо, сказали, что оно было отдано на «Диане» еще 
летом одному японцу. Он, просушивая свой халат, 
выронил оное и недавно нашел. Мы видели уверт- 
ку и знали, что они не смели показать нам пись- 
мо без предписания из столицы. Я сказал им, 
засмеявшись: «Понимаю, понимаю этому причи- 
ну». Тогда и японцы вместе с переводчиком ста- 
ли смеяться над уловкой, какой старались изви- 
нить себя. От пленных японцев Рикорд узнал, что 
мы живы и живем в Матсмае. Они пошли на Кам- 
чатку, там от сих людей обстоятельнее выведа- 
ют все касательное до нас и на будущий год 
возвратятся в Матсмай. 


11 марта. Хлебников впал в чрезмерную задум- 
чивость и сделался болен; несколько дней сряду 
не пил, не ел, да и сон его оставил. 

24 марта. У японцев есть намерение послать 
нашим письмо, чтобы иркутский губернатор дал 
об’яснение покупкам Хвостова. Перевод должны 
сделать мы с Теске. 

25 марта. Повели в замок... японцы намерены 
послать с помянутым вчера письмом одного из 
наших матросов...» 

Василий Михайлович не успел закон- 
чить эту запись, как вошел Мур. Он уже 
второй день по своей просьбе жил со все- 
ми остальными пленниками. 

— Я искал случая поговорить с вами 
насчет поездки на «Диану». Я против 
того, чтобы посылать матроса. Они все 
глупы. Ничего порядочно не могут пере- 
сказать. Вам ехать не годится. Вы при- 
чина нашего несчастья. Андрей Степано- 
вич при смерти. Должно ехать мне. Соб- 
ственное ваше счастье от того зависит. 
Если вы не упросите японцев, то погиб- 
нете. 

— Отчего? 

Мур сделал значительное лицо: 

— Один из караульных открыл мне: 
японцы хотят захватить командира и офи- 
цера первого русского корабля, что вновь 
придет. 

— Сказка!.. Послушайте, Федор Федо- 
рович, вы попросту боитесь, чтобы я не 
дал на корабль знать о вашем поведении. 
Пока я не собираюсь так поступать... 

— Я знаю, что вы думаете... 

— Еще есть время размыслить, госпо- 
дин Мур. Из всех пороков ни один так 
тяжело не лежит на сердце, как отрече- 
ние от своего отечества. 

— Не торжествуйте еще. Что будет с 
вами, когда японцы меня примут на 
службу? 

— Воля ваша. Только японцы вас ни- 
как не возьмут. Разве, изменив России, 
вы не можете изменить Японии? 

Му,р застонал: 

— Что со мной будет в России? Катор- 
га? Скажите, что? Вы же меня раньше 
любили, Василий Михайлович? 

— Не станем поминать прошлое, госпо- 
дин Мур. Да и в будущее забегать рано. 
Исправьте свое поведение. Придите в 
рассудок. 

Мур вдруг схватился за голову и выбе- 
жал. 

Но, чтобы измениться, у него не хвати- 
ло ни честности, ни воли. Он продолжал 
беззастенчиво и отчаянно городить стену 
лжи. То упрашивал японцев отпустить 
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его на «Диану», обещая привезти книги, 
карты и редкие вещи. То пытался пере- 
толковать русские документы в дурную 
сторону. 

Однажды ночью Мур проснулся в стра- 
хе. Он видел сон, видел себя в кандалах 
перед военным судом. Били барабаны, и 
аудитор читал приговор о повешении. 
«Глупости, — подумал он, — сон такой от 
волнения. Головнин играет в благород- 
ство. Он сказал, что я не в рассудке... 

А, может быть, и в самом деле притво- 
риться безумцем? Плохо от сего мне не 
будет». Мичман вскочил с постели и гру- 
бо разбудил Алексея. 

— Тебе чего нада? Тебе чего? — про- 
бормотал Алексей, спуская ноги на холод- 
ный пол. 

— Слышишь? Слышишь? — дрожащим 
голосом спрашивал Мур. 

— Тебя слышишь. 

— Нет, японцев. На крыше сидят, ру- 
гаются, зачем я кровь с пшеном пью. Я не 
пью японскую кровь, — мичман заломил 
руки и грохнулся на пол. 

— Э-э, совсем ума потерял, — Алексей 
жалостливо поцокал языком и стал звать 
на помощь: 

— Сюда, люди! Мура-господин ума по- 
терял! 

«Поверил, дурак. Ну, я и других про- 
веду», — решил Мур и завопил: 

’ — Не хочу вашей крови! Дайте нож, 
дайте умереть! 

Стража выбивала огонь. Во всем доме 
встревоженно поднимались люди. 

3 

Наконец, «Диана» в третий раз пришла 
на кунаширский рейд. Девятнадцатого 
июня матросы тянули жребий, и счастье 
увидеть друзей на «Диане» выпало на 
долю Симонова. По просьбе Василия Ми- 
хайловича с матросом отпустили также 
Алексея. Курилец радостно жал всем ру- 
ки, а Головнину твердил: 

— Теперь бедный куж веришь? Моя 
русски люди. Настоящи русски. 

В своем дневнике Головнин записал: 

«2 июля. Нам показали письмо Рикор*па, в ко- 
тором он благодарит за доставление нашей за- 
писки. 

Глава седьмая. С н 

Спокойнее всех был Симонов. Он еще 
так недавно был важным гостем и на куб- 
рике и в кают-компании «Дианы». Но 
остальные были взволнованы и теснились 
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19 июля. Новое письмо Рикорда. Он благода- 
рит японское правительство за желание вступить 
в переговоры и обещается немедленно идти в 
Охотск, чтобы к сентябрю доставить требуемое 
об’яснение. Он намеревается войти в порт Эдомо, 
где был английский капитан Бротон, и просит по- 
слать туда лоцмана, чтобы провести корабль в 
Хакодате. 

21 июля. Вернулись два наших товарища, «вы- 
ходцы из царства живых». Симонов рассказал о 
войне с французами. Бонапарт в начале августа 
прошлого года был в шестидесяти верстах от 
Смоленска, где, однакож, мы задали ему добрую 
передрягу. Какие события дальше постигли доро- 
гое отечество? 

23 июля. Оказывается, голландцы были первы- 
ми переводчиками бумаги Хвостова, присланной 
матсмайскому губернатору. Они от себя прибави- 
ли, будто русские грозят покорить Японию и при- 
слать священников для наставления японцев в 
христианской религии, а чин Хвостова — лейте- 
нант — перевели наместником. Вот она, европей- 
ская политика! 

Впрочем, зная обычаи японцев, я полагаю, что 
они перевод голландцев дважды проверили и ве- 
ры ему не дали, а рассудили, что так для них 
выгодно. Подла политика европейская, а япон- 
ская еще подлее. 

21 августа Решотки сняты, стража уже не во- 
оружена ружьями. Стол сделался много лучше, и 
подают еду на прекрасной посуде Чиновники на- 
доедают приветствиями. Надо каждому на его ве- 
ере написать какую-нибудь надпись. Благо почерк 
у меня дурной, я отсылаю их к Хлебникову. 
Андрей Степанович поправляется гораздо хорошо. 
Господин Мур в угрюмости. 

30 августа. На пути в Хакодате. Теске с нами. 
Он получил награду Ума не приложу, как легко 
обошлась милому юноше его приверженность нам. 
Мур заливается слезами Японцам об’ясняет, что 
чувствует себя недостойным их великих благодея- 
ний, а* нам заявляет, что ясно видит хитрости и 
коварство японцев, которые намерены всех нас 
погубить. Неужели его безумие — одна комедия, 
сплошное притворство? Беспокойства во мне нет! 
От Теске извешен, что голландцы расска.зали в 
Иеддо про поражение Наполеона в России. Они 
опасаются, что наше пр<^вительство теперь имеет 
свободу обратиться на восток, и советуют поско- 
рее сбыть нас с рук Попросту жадные купцы 
оберегают свою привилегию торговать с замкнув- 
шейся Японией. 

1 сентября «Дианы» нет. 

4 сентября. Неужто Рикорд не успеет в сем 
году? 

8 сентября. Толковали о приходе «Дианы» с 
Андреем Степановичем. Мы оба крайне беспо- 
коимся, чтобы в позднее осеннее плавание в 
здешних опасных морях не повстречалось бы с 
нею какого несчастья. Лучше пробыть еше во- 
семь — девять месяцев в заключении, чтобы Ри- 
корд отложил свой поход до весны. 

16 сентября. Теске пришел поздравлять. Б.яиз 
мыса Эрмисо замечено трехмачтовое судно. Не- 
сомненно, наша «Диана». 

В а на ,,Д и а н е“ 

перед узким окном с видом на залив, воз- 
бужденно переговариваясь: 

— Парус, верно, обновили. 

— Куда он поворачивает? 


— Левым галсом пойдет. 

— До самого клотика оделись пару- 
сами. 

— Это не то, что японские суда. Про- 
тивного ветра не страшится. 

В самом деле, несмотря на ветер с бе- 
рега, гнавший волну в открытое море, 
«Диана» искусно лавировала и приближа- 
лась к гавани. По ее вантам и реям сно- 
вали матросы, паруса вздувались, и она 
непрерывно росла на глазах многотысяч- 
ной толпы японцев, еще ни разу не ви- 
давшей в Хакодате европейского корабля. 

— Якорь бросает. 

— Ого, торжественно встречают! — во- 
скликнул Шкаев, указывая на отходив- 
шую к кораблю парадную лодку с губер- 
наторским значком. 

— Нас-то когда ж пустят? Ох, щей ки- 
слых захотелось, — вздохнул Васильев. 

— Два года прождали. Потерпи еще 
две недели. Японцы быстоо никаких де- 
лов не творят, — заметил Макаров благо- 
душно. 

— А может быть, и не две недели ппи- 
дется ждать, а еще два года? — злобно 
сказал Мур из глубины комнаты. 

Он хотел непременно остаться в Япо- 
нии, но усилия его были тщетны. Напрас- 
но он толковал, что привезенные письма 
от начальника Охотской области Миниц- 
кого и иркутского гражданского губерна- 
тора непристойны. 

Из Иеддо дул новый ветер. Японцы, 
узнав о победах русских в Евоопе, хоте- 
ли скорее покончить дело, чтоб не видеть 
в своих водах русского военного корабля. 

Шестого октября японцы со знаками 
почтения вручили офицерам их шпаги и 
повели на тоожественный прощальный 
прием к губернатору... 

Конец, конец проклятым годам заклю- 
чения! Пленники точно сквозь туман смот- 
рят на латы и юбки офицеров и чиновни- 
ков. Они почти не замечают, как расса- 
живается и замирает в неподвижности 
свита буниоса, как губернатор, вынув из- 
за пазухи большой лист бумаги, двумя 
руками поднимает его вверх и воскли- 
цает: 

— Повеление правительства! 

Они приходят в себя при звуках рус- 
ской речи. 

Монотонно, глотая окончания и произ- 
нося «р» вместо «л», читает Теске: 

«С третьего года вы находирись в по- 
і'раничном японском месте и в чужом кри- 


мате, но теперь брагопоручно возвраща- 
етесь, что мне очень приятно...» 

Губернатор трясет жидкой бородкой и 
улыбается. Сладко расплывается толстая 
физиономия Отахи-Коеки. Только из узких 
щелок хищно высматривают лисьи глазки. 
Он тоже трясет бородкой и сгибает спину. 

— Врет япони, дрянь люди есть, два 
языка есть, — шепчет в затылок Хлебни- 
кова Алексей. 

И вот уж шлюпка идет по заливу. Бе- 
рег отступает, уходит вверх крышами до- 
мов и храмов, купами деревьев, сопками. 
Растет «Диана». Вот она вся, от ватерли- 
нии до клотика, от носа до кормы. По 
борту стоит экипаж в парадных куртках 
и начищенных шляпах. Но никто не ко- 
мандует «смирно», и ружья не берут на 
караул. Это встреча не начальника, .я 
братьев, это — возвращение на родину ее 
сынов. Громкое «ура» потрясает залив. 
Едва только Головнин ставит ногу на 
борт, как сильные руки отрывают его от 
палубы. На руках он переходит из одних 
об’ятий в другие. Смешались офицеры, ма- 
тросы. Сквозь слезы Головнин видит взле- 
тающих Хлебникова, Макарова, Шкаева... 

Склянки бьют смену вахты. 

Рикорд и Головнин проходят на шканцы. 

— Поднять якорь! 

Заливается боцманская дудка. Матросы 
весело выскакивают наверх. Недавние 
пленники впереди. Своими руками хотят 
они положить преграду между кораблем 
и пленом. 

Один Мур мрачно сидит в каюте. В ил- 
люминатор бьет волна, пенистые гребни 
уходят к берегу. По ним несутся солнеч- 
ные блики. 

— Я еще не поблагодарил тебя, Петр. 
Ты действовал самоотверженно. Поцелуй 
меня, Петр, — говорит Головнин. 

— Я сделал то, что сделал бы^каждый 
русский моряк, — отвечает Рикорд. 

Наступает ночь. Луна бежит за кора- 
блем. Белые паруса кладут тени на воду. 
За кормой журчит и пенится след. 

Головнин сжимает поручни. Ноги радо- 
стно ощущают килевую качку. Он дышит 
полной грудью. 

— Неужели придется ехать в Петер- 
бург? 

— Чудак, тебе не хочется отдохнуть? 

Они долго молчат. 

— Я поеду, закончу книги о путеше- 
ствиях «Дианы» и плене и снова приду 
сюда. 

— «Диана» не доживет. 
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и вот уже шлюпка идет по заливу. 


— «Диана» не доживет, — как эхо по- 
вторяет Головнин.— Надо строить корабль 
иначе. знаю теперь, как строить. Мне 
нужен шлюп-фрегат на восемьсот — 
девятьсот тонн. Я бы назвал его «Кам- 
чатка». У сих владений наших, Петр, 

Эпилог. В 

— Приняли «Палладу»? Когда приведе- 
те в Кронштадт? — живо спрашивал 
командир порта контрадмирал Рикорд су- 
тулого капитана. 

— Принял, и корабль, прямо сказать, 
удался. Два раза вокруг света без коно- 
патки пройду. Но еще надо потягаться 
с адмиралтейством в отношении рангоута 
и такелажа. 
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большое будущее. Они станут рубежом 
против коварства соседей. Они должны 
быть богаты и сильны. Сильны такими 
людьми, как наши матросы, Петр. С таки- 
ми людьми будут доступны любые богат- 
ства, превзойдены любые флоты 

1 83 1 году 

— Так за чем же дело стало? 

— Не люблю интендантских крыс, ва- 
ше превосходительство. 

Рикорд вдруг стал официально сух. Он 
отошел к окну и, глядя в мокрое небо, 
низко повисшее над рейдом, сердито за- 
говорил: 

— Генерал-интендант флота, сударь, — 
не сухопутная крыса, а славнейший из 


русских моряков. Вы не имели чести 
знать Василия Михайловича Головнина, 
господин Нахимов? 

Горбоносое строгое лицо Нахимова 
вспыхнуло: 

— Простите, ваше превосходительство. 
Я ведь недавно из Средиземного моря. 
Генерал-интендантом ви деадмирал Голов- 
нин? Не знал, не знал. 

В голосе Нахимова было столько тепла 
и сожаления о своих словах, что Рикорд 
облегченно сморщѣл нос и перестал оби- 
жаться за высокочтимого друга. 

— То-то. Вы, молодые, думаете, раз в 
море не ходит, — значит, сухопутный. Так? 

— Но почему же не ходит, ваше пре- 
восходительство?.. 

— У вас, голубчик, были друзья на Се- 
натской площади? — он замахал руками. — 
Можете не отвечать. Мы поняли друг 
друга. — Рикорд перешел на шо<пот: — 
Адмирал Головнин слишком свободолю- 
бив \ чтобы царь доверил ему людей. Те- 
перь требуются мордобойцы. У нас же на 
«Диане» за пять лет ни разу не применя- 
лись линьки. 

— Я тоже не почитаю их средством 
воспитания. 

Рикорд с неадмиральской живостью 
примостился на углу стола: 

— Вот и вышло, что превосходный 
строевой офицер, тактик, исследователь 
строит корабли, будто он инженер. Да и 
я после стольких путешествий командую 
ныне гребными судами и брандвахтами 
Кронштадта. Только что пару лет в сре- 
диземноморском крейсерстве пробыл. 

Нахимов с сожалением посмотрел на 
Рикорда: 

— Книги адмирала о путешествиях и 
тактике флота, а также поучительные 
сборники о кораблекрушениях читал. Мы 
в Америку шли, пользуясь лоциями адми- 
рала. Я ведь на фрегате «Крейсер» слу- 
жил, Почти следом за «Камчаткой» про-, 
шли. 


^ В 1861 году опубликованы «Записки мичмана 
Мореходова», книжка, в которой Головнин нари- 
совал отвратительную картину состояния флота 
при Александре I и дал резкую критику прави- 
тельственных порядков. В 1904 году в Мюнхене 
напечатаны воспоминания декабриста Лмитрия 
Завалишина. Автор их, моряк, участник кругосвет- 
:ного плавания на «Крейсере», утверждает, что Го- 
ловнин входил в тайное общество и даже предла- 
гал взять на себя организацию взрыва корабля в 
Кронштадте, когда на нем будет царь. 


Рикорд поднял палец: 

— Да, писатель! Он и меня соблазнял: 
«Пиши, пиши!» Да какой я писатель? 
Еле-еле намарал, как ходили за пленни- 
ками в Японию. Стиль у меня с корпуса. 
А нынче Карамзин, Пушкин. 

— Призвание нужно, — поддержал На- 
химов. — Мне и приказ писать тяжко. А 
тоже есть, что вспомнить... Кругосветный 
вояж. Наваринский бой. Пройдет еще де- 
сяток лет, и все из памяти вон. Вот вы, 
небось, забыли бы .о приключениях в Япо- 
нии без своих и адмирала записей? 

У Рикорда опять сбежала улыбка. 

— Нет, голубчик, этакое не забывает- 
ся. Почище шекспировской трагедии. 
Мур, например. Помните, мичман, что по- 
стыдно вел себя в Японии! Он еще на 
Камчатке мечтал о побеге в Кантон. А 
как пришло нам время отправляться в 
Россию, окончательно струсил. Ружье к 
ноге, палкой взвел курок... 

Нахимов внимательно слушал, помед- 
лив, спросил: 

— А другие пленники? 

— Штурман Хлебников в отставке без 
мундира и пенсии. Этакого штурмана в 
другом флоте на вес золота ценили б. А 
у нас, — он коснулся рукой адмиральско- 
го эполета с вензелем Николая Первого, — 
у нас якобинство хуже воровства... Ма- 
тросы? Шкаева застрелили на Неве 25 де- 
кабря. Он в бестужевской роте был. И 
слава богу! Под шпицрутенами смерть ху- 
же. Макаров еще жив, у Василия Михай- 
ловича доживает век. Про других матро- 
сов не знаю. 

* ♦ * 

Через месяц, развернув «С.-Петербург- 
ские ведомости», капитан Нахимов прочи- 
тал о скоропостижной смерти от холеры 
вицеадмирала В. М. Головнина. 

А Рикорд умер почти в одно время с 
Нахимовым. В славный 1854 год, когда 
Нахимов героически руководил моряками 
в обороне Севастополя, адмирал Рикорд 
отражал попытки английского флота прой- 
ти в Финский залив. 

Рикорд умер, когда путешествия в во- 
сточный океан стали обычными рейсами * 
для быстроходных клипперов, когда на 
море черный дым паровой машины уже 
вытеснял романтические белые паруса. И 
с его смертью трагедия русских моряков 
покрывалась пылью на книжных полках. 
Какое дело было царской России до му- 
жества ее сынов? 
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Рис. К. Ротова. 

Рассказ 

кривснсгсго 

моряка 


Перевод с английского Натальи Кончаловской 

Иным прямые; ноги даст природа, 

Иных она кривыми наградит, 

Иной красив, да вырастет в урода, 

Коль за ребенком нянька не следит. 

Так и живет весь век до самой смерти 
Кривой, косой, уродливый как чорт! 

Так вот и я случайно стал, поверьте, 

Кривым на левый и на правый борт! 

Вот что произошло со мной: 

Кобыла рыжая была всему виной. 

(Я с той поры не выношу кобыл!) 

Был месяц май, весна, 

До своего судна 

Добраться в Хартфордшайр я должен был. 
Гляжу: почтовый, 

Совсем готовый 
К отплытию. Отходит на виду 
Я кинулся к нему, но на беду 
На узел мой он делал два узла — 

Погоня бесполезною была! 

Обдумав, как мне быть. 

Чем горю пособить. 

Заметил вывеску: «Кровавый лев» — подворье. 
Взял курс на вывеску, и вскоре 
Я, все подворье обежав вокруг, • 

Перед конюшней очутился вдруг. 
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и вот они — четыре брыкуна, 

А пятая стоит себе одна — 

Кобыла рыжая. Тут отдал я концы, 

Но моряки — скакать не молодцы, 

И потому, достав кусок каната, 

Я попросил проезжего солдата 

Связать мне ноги что есть силы 
Под килем у моей кобылы. 

Я потянул поводья, осмелев. 

Остался за кормой «Кровавый лев»! 

Проклятье! Как ее качало! 

Меня мутило с самого начала, 

И я не мог с ней справиться, когда 
Она сама в канаву курс держала! 

Верчу проклятый руль туда-сюда, 

(К чертям четвероногие суда!) 

И если б у нее хватило силы, 

Клянусь, она б меня убила! 

Мы не прошли и одного узла 

(Что с нас возьмешь?), как вдруг моя кобыла 

Упрямо закусила удила 

И к пруду с пресною водою понесла. 

Я спохватился, да не тут-то было: 

Поводья натянув, я оборвал ремень 
(До гроба буду помнить этот день!) 

Что парню предпринять, 

Когда в колодках ноги, 

Держаться не за что, 

Канавы вдоль дороги. 

Осанку бодрую принять, 

Смотреть бесстрашно и перед ненастьем 
Проверить корпус корабля и снасти, — 

Ну, словом, все, что встарь заведено. 

Когда спускают на воду судно! 

Я так и сделал, но колени ныли, 

Канат мне ноги резал, и давно 
Свело мне икры под кобыльим килем. 

И вот, проплыв с полмили, 

С моей кобылой я попал в беду. 
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Она остановилась на пруду 
И стала пить. 

Скажите, как тут быть? 

Ее живот вздувался и вздувался, 

Но такелаж держался, 

И тут мне ноги выгнуло в дугу. 

Казалось, что вот-вот кобыла рухнет. 
Потонет мой корабль на берегу, 

Проклятый корпус корабля все пухнет, 

Я разорвусь, я больше не могу! 

Кобыла напилась 
И улеглась. 

И так, от Хартфордшайра дапеко, 
Привязанный к кобыле я 'лежал, 

И было некому подать сигнал 
И выпутаться было нелегко. 

Я в этот шторм совсем бы стал калекой. 
Когда бы не увидел человека. 

— Алло! Приятель, лезь-ка под корму! — 
И тут свой нож я протянул ему. 

Так я освободился от оков — 

И был таков! 

Кобылу на пруду как лодку бросил 
Без паруса, без весел, 

И провалиться мне — верхом не сяду я!^ 
Вот отчего я кривоног, друзья! 
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о. Н. Писаржевскии 


,, уиляло 


Зз Кэлѵжской ззставой, в Москве, в те- 
чение 1936 года выросла группа невысо- 
ких строений. В жаркие летние дни на 
них отбрасывают тени столетние липы 
Центрального парка имени Горького. 

Там, в новых зданиях, становилось все 
тише по мере то-го, как с площадки ухо- 
дили строители и заканчивали работу мон- 
тажники, которые укладывали в малень- 
ком помещении 18 километров электриче- 
ских проводов и устанавливали большие 
машины. 

Но как обманчиво это впечатление ти- 
шины и покоя! Можно ли говорить о «по- 
кое» на большом корабле, плывущем по 
океану? 

А между тем именно с кораблем, от- 
правившимся в дальний рейс, можно бы 
сравнить Институт физических проблем 
(это его лаборатории строились в 1936 
году на Калужском шоссе). Со своим ма- 
леньким «экипажем» научных работников 
механиков, электриков и со своим «капи- 
танош> — академиком Петром Леонидови- 
_ чем Капицей — этот Институт представ- 
ляет собой одну из очень далеких экспе- 
диции, посылаемых страной на разведки. 

Одни экспедиции ищут залежи драго- 
ценных ископаемых. Другие в открытом 
море разведывают ход течений. Третьи 
снимают на карту неведомые горные хреб- 


Но та «экспедиция», о которой мы го 
ворим, не выезжает за пределы здания н; 
Калужском шоссе. И в то же время он< 
забирается дальше чем многие иные. 


Чего же эта экспедиция ищет? Где она 
находится сейчас? Что это за странный 
океан, который пересекает экспедиция, не 
переступая порога лаборатории? 

Этот океан называется «Не знаю». 

Если расположить известные, исследо- 
ванные области науки на карте, края этой 
большой карты займут белые пятна. И 
если вы спросите у ^ составителей этой 
карты ученых — о любом из этих пя- 
тен: «Что это такое?», — они ответят: «Не 


знаем...» ^ 

«Пока не знаем, но хотим знать» — 
правильнее было бы назвать этот край. 
Человек сумел измерить и взвесить ато- 
мы, которых никогда не видел, и солн- 
це, на котором никогда не был. Шаг за 
шагом мы проникаем в царство неизвест- 
ного, раздвигаем границы точной науки. 

Область хорошо изученных явлений 
сейчас очень широка. В обыденной жизни 


мы почти никогда не выходим из нее и 
не соприкасаемся с областью неведомого. 

Дл^і путешествия в мир загадочных яв- 
лений природы нужна тщательно снаря- 
женная научная экспедиция. Например, 
чтобы натолкнуться на одно из самых не- 


“ ппісрсцмыА явлении — 

на сверхпроводимасть металлов (над раз- 
гадкой тайны этой сверхпроводимости ра- 
ботает Институт физических проблем),— 
понадобилось применить такой страшный 
холод, какой существует только в меж- 
звездных пространствах. Самые суровые 
морозы полюса холода Верхоянска — 
это «жара» по сравнению с температура- 
ми, при которых наступает сверхпроводи- 
мость. О жестоких зимних морозах гово- 
рят: деревья трескаются, птицы замерза- 
ют на лету. А при температурах, с которы- 
ми приходится производить опыты в Ин- 
ституте физических проблем, замерзают 

«о™?™ 
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в ко.мнате, где вы находитесь, или иа 
улице в теплый летний день мельчайшие 
частицы — молекулы — воздуха движут- 
ся в среднем со скоростью пятьсот де- 
сять метров в секунду. Это самая прият- 
ная для наших ощущений скорость дви- 
жения молекул (удары их мы и восприни- 
маем как ощущение тепла). Стоит моле- 
кулам совсем немного умерить быстроту 
своих движений, метров на десять — пят- 
надцать в секунду, и нам покажется, что 
ударил жестокий мороз. 

Теперь представьте себе, что движение 
молекул воздуха ослабело, замедлилось 
настолько, что они уже не могут свобод 
но летать, ['аз превратится тогда в жид- 
кость. Воздух потечет как вода. Темпера- 
при которой все это наступит, не 
в состоянии передать ни одно человече- 
ское ощущение. Опустив на минуту па- 
лец в жидкий воздух, вы не успели бы 
почти ничего почувствовать: настолько 

быстро живая ткань превратилась бы в 
бесчувственную ледышку. Легким ударом 
безжизненный желтый предмет, бывший 
когда-то пальцем, можно отломить от ру- 
ки. 

Специальный незамерзающий термо- 
метр показывает в такой жидкости 
— 194° С. 

Но сверхпроводимость металлов насту- 
пает при еще более низкой температуре. 
Столь низкой, что при ней все газы не 
будут даже и жидкостью: они затверде- 
ют. Один лишь газ гелий останется еше 
жидкостью. 

Почти тридцать лет назад голландец 
Камерлинг-Оннес открыл, что при темпе- 
ратуре жидкого гелия ток в некоторых 
металлических проводниках может течь 
без потерь. 

В 1912 году на заседание Лондонского 
научного общества с большими предосто- 
рожностями доставили из Лейдена (Гол- 
ландия) сосуд с жидким гелием, в кото- 
ром плавало «волшебное кольцо» из свин- 
цовой проволоки. 

К этому металлическому колечку, по- 
крытому самой холодной на - свете жидко- 
стью — жидким гелием, — поднесли стрел- 

98 


ку компаса. Игла, к величайшему изумле- 
нию всех наблюдателей, повернулась. Это 
могло значить только одно: в замкнутом 
кольце шел электрический ток. Не умень- 
шаясь и не ослабевая, ток, «пущенный», 
возбужденный в кольце еще в Голландии, 
непрерывно циркулировал, вертелся по 
кольцу. Это была невероятная вещь: в 
кольце исчезло сопротивление электриче- 
скому току! 

И с того самого дня, как впервые было 
открыто загадочное явление сверхпрово- 
димости, немало находилось горячих го- 
лов, предлагавших проекты сооружения 
«кабеля без потерь». Что и говорить, за- 
манчивая мечта! По кабелю, в котором 
исчезло сопротивление электрическому 
току, можно было бы передавать электри- 
ческую энергию на любое расстояние. 
Сейчас ее так много тратится на преодо- 
ление этого сопротивления в обыкновен- 
ных проводах, что, пробежав по ним не- 
сколько сотен километров, ток уже не мо- 
жет совершать никакой работы: его энер- 
гия расходуется вся, и ток угасает. Вот 
почему линии электропередач, которые 
можно построить в настоящее время, все 
сравнительно коротки. 

Но как построить «кабель без потерь»? 

Сначала надо разгадать секрет метал- 
лического колечка, лежащего в жидком 
гелии. Почему в этом колечке электриче- 
ский ток может течь не угасая? Почему 
исчезло тут сопротивление? 

Какие особенные свойства придает ку- 
сочку металла глубокое охлаждение, де- 
лая его сверхпроводником? 

Задав этот вопрос, мы с вами шагаем 
прямо в страну «Не знаю», в область бе- 
лых пятен науки, туда, где работает «экс- 
педиция» Института академика Капицы. 

Быть может, когда о-на выяснит зага- 
дочные свойства сверхпроводников, удаст- 
ся создать новые, не известные еще ни- 
кому сверхэкономичные проводники, год- 
ные для употребления и при обычной тем- 
пературе. Этого было бы достаточно, что- 
бы перевернуть всю современную техни- 
ку. 

Но «экспедиция» находится еще в са- 
мом начале своего пути. Какие и когда 
она сделает находки, — еще рано гово- 
рить. 

А теперь, после того как вы узнали, 
в какой области работает наша «экспеди- 
ция», я хочу вам рассказать, что она уже 
нашла в заманчивой и загадочной стране 
низких температур. 


Это будет рассказ о победоносном пе- 
реходе границы области «Не знаю» и о 
том, как на одном из белых ее пятен был 
водружен советский флаг. Это будет рас- 
сказ о нашей победе над западноевропей- 
ской и американской техникой. 




Прозрачные газы, из которых состоит 
воздух, ничем как будто не напоминают 
о себе. Не имеет ни вкуса, ни запаха кис- 
лород, без которого мы не могли бы ды- 
шать, ни азот, десять тысяч литров кото- 
рого мы без вреда для себя ежедневно 
пропускаем через легкие. Из этих двух 
газов в основном и состоит окружающий 
нас воздух. Мы дышим им и часто вовсе 
забываем о его существовании. 

Но вот инженеры-химики, металлурги, 
сварщики, агрономы и газификаторы ни- 
когда не забывают о существовании это- 
го огромного воздушного океана. Все они 
мечтают покорить этот необ’ятный оке- 
ан. И при этом покорить не так, как де- 
лают летчики, прорезающие воздушные 
просторы самолетами, а как технологи, 
использующие силы и запасы природы для 
промышленности. 

О тех, кто беспочвенно мечтает, гово- 
рят, что они строят «воздушные замки». 
Но к нашим инженерам это никак не при- 
менимо, хотя они мечтают если и не о 
«воздушных замках», то о «воздушных 
заводах». Дело в том, что их мечты не 
фантастические, а совершенно реальные. 
Ведь прогалины в лесах, площади и ули- 
цы в городах, любые куски «пустого» 
пространства — все это и впрямь неисчер- 
паемые летающие склады драгоценного 
сырья. 

— Больше кислорода! — не устают 
твердить сварщики, «сваривающие» куски 
металла с помощью кислородного пламе- 
ни. Большие морские суда делаются сей- 
час из сваренных друг с другом металли- 
ческих листов. В Ленинграде, например, 
выстроен целый мост без единой заклеп- 
ки. 

— Больше кислорода! — требуют гази- 
фикаторы, которым кислород нужен для 
того, чтобы превратить прямо под землей 


пласты угля в ценный газ, не поднимая 
угля на поверхность. 

— Больше кислорсгда! — повторяют 
энергетиіки и металлурги. Топки котлов,, 
доменные печи втягивают в себя во времн 
работы сотни тысяч кубических метров; 
воздуха. Но в этом воздухе меньше од- 
ной трети кислорода, который поддержи- 
вает горение. Остальное — азот. Для того 
чтобы ярче пылали топки и доменные пе- 
чи выпускали больше чугуна, надо вду- 
вать в них чистый кислород, без примеси 
азота. 

— А нам нужен именно азот! Чистый 
азот без всякого кислорода, — заявляют 
в свою очередь химики и агрономы. 

Полям и садам необходимы миллионы 
тонн азотистых удобрений. Они позволят 
намного повысить урожай. Азот нужен 
химической, оборонной промышленности. 

Казалось бы, проще всего добыть и 
азот и кислород из воздуха. Для этого на- 
до только отделить их друг от друга. 

К сожалению, это очень нелегкая зада- 
ча. 

Практически разделить кислород и 
азот воздуха можно только в том случае, 
если смесь этих газов превратить в жид- 
кость. А для ЭТОГО нужны те очень низ- 
кие температуры, над получением кото- 
рых работает Институт физических проб- 
лем. 

Когда газы, составляющие воздух, пре- 
вратятся в жидкость, их можно разде- 
лить примерно так же, как отделяется 
спирт от воды, бензин от нефти и т. д., 
то есть выпариванием. 

Азот испаряется из жидкого воздуха 
легче чем кислород. Пользуясь этим, его 
«ловят» и собирают отдельно. 

Весь этот процесс, который на словах 
кажется очень простым, на самом деле 
крайне сложен и стоит очень дорого. На- 
столько дорого, что чистый кислород, 
добываемый таким путем из воздуха, не- 
выгодно даже применять, например, для 
питания топок котлов. 

Есть много заманчивых технических 
идей, которые сами по себе осуществимы, 
но применять их невыгодно. Есть проект, 
например, добывать золото из морской 
воды. Но никому не придет в голову по- 
ступать так на практике: для добывания 
одной крупинки золота таким способом 
пришлось бы затратить целые горы денег! 

Означает ли это, что нам так и не удаст- 
ся широко использовать для нашей про- 
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мышленности гигантские воздушные за- 
пасы азота и кислорода? 

Нет! Если существующие машины для 
разделения азота и кислорода работают 
дорого и медленно, — надо изобрести, но- 
вые! 

^ Так и поставил вопрос академик П. Л. 
Капица, когда он в Институте физических 
проблем занялся вопросом о добывании 
азота и кислорода из воздуха. 

Но прежде чем придумывать новые спо- 
собы и машины, надо было понять, чем 
плохи существующие. 


Меи 


П. Л. Капица решил выяснить, какая 
часть всего процесса отделения кислоро- 
да воздуха от азота самая дорогая. 

Оказалось, что труднее и дороже всего 
охладить воздух настолько, чтобы он 
стал жидким. 

Для того чтобы воздух охладить, его 
заставляют работать. Воздух, предвари- 
тельно сжатый, расширяясь, толкает пор- 
шень или вращает лопасти турбины. Эту 
работу воздух совершает за счет своего 
тепла и при этом охлаждается. 

Турбины, казалось бы, удобнее всего 
применять в холодильных машинах. Од- 
нако, хотя это было известно давно, ка- 
питалистические фирмы на Западе стали 
делать так только недавно. 

И странное дело! Турбины в холодиль- 
ных хмашинах работали очень плохо. А та- 
кие же точно турбины, только приводи- 
мые в движение струей горячего пара, 
оказывались на электростанциях, на боль- 
ших теплоходах гораздо лучше обычных 
паровых машин. В чем же дело? Почему 
же турбины начинали работать плохо, 
когда в них вместо пара циркулировал 
расширяющийся холодный газ? 

Это казалось непонятным. 

Фирмы, которые пытались использовать 
в холодильных хмашинах турбины, не пуб- 
ликовали о них подробных сведений. Са- 
мый ценный опыт — следы исканий, про- 
токолы неудач — оставался неведомым. 

Но ведь ученый — следопыт по само.й 
своей природе. 

Сначала Капица собрал все отрывочные 
и разрозненные факты, относившиеся 
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к непонятному явлению — низкой произво- 
дительности холодильных турбин. 

Так начинается всякое исследование. 
Но когда собрано какое-то количество 
фактов и наблюдений, кажущихся непо- 
нятными и противоречивыми, исследова- 
тель на время прекращает дальнейшее их 
накопление. 

Капица размышлял с карандашом в ру- 
ках. Он заполнял формулами и вычисле- 
ниями одну тетрадку за другой. 

Утро часто заставало ученого в мастер- 
ской Института. Он приносил туда черте- 
жи, иногда просто схемы, набросанные 
карандашом на обороте карты, на облож- 
ке журнала, смотря шо тому, за каким де- 
лом его заставала внезапно мелькнувшая 
идея. Он работал над своим замыслом не- 
отступно: за завтраком, и в автомобиле, 
за текущими экспериментами с жидким 
гелием, и в промежутке между двумя . 
продиктованными письмами. Постепенно 
из беглых зарисовок отдельных мыслей 
возникали очертания будущей конструк- 
ции, а затем они воплощались в металл. 

Капица с нетерпением следил, как из 
бесформенных кусков меди и стали по- 
степенно появлялись контуры крошечной 
турбинки. 

Забегая вперед, нужно сказать, что Ка- 
пица разгадал причину всех прежних не- 
удач применения турбины в холодильных 
хмашинах. Сложные расчеты, проделан- 
ные им, выяснили много интересного. На- 
прасно никто не обращал до сих пор вни- 
мания на то, что частицы холодного воз- 
духа, проходящего через турбину, почти 
так же плотно сцеплены друг с другом, 
как частицы воды. В этом плотном воз- 
духе под влиянием центробежной силы 
образовывались завихрения, они мешали 
работе обыкновенной турбины, рассчитан- 
ной на легкий, горячий пар. 

Но если холодный воздух плотен почти 
как вода, может быть, можно заставить 
его работать не в газовой, а в водяной 
турбине, такой, как на гидростанциях? 

Нет, водяная турбина здесь не помо- 
жет. Как ни плотен холодный воздух, но 
ЭТО все- таки еще газ, а не жидкость! 

Как же •быть? 

Уж не приходится ли вообще отказать- 
ся от применения турбины в холодильных 
машинах? 

Нет! Исчерпаны только возможности 
старых типов турбин. Нужно придухмать 

новый ТИЛ. 



у становка акад. П. Л. Капицы для получения жидкого воздуха. Обычная 
установка такой же производительности (30 литров жидкого воздуха в 
час) заняла бы целый цех большого завода. 


В придуманной Ка- 
пицей новой кон- 
струкции турбины хо- 
подный воздух, кото- 
рый не хотел слу- 
жить только как газ 
или только как вода, 
должен был зарабо- 
тать одновременно и 
как газ и как 
вода! 

Но будет ли по- 
добная машина рабо- 
тать так хорошо, как 
можно было ожидать 
на основании расче- 
тов? 

Ответить на это 
мог только опыт. 

До постановки это- 
го решающего, окон- 
чательного опыта Ка- 
пица никому, кроме 
своих ближайших по- 
мощников, ничего не 
говорил о своих иде- 
ях. Да и то он разго- 
варивал о них глав- 
ным образом черте- 
жами. Этот молча- 
ливый разговор пре- 
красно понимали в 
мастерской Институ- 
та, замечательной 
тем, 'ЧТО в ней можно 
сделать все, что вы 
хотите, — от часового 
механизма, если бы 
это понадобилось, до 
револьверного станка. 

Скоро первый эк- 
спёриментальный об- 
разец турбины был 
готов. 

Это было в мае 
1936 года. 

006 

Старший механик, держа руку на пус- 
ковом рычаге, об’явил, что все готово и 
можно приступить к испытанию нового 
механизма. 

— Пускайте! — скомандовал Капица. 

Рычаг был включен. Раздалось гуде- 
ние. По мере того как турбинка ускоряла 


свое вращение, гудение переходило в 
свист, пронзительный, все более тонкий. 
Вот уже турбинка делает двести оборотов 
в секунду, двести пятьдесят... 

И вдруг — трах!.. 

Короткий сухой удар — и турбинка 
останавливается. 

Первый опыт, продолжавшийся восемь- 
десят секунд, окончился. 

Капица с механиками склонились над 
столом в мастерской, где лежала турбин- 
ка. Да, все было ясно. Ротор — враща- 
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Жидкий воздух кипит в металлической тарелке более бурно чем вода на раскаленной плите. 
Он быстро испаряется, и на холодную тарелку густым инеем оседает влага из окружаюіуего 

воздуха. 


іощийся диск с лопатками — со страшной 
силой ударился о кожух. 

Решили, что турбинка была плохо сба- 
лансирована, т. е. не все ее части находи- 
лись в равновесии. А на большой скоро- 
сти равновесие окончательно нарушилось. 

Профессиональная гордость и честь ма- 
стеров Института бы.да задета таким пред- 
положением. Как! Не суметь сбалансиро- 
вать механизм из одной оси с ротором на 
ней? 

Вторая турбинка была отделана так, 
как не отделываются даже маятники для 
астрономических часов, даже образцы 
мегра ДЛЯ Палаты мер и весов! 

Это была замечательная машина! Жаль 
было на нее смотреть, когда она лежала 
распотрошенная на столе, как и первая, 
проработав на одну минуту больше. 

Все произошло так, как будто бы на 
экране демонстрировался второй раз один 
и тот же фильм. 

Снова Капица дал знак начинать испы- 
тания. Снова машина сначала взвыла, по- 
том взвизгнула. Снова короткий удар на 
большом числе оборотов — и турбинка 
вышла из строя. 

Нет, балансировка тут была не при чем. 

По какой-то гораздо более сложной 
причине природа не пускала людей в об- 
ласть «Не знаю». 

Прошло полгода. За это время Капица 
ухитрился подсмотреть, как ведет себя 
бешено вращающийся ротор внутри ко- 
жуха. Для этого он сделал очень простую 
хмодель турбинки. На оси, вращаемой мо- 
торчиком, он подвесил диск, а диск по- 
местил в широкое медное кольцо. Если 
этот диск начать вращать, он доходит до 
определенного числа оборотов, а затем на 
глазах у всех начинает медленно раскачи- 
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ваться! И вот диск касается кольца... Ко- 
гда этот момент наступал в настоящей 
турбине, экспериментаторы и слышали 
звук рокового удара диска ротора о стен- 
ку кожуха. 

Капица доказал, что ось всякого бы- 
стровращающегося механизма должна в 
определенный момент начать раскачи- 
ваться, двигаясь по сложному спираль- 
ному пути. 

Но это опаснейшее раскачивание мож- 
но легко «погасить». Оно «погасает» и 
само собой в механизмах, работающих аа 
масляных подшипниках. Здесь это дви- 
жение оси по спирали, грозящее страш- 
ными катастрофами на больших турби- 
нах, гасится слоем масла в подшипнике. 

В шариковых подшипниках слоя масла 
нет. А следовательно, отсутствует и сила, 
противодействующая раскачиванию оси 
по спирали. Руководясь опытом, конструк- 
торы не даром мало применяли шарико- 
вые подшипники (несмотря на их выгод- 
ность и экономичность) в некоторых об- 
ластях машиностроения, занятых изготов- 
лением быстровращающихся механизмов. 
Но только теперь стало ясно, в чем имен- 
но недостаток шариковых подшипников. 

А как только стало это ясно, появи- 
лась и возможность устранить этот недо- 
статок. Маленькая дополнительная на- 
грузка на ось «гасит» опасные силы, рас- 
качивающие ротор. С этой дополнитель- 
ной нагрузкой на оси шариковые подшип- 
ники могут теперь применяться повсюду. 

Но это попутная находка «экспедиции» 
академика Капицы. 

Для нашего же рассказа главное то, 
что холодильная турбина на шарикопод- 
шипниках, снабженная устройством, гася- 


иіим силы «раскручивания по спирали», 
заработала. 

Ротор ее делает сейчас сорок тысяч 
оборотов в минуту. Это значит, что за 
движением какой-либо точки на краю его 
диска было бы так же трудно уследить, 
как за полетом дробинки из охотничьего 
ружья. С такой скоростью край диска 
проносится на расстоянии 0,15 миллимет- 
ра от кожуха. Вы бы не про-сунули кон- 
чика иголки между ними, а за семьсот 
часов работы они не соприкоснулись ни 
разу и нигде! 

Главные неприятности, таким образом, 
остались позади. 

О второстепенных мы рассказывать не 
будем. Они тоже преодолены. Турбинка 
работает уже десять месяцев, и каждый 
раз, когда это нужно, непрерывная струя 
жидкого воздуха заполняет дюаровские 
сосуды с полыми стенками, в которых 
только и можно хранить жидкий воздух. 

Турбинка окончательно доказала свои 
большие преимущества и ответила на все 
вопросы изобретателя безупречной рабо- 
той. 

Она настолько производительнее всех 
прежних конструкций турбин, что успеш- 
но работает даже в том случае, если воз- 
дух, который в ней охлаждается, расши- 
ряясь, предварительно не очень с-нльно 
сжат. Это избавляет от чудовищных ком- 
прессоров (машин для сжатия воздуха), 
которые могут быть заменены маленькими 
турбовоздуходувками. Весь процесс упро- 
щается. Не нужно предварительно осу- 
шать воздух, очищать его от загрязне- 
ний. Устроено так, что все эти примеси 
сами собой выдуваются из аппаратуры. 
В результате не на один процент, и не на 
десять даже, и не на сто, а в девять — 
десять раз сокращаются расходы на хо- 
лодильные установки. 

Значит, там, где раньше стояла только 
одна установка для получения жидкого 
воздуха, теперь можно поставить, истра- 
тив ту же сумму денег, десять установок, 
работающих по методу академика П. Л. 
Капицы. 

Научившись с помощью турбиажи ака- 
демика Капицы легко получать жидкий 
воздух, наша промышленность сможет в 


изобилии добывать из него дешовый кис* 
лород и азот. 

Это будет большим скачком вперед на- 
шей техники, которая в этой области сра- 
зу обгонит Европу и Америку. 

Что же касается запасов сырья для до- 
бывания азота и кислорода, — о них за- 
ботиться не надо. «Воздушные склады» 
этих газов неисчерпаемы. Если бы всю 
нашу атмосферу превратить в жидкость, 
жидкий воздух залил бы весь земной шар 
сплошным слоем в 10 метров толщины. 
Над ним вздымались бы лишь обледене- 
лые небоскребы и как острова высились 
бы вершины холмов. 



В этом прозрачном стеклянном сосуде с 
двойными стенками налит жидкий воздух. 
Здесь царит такой же холод, как в самых 
верхних слоях земной атмосферы. 

Каждый человек, живущий на Земле, 
имеет свой воздушный «пай» — несколь- 
ко миллиардов кубических метров смеси 
кислорода и азота. Для того чтобы всю 
нашу промышленность насытить этим 
сырьем на долгое время, вполне достаточ- 
но воздушного пая одного из читателей 
«Пионера». А другие с ним поделятся. Не 
правда ли? 
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Строит г о р о А 



Много ребят откликнулось на наше предложение по- 
строитъ город на Дальнем Востоке (читайте 3 и 4 номера 
журнала «Пионер»). 

Они присылают нам свои планы, проекты, изобретения» 
рисунки. Самые интересные мы печатаем в журнале. 

Город должны строить все наши читатели. Принимайте, 
ребята, участие в строительстве. Ждем ваших писем и по- 
сылок с макетами домов, моделями машин, рисунками 
фасадов зданий. (Срок присылки продлен до 1 августа). 


Водный троллейбус, подвесная электродорога 


Два года работаю я на Московской дет- 
ской технической станции и строю модели 
ВСЯКИХ машин для городского транспорта, 
которые движутся электричеством. Я уже 
построил модели водного троллейбуса и 
подвесной электрической железной доро- 
ги. 

В городе, который мы строим на Даль- 
нем Востоке, транспорту нужно уделить 
особое внимание. Он должен отличаться 
быстротой и быть удобным. По реке я 
предлагаю пустить водный троллейбус. 
Это катер обтекаемой формы, его винт 
двигает электромотор. Электричество по- 
дается троллейбусу через токоприемники, 
которые скользят по проводам, натянутым 
над рекой. 

Зимой, когда река покрывается льдом, 
вместо водного троллейбуса будет ходить 
троллейбус на лыжах. Представьте себе 
обыкновенный троллейбус, у которого вме- 
сто колес лыжи. Эксплоатация нашей ли- 
нии благодаря этим троллейбусам будет 
возможна почти круглый год. 

Провода для троллейбуса могут быть на- 
тянуты двумя способами: если река широ- 
кая, то у берега будут стоять столбы, от 
которых отойдет боковая планка, эта план- 
ка будет висеть над рекой и к ней будут 
подвешены провода; если же река узкая, 
то от одного до другого берега будут на- 
тянуты тросы. 
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Кроме того я предлагаю построить в на- 
шем городе подвесную электродорогу. 
Ведь выходные дни вое городские ясители 
любят проводить за городом. Подвесная 
электродорога быстро развезет пассажи- 
ров по дачным окрестностям. 

Электровагон подвесной дороги будет 
иметь вид дирижабля, подвешенного на 
роликах к тросу. Позади вагона помещает- 
ся трехлопастный винт, вращаемый элек- 
тромотором. Трос, по которому будут бе- 
гать ролики вагона, подвешен на столбах. 
Над стальным тросом будет находиться 
медный провод, подающий вагону электри- 
ческую энергию. 

Арон Кппнис 


на Дальне 


Город 

- Новый, социалистический го- 

I род, который мы будем строить, 

I должен быть городом радости. 

I В нем должны быть широкие 

; улицы, красивые дома, сады. 

I Жителям этого города надо 

і создать все условия для куль- 

турного и веселого отдыха, и 
поэтому необходимо построить 
) много театров, кино и клубов. 

Обязательно нужен планетарий. 

На островах, как на одном 
из лучших мест города, не уда- 
ленном от центра, расположат- 
ся парк культуры и отдыха, 
стадион и физкультурная пло- 
щадка. В каждом районе бу- 
дет свой Дом пионеров, а на 
^ одной из центральных площа- 

дей — О'бшегоро декой. 

Чтобы жители города затра- 
чивали как можно меньше вре- 
5 мени на переезд, основные 

V учреждения будут расположе- 

ны недалеко от центра. 

В центре будет находиться 
большая площадь, на которой 
разместятся Дворец Советов и 
другие важнейшие здания. От 
; ’ центральной площади к окраи- 

нам города пройдут 8 основ- 
ных магистралей. На расстоя- 
I НИИ 4 — 5 кварталов от площади 

магистрали вливаются в широ- 
кую улицу, которая кольцом 
опоясывает центр города, образуя восьми- 
угольник. По окраинам проходит еще 
кольцо улиц, вдоль которого идет полоса 
леса, отделяющая город от заводов и- 
фабрик. Предприятия местной промыш- 
ленности и металлургический комбинат 
расположатся на северовосточной окраине 
і города, чтобы господствующие северово- 

I сточные ветры относили от города дым и 

' копоть. 

Коксохимический комбинат будет пост- 
роен в юговосточном углу, на реке, вбли- 
I зи товарной железнодорожной станции. 

I Недалеко от нее будет находиться и 

I тепловая электростанция, соединенная с 

рекой каналом. 



** в о с т о к е 


радости 


В том месте, где река выходит за чер- 
ту города, в нижней части ее течения, 
будет порт. Его удобно построить здесь 
потому, что это недалеко от железнодо- 
рожной магистрали* и кроме того парохо- 
дам, которые будут подниматься вверх 
по реке, не нужно будет проходить через 
весь город. 

В противоположном, югозападном углу 
города расположится аэродром. В запад- 
ной части, на берегу реки, — больницы и 
дома однодневного отдыха. 

Далее от города в этом направлении 
разместятся санатории и дачи. 

Вл. Саппак, В. Амитин, 

А. Баратов, Му рак Вакшу ер 



^ ^ Ц^^*^рольная площадь. 2 — Аэродром. 3 — Централь- 
ний телеграф и почтамт. 4 — Район больниц и домов отдыха. 

Пассажирский вокдал и прилегающая к нему площадь 
с гостиницами. 6 — Порт. 7 — Коксохимический комбинат. 
8 — Тепловая электростанция. 9 — Товарная ж.-д. станция. 
10 Металлургический комбинат. 11 — Предприятия местной 
промышленности. 12 — 13^ — Парк культуры и отдыха. 14 — Ста- 
дион, водная станция, фидкультурный городок. 15 — 16 — Зоо- 
парк и даповедник. '17 — Театральная площадь. 18 — Канал, 
соединяющий реку с электростанцией. 19 — Полоса аевы руб- 
ленного леса. 




я была у озера Хасан 

Письмо и рисѵяки Нани Онегиной, Москва 


Я была уже во многих местах Совет- 
ского Союза. Жила на Камчатке, ездила 
в Алма-Ату, в Читу, на Кавказ. Но самое 
замечательное путешествие было у меня 
в прошлом году. 

Я была у озера Хасан. Я познакомилась 
там с замечательными людьми — нашими 
бойцами-дальневосточниками. Они смело 
охраняют нашу родину. Я была там как 
раз во время хасанских событий, когда 
Наши войска вдребезги разбили японские 
части, напавшие на советскую землю. 

Наш квартет летом поехал на Дальний 
Восток, и мы давали концерты для крас- 
ноармейцев и командиров. Однажды после 
концерта мы узнали, что японцы перешли 
границу и на сопке Заозерной завязался 
бой. Это было начало хасанских событий. 
Мы решили немедленно ехать туда и вы- 
ступать перед бойцами, которые сражают- 
ся на передовых позициях. Нам разреши- 
ли. Мы тут же отправились. 

Приехали на одну маленькую станцию. 
Нам указали квартиру, где мы можем 
остановиться. Было уже поздно, весь го- 
род спал, но около каждого дома стояли 
женщины. Они охраняли свои дома. Мы 
нашли тот дом, про который нам говорили. 
У ворот нас встретила молодая женщина. 
Она сказала, что не знает нас и, пока не 
будет распорян^ения, не сможет впустить 
в дом. Мы сначала подумали, что она про- 
сто не поверила, что мы артисты, потому 
что с дороги у нас был скверный вид. 
У папы была грязная майка, мое платье 
тоже запылилось. Но оказалось, что 
это — такое правило. Как только из штаба 
прислали подтверждение, что мы артисты 
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и нам разрешается жить в этом городе, 
женщина охотно впустила нас в комнату. 

Вскоре мы убедились, что такая пред- 
осторожность необходима, потому что 
станция находится близко от границы. 
Ася, так звали эту молодую женщину, 
рассказала мне, как незадолго перед на- 
шим приездом она задержала крупного 
шпиона. 

В этом небольшом городке все жители 
знают друг друга в лицо. Вдруг появился 
человек, которого никто не знал. Он был 
одет в форму лейтенанта. «Лейтенанта» 
хотели задержать, спросить, откуда он 
прибыл, но он исчез, будто провалился 
сквозь землю. Нигде не могли сыскать его. 

Ночью Ася дежурила около своего дома, 
вдруг она увидела, как в темноте мелькнуло 
что-то белое. Она стала всматриваться, 
увидела человека босого, в простой белой 
рубахе. Ася заговорила с ним. Он говорил 
по-русски довольно свободно, но с акцен- 
том. Ася решила его задержать. Босяк 
оказался тем самым «лейтенантом», кото- 
рого искали. Он переоделся оборванцем. 



На таком катере мы плыли по Япон- 
с кому морю На море в это время был 
сильный шторм. 


^ітобы скрыться, но и этот маскарад ему 
не помог. После этого случая все женщины 
стали поочереди дежурить по ночам 

около своих ДОхМОВ. 

В одной воинской части после нашего 
выступления к нам подошло несколько че- 
ловек, они стали разговаривать с папой. 
Молодой лейтенант невысокого роста с 
перевязанной рукой назвал свою фами- 
лию. Я вспомнила, что у Аси та же фа- 
милия, оказалось, что это ее муж. Я про- 
сила его пепедать Асе привет, когда он 
приедет домой. Мне очень жалко, что я 
потеряла адрес Аси и не могу ей напи- 
сать. Но я никогда не забуду эту замеча- 
тельную комсомолку, одну из тех сильных 
и смелых женщин, которых так много в 
нашей стране и особенно на Дальнем 
Востоке. 

Мы пробыли на Хасане две недели. 
Выступали в самых разных условиях, 
очень часто не на сцене, а прямо под от- 
крытым небом, иногда на грузовике, ино- 
гда прямо на поле. Один раз — даже і:а 
аэродроме. Мы выступали посредине аэ- 
родрома, а летчики стояли около своих 
машин. Они не могли отойти от самоле- 
тов. Каждую секунду могло придти прика- 
зание — вылететь. И действительно, в са- 
мый разгар концерта взлетела сигнальная 
ракета. Самолеты в один миг поднялись 
в воздух, эскадрилья полетела бомбить 
японцев, И здорово же досталось японцам 
от наших летчиков! 

Когда мы приехали к сопке Заозерной, 
бои уже кончились, было заключено пере- 
мирие, Японцев выгнали с советской земли, 
они бежали без оглядки, бросая на ходу 
оружие. 

Мы познакомились с кашітаном Боч- 
каревым. С ним я переписываюсь и 
сейчас. Когда он был награжден орденом 
Ленина и приехал в Москву, он зашел к 
иахМ. Но он был в Москве очень недолго, 
и мы виделись всего несколько часов. 

Бочкарева в его батальоне зовут Ча- 
паем. Он и в самом деле похож на Ча- 
паева и не только своей внешностью, но 
и делами. Смелый, решительный, как Ча- 
паев, он всегда шел в атаку первым, ни- 
когда не отступал перед вражескими пу- 
.тями. 

Во время боев он не спал несколько су- 
ток подряд. Когда наступило перемирие. 


его батальон был совсем близко к япон- 
ским окопам. Кто знает, что японцы зате- 
вают. Могут напасть и во время переми- 
рия. И капитан Бочкарев сам остался де- 
журить ночью, не смыкая глаз седьмые 
сутки. 

В одной атаке двое японцев хотели 
убить Бочкарева, уже приготовились бро- 
сить в него гранаты, Бочкарев не видел 
их, но, на счастье, это увидел младший 
командир Баринов. Он кинулся на японцев 
и заколол их. Он спас жизнь своего храб- 
рого командира. 

Теперь капитан Бочкарев — Герой Со- 
ветского Союза. 

Как-то мы сидели с ним на берегу озера 
Хасан. Местность здесь вся изрыта ямами. 
Это следы от снарядов. Недалеко от нас, 
па сопке Заозерной, развевался яркий 
красный флаг. Мимо прошел взвод. У 
командира было смелое, мужественное ли- 
цо и твердая походка. Капитан Бочкарев 
сказал нам: 

— Это замечательный герой. Во время 
боя он увидел, как упал раненый командир 
роты. Тогда он, хотя и был только млад- 
шим командиром, сам повел в бой всю 
роту. Он крикнул: «За родного Сталина!» 
Бойцы ринулись на штурм Заозерной и 
отбили японцев. 

Бочкарев рассказал нам* много случаев 
самоотверженности и героизма бойцов 
Красной Армии. 

Когда я была на Хасане и видела, как 
дальневосточники храбро борются и побе- 
ждают врага, мне хотелось взять винтовку 
и встать в их ряды. 

Однажды, когда бойцы рвали ветки и 
траву для маскировки своих окопов, я 
стала рвать вместе с ними. Трава и кустар- 
ник были колючие. Я исцарапала все руки, 
мне потом трудно было играть на баяне, 
но я была очень рада, что хоть немножко 
помогла бойцам. 

Особенно я подружилась с капитаном 
Трофимовым. Мы с ним познакомились в 
поезде еще до событий на Хасане. Мы 
ехали во Владивосток. Я стояла у откры- 
того окна и все глядела на новые, незна- 
комые мне места. Окно было открыто, и 
папа все время говорил: «Отойди от окна, 
простудишься». Но там такая интересная 
природа, что я ни за что не хотела отойти 
от окна. Вдруг я услышала, как кто-то го- 
ворит папины слова — «Отойди от окна. 


простудишься», — только голос 
был не папин. Я оглянулась, 
увидела военного, который сто- 
ял около меня и повторял: «Отой- 
ди от окна». Мы с ним разгово- 
рились и потом всю дорогу, а 
дорога была дальняя, ехали в 
одном купе, много разговари- 
вали, играли в разные игры. Он 
рассказывал про себя, про то, 
как его отец погиб на фронте, 
как он остался сиротой и по- 
шел на фронт. Жизнь у него 
раньше, ВИДНО, была тяжелая. 
Но^ он такой твердый и креп- 
кий человек, что, по-моему, все 
может вынести, ничто его не 
сломит. Он очень веселый, все 
смеялся, что возьмет меня в 
дочки и увезет с собой. А ког- 
да я его спросила, куда же он 
меня повезет, он мне ничего не 
ответил. 



И вот позднее, когда мы еха- 
ли в одну часть, стоявшую у Я и мама 

озера Хасан, нам сказали, что 
надо спросить капитана Трофи- 
мова. Это и был мой знакомый. У капи- 
тана Трофимова в части мы выступали 
много раз. Кроме нас сюда приехал ду- 
ховой оркестр краснофлотцев, получилось 
большое хорощее представление. У Тро- 
фимова и без нас, конечно, было доста- 
точно дел, и мы были очень тронуты, когда 
он Принес нам в подарок красивые хасан- 
ские лилии — голубые и красные. Мы бе- 


верхом на лошадях едем на концерт. 


регли их очень долго, пока они совсем 
не увяли. 

Сколько мы НИ выступали на разных 
концертах, у нас никогда не было такого 
сильного и бодрого настроения, как тогда, 
когда мы были на Хасане. Ведь мы высту- 
пали перед бойцами-героями, которые 
только что разбили врагов и разбили так, 
что и по сей день японцы помнят хасан- 
ский урок! 


Москва 


Стихи Вити Протопопова, Ст. Битцы 


Москва, ты наше сердце! 
Москва, ты наше знамя! 
Москва, ты вечерами 
Усеяна огнями. 

Дома как великаны 
В Москве стоят. 
Красивые фонтаны 
В садах шумят. 


В дни праздничные Мая 
Цветами убрана. 

Всегда жи.вешь ты с нами. 
Веселая Москва. 

Кшіишь, Москва родная. 
Шумна и весела. 

А на Кремле большая 
Горит твоя звезда. 
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Друзья-испанцы 

Письмо Правды. Чумак. 
233-я школа, Москва 


•Пето 1937 года. Весь день з Бердян- 
ском лагере было волнение. Мы готови 
лись к приему дорогих гостей — детей 
Басконии. В это время на их родине фа- 
шистскпе самолеты сбрасывали зажига- 
тельные бомбы над городами и деревня- 
ми, взрывали кварталы, убивали героиче- 
ских^ республиканцев, с неслыханной от- 
вагой сражавшихся против ненавистных 
интервентов и предателей испанского на- 
рода. До нас дошло дыхание фронтов, 
газетные сводки превратились в животре- 
пещущие донесения. Не было ни одного 
человека в ^лагере, который не жил бы 
Предстоящей встречей с маленьким отря- 
дом испанских детей. На экстренных сбо- 
рах во всем лагере были выделены луч- 
шие пионеры. Они вошли в делегацию, 
которую мы направили на вокзал для тор- 
жественной встречи испанских товарищей. 
Многие ребята вышивали на пионерских 
‘галстуках «Ѵіѵа Зіаііп!», «Ѵіѵа Ооіогез 
ЛЬаггигі!» 

Мы хотели подарить своим долгождан- 
ным друзьям самое лучшее, что было у 
нас. П^ле ужина отряды построились у 
арки. На каждом из нас была испанская 
шапочка. Мы стояли с большими буке- 
тами цветов. Вдруг на повороте .появи- 
лись машины. Загремело «ура». Музыка 
перекрыла наши голоса, звуки медных 
труб слились с нашими радостными воз- 
гласами. Испанские ребята смотрели на 
нас широко раскрытыми глазами, не скры- 
вая своей радости. Мы засыпали их цве- 
тами, обнимали их. Испанские и совет- 
ские ребята соединились в одну пионер- 
скую семью. ^ 

Сначала нам казалось странным, что 
испанцы не понимают русского языка, а 
мы не знаем испанского. Ведь мы же пио- 
неры, все мы одинаковы. У нас должен 
быть общий язык. Мы не можем не по- 
нимать друг друга, мы не можем не по- 


говорить друг с другом. Но как начать^ 
Мы решили спрашивать у испанских то- 
варищей, как их зовут, но они не отве- 
чали, потому что не понимали наших во- 
просов. Тогда мы собрались двумя не- 
большими группами: в одной мы, а в дру- 
гой испанские ребята. Один из нас под- 
ходил к каждому советскому пионеру 
и спрашивал: «Как тебя зовут?». Мы 
громко называли свои имена. Испанцы 
очень быстро поняли, в чем дело, и сде- 
лали то же самое. Мы узнали, как ска- 
зать по-испански «Как тебя зовут?» 

На другой день, после завтрака, мы 
вышли играть в волейбол. Испанские ре- 
бята стояли в стороне, не зная, как 
включиться в игру. Они сказали перевод- 
чице, что не умеют играть в волейбол. Но 
мы окружили их, показали, как надо иг- 
рать, и через минуту они, вначале нелов- 
ко, затем все лучше и лучше, стали пе- 
рекидывать мяч и увлеклись игрой. 

Испанские друзья жили в трех больших 
корпусах. Среди них были дети различно- 
го возраста: от одного года до четырнад- 
цати — пятнадцати лет. Через несколько 
дней два звена нашего отряда устроили 
сбор, посвященный борьбе героической 
Испании. На этом сборе нам рассказали о 
том, какая заіѵіечательная страна Испа- 
ния, какие там живут народы, какова их 
история, как прекрасны памятники стари- 
ны, рассказали о великих людях Испании. 
Мы узнали о том великолепном мужест- 
ве, с которым испанский народ борется 
за свою любимую родину, за свою землю, 
за свое настоящее и будущее. Мы увиде- 
ли на экране Мадрид, Барселону, Грена- 
ду, Валенсию. 

Многие из нас, если не все, с этого 
времени начали изучать испанский язык, 
ловя и запоминая каждое слово. У каж- 
дого появились блокноты с испанскими 
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словами и фразами. На этом сборе были 
наши испанские товарищ-и. Мы сидели на 
сцене, потому что туда не проникал днев- 
ной свет, а нахМ показывали цветные 
картины. На сцене оказалось мало сту- 
льев, и мы притащили туда небольшой 
диван. Между мной и моей подругой Га- 
лей сидела испанская девочка. Вскоре мы 
разговорились и узнали, что ее зовут Фе- 
лиса. С этих пор я, Галя и Фелиса подру- 
жились. Мы часто гуляли по дорожке, ве- 
дущей к морю, и знаками, а потом испан- 
скими и русскими словами об’яснялись 
друг с другом. Наша дружба стала горя- 
чей и крепкой. Испанские ребята все вре- 
мя следили по газетам, что происходит в 
их стране. Когда мы получили известие о 
том, что столицу Басконии — Бильбао — 
взяли фашисты,^ то, очень расстроились и 
решили пока не 'говорить об этом своим 
друзьям. Но они как-то узнали эту тяже- 
лую весть, и в лагере началось неописуе- 
мое горе. Испанцы плакали, мы едва 
сдерживали свои переживания за испан- 
ский народ и за наших гостей. Нам хоте- 
лось, чтобы раны их родины не тревожи- 
ли их здесь, в Советском Союзе. Мы бе- 
гали от одного к другому и утешали как 
только могли. Лагерь превратился во 
встревоженный муравейник. Многие из 
испанских ребят собрались у большого 
дерева, как бы на военный совет, и здесь 
они все поклялись до конца своей жизни 
бороться против фашизма, отомстить за 
свою родину, освободить ее и сделать 
счастливой и могучей. Потом мы узнали, 
что несколько испанских ребят отвязали 
ночью лодку и едва не ушли на ней в от- 


крытое море, но, к счастью, их задержали, 
а то они могли погибнуть в далеком пути 
к берегам Испании. 

Когда нам показывали кинофильмы и 
на экране появлялся поп, офицер, гене- 
рал или кулак, в зале поднимался такой 
шум, что механик старался поскорее «про- 
крутить» эти кадры. Испанские ребята вы- 
ражали свою ненависть к угнетателям — 
врагахМ народа. Мы говорили им, что это 
всего лишь артисты, но они яростно твер- 
дили: «Эсто фасисто». Мы хорошо пони- 
мали их переживания и горячо сочувство- 
вали им. 

В каждом отряде у нас была фут- 
больная команда, и мы устраивали состя- 
зания. Особенными и незабываемыми мат- 
чами были советско-испанские. Случа- 
лось, что мы обыгрывали испанцев, но и 
нам от них доставалось. После матча мы 
собирались все вместе и пели. 

Наступил день нашего отъезда. Нам 
нужно было расставаться со своими дру- 
зьями. Мы выехали из лагеря рано утром, 
чтобы поспеть к поезду, и не будили 
своих друзей, но они нас догнали на гру- 
зовиках. На перроне мы столкнулись с вбе- 
жавшими испанскими ребятами. Скоро мы 
нашли Фелису, Феликса и Биктора. Мы 
ходили по перрону, обнявшись и не выпу- 
ская рук друг друга. Но скоро раздались 
звуки горна: мы должны были разойтись 
по своим вагонам. Я и Галя крепко обняли 
своих испанских друзей. Тронулся поезд. 
Нелегко было расставаться. Испанские ре- 
бята нашли в нашей стране свою вторую 
родину, и мы были их первыми друзьями. 


Лесное озеро 

Стихи Мориса Ваксмахера, Москва 


Я лесом иду, 

Глухою тропой, 

Как змейка в траве она вьется; 
Прохладно в лесу. 

Пахнет смолой, 

Трель голосистая льется. 

Деревья стоят 
Зеленой стеной... 

Но вот впереди забелело: 


Я вышел к опушке, 

И здесь предо мной 
Гладь озера вдруг заблестела. 
Искрится вода 
От солнца лучей. 

Дикие утки взлетают; 
Шепчется лес. 

Все тихо кругом. 

Ветер камыш чуть качает... 
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Наши подарки XVIII с‘ездд большевиков 



Модель соленоидной дороги. 

Подарок юных техников московского Дома пионеров. 



Иллюстрация к роману Н. Островского „Как закалялась сталь" 

Подарок Шуры Дубинчик, 


Переписка вожатых звеньев 


Звено имени Расковой 


Письмо Тани Трайгалъской, Москва 


Я прочла в прошлом номере «Пионера» 
переписку двух вожатых звеньев. Я ду- 
маю, что будет очень хорошо, если будут 
переписываться все вожатые: мы тогда 
сможем рассказать друг другу, какие 
интересные дела бывают у нас в звене, 
и сможем посоветоваться друг с другом. 

В прошлом номере Зоя Бушуева гово- 
рила, что у нее в звене одни девочки. По- 
моему, лучше, когда в звене и девочки и 
мальчики. 

Нас 12 человек, и все 12 очень хорошо 
дружат между собой. У нас не бывает 
так, чтобы с кем-нибудь случилась беда, 
а остальные ребята не помогли товарищу. 
Однажды заболела у нас Валя Сафроно- 
ва. Болезнь у нее, правда, была не очень 
тяжелая, но врач сказал, что ей придет- 
ся недели две посидеть дома. А мы неза- 
долго до ее болезни на звеньевом сборе 
решили добиться, чтобы ни у кого не бы- 
ло ни одной плохой отметки. Ну, а как 
же быть с Валей? Ведь она за две недели 
отстанет от ребят, ей будет трудно дого- 
нять нас. Мы поговорили между собой и 
решили, что все ребята будут заниматься 
с ней. Каждый вечер, после школы, кто- 
нибудь из пионеров нашего звена шел 
к Вале. И Валя нисколько не отстала от 
нас, а когда пришла в школу, то сказала, 
что она очень рада, что у нее есть хоро- 
шие, настоящие друзья. 

Я думаю, что дружба очень помогает 
работе. Если ребята ссорятся друг с дру- 
гом, то работа будет плохая, а в друж- 
ном звене ребята делат все с охотой. 

У нас, например, никогда не бывает, 
чтобы ребята не остались на сбор. Я объ- 
являю, что будет сбор, и все ребята 
остаются. А в других звеньях бывает так, 
что ребята хотят убежать со сбора, и во- 
жатый чуть ли не ловит их, стоит у две- 
рей и упрашивает: 

— Ванечка, останься, пожалуйста. 

По-моему, это не годится. Разве дело 
вожатого — упрашивать ребят остаться 
на сбор? Они пионеры — это их обязан- 
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ность. Но вожатый должен сделать сбо- 
ры интересными, чтобы все пионеры 
ждали своего сбора. 

На наших сборах мы всегда поем, пля- 
шем и играем. Одно время мы очень увле- 
кались географической игрой. Сами при- 
думали маршрут: Москва — Ленинград— 
Кировск — Игарка — Хабаровск — Вла- 
дивосток — Комсомольск — Ташкент — 
Караганда — Таганрог — Москва. Каждый 
выбрал себе город и на сборе рассказы- 
вал про него. И так мы путешествовали 
по всем советским городам, и это была 
очень интересная игра. Но потом эта игра 
у нас прекратилась, потому что было ма- 
ло материала: сами мы в тех городах не 
бывали и только читали книги. Если ребя- 
та этих городов захотят помочь нам, — 
пусть напишут про свои города, мы тогда 
будем опять играть. 

Я уже писала, что мы решили учиться 
так, чтобы не было плохих отметок, по- 
этому очень много внимания мы уделяем 
учебе. хЧы вывесили доску успеваемости 
нашего звена: у кого были лучшие отмет- 
ки, тот был на первом месте, а на по- 
следнем месте были ребята с плохими 
отметками. Никому не хотелось быть на 
последнем месте — и все ребята стали 
заниматься очень серьезно. Надя Весело- 
ва плохо понимала физику, она один раз 
чего-то не выучила и с тех пор стала от- 
ставать. Надя попросила, чтобы мы 
об’яснили ей. Мы много занимались 
с Надей, и к концу четверти у нее было 
«хорошо». 

У Мити Дичева в диктантах была 
уйма ошибок, он плохо знал грамматику 
и получал по русскому языку плохие от- 
метки. Мы решили, что ему надо чаще 
писать диктанты. Митя нас послушался: 
мы диктовали ему, и он писал. Вскоре он 
избавился от плохой отметки. 

Мы вызвали на соревнование звено 
6-го отряда нашей школы и теперь со- 
ревнуемся с другим звеном. 

Мы хотим на деле доказать, что наше 
звено имеет право носить имя замечатель- 
ной героини Марины Расковой. 



'I 


Жюль Верн 

Необыкновенные приключения 
экспедиции Барсака 


( Продолжение) 

Перевод с французского А. Волкова 


Рис. П. Митурича 


III. Деспот 

(Из записной книжки Амедея Флоранса) 

26 марта. И вот я в тюрьме. Меня 
вводят в комнату с зарешеченным окном и 
закрывают за мной дверь тройным оборотом 
ключа. Комната обширна и хорошо провет- 
рена. В ней стол с письменными принадлеж- 
ностями, стул, чистая постель и все необ- 
ходимое для туалета. К потолку прикрепле- 
на электрическая лампа. Я сажусь, закури- 
ваю сигаретку и жду. Чего? Событий. Жду 
и рассуждаю о прелестях путешествий. 

Два часа спустя меня отрывает от раз- 
мышлений стук открываемой двери. Я ви- 
жу... Я вижу Чумуки, исчезнувшего с того 
дня, когда я в третий раз слышал таинствен- 
ное гуденье. Сколько у него нахальства! 
Явиться КО мне после того, что он сделал 
с моими статьями! Чумуки, впрочем, готов 
к холодному приему. Прежде чем войти в 
комнату, он быстро оглядывается, как бы 
исследуя обстановку. 

- Ага! Ты здесь, трижды мошенник! — 
Кричу я, устремляясь к нему, чтобы дать 
ему заслуженную встряску, но натыкаюсь 
на дверь, быстро захлопнутую предателем. 


Тем лучше. Если я надеру ему уши, это 
только усложнит мое положение, которое и 
так не из веселых. 

Чумуки, очевидно, разгадывает мои мир- 
ные рассуждения. Дверь приоткрывается 
вторично, и всклокоченная шевелюра него- 
дяя показывается вновь. О! Теперь он может 
войти. Я занимаю свое место... и успока- 
иваюсь. Я повторяю тоном, в котором больше 
нет угрозы: 

— Ага! Ты здесь, трижды мошенник! Что 
ты здесь собираешься делать? 

— Я здесь слуга,— отвечает Чумуки, опу- 
стив глаза, и широко открывает дверь. 

В коридоре еще два негра с кушаньями; 
Чумуки ставит блюда на стол. У меня те- 
кут слюнки, я только теперь чувствую, что 
умираю от ролода. 

Отбросив всякое беспокойство, я отдаю 
честь еде и расспрашиваю Чумуки. Он отве- 
чает охотно. По его словам, я гость — не- 
вольный гость! — могущественного короля, 
его величества Гарри Киллера — скверное 
имячко! — и меня доставили в необычайный 
город, где «много большие дома» и «много 
хитрые выдумки тубабов», то есть много 
европейских изобретений. После знакомства 
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с удивительными летательными машинами 
я готов этому верить. 

Я продолжаю расспросы. Не этот ли ко- 
роль поместил егб, Чумуки, на пути м-ль 
Морна, чтобы она взяла его в проводники, 
как выбирают против воли карту, подсуну- 
тую фокусником? Чумуки уверяет, что нет: 
он нанялся без всякой задней мысли. Он 
даже утверждает, что его контракт не нару- 
шен и он попрежнему считает себя на 
службе у м-ль Морна и Сен-Берена, пока 
его хозяева остаются в Африке. Уж не изде- 
вается ли надо мной Чумуки? Но нет, ка- 
жется, он говорит серьезно. 

Он уверяет, что его соблазнил Морилирэ. 
Не довольствуясь подкупом, Морилирэ вос- 
певал могущество и великодушие этого Гар- 
ри Киллера и обещал Чумуки легкую и 
веселую жизнь. Поэтому-то Чумуки и изме- 
нил нам. 

Когда я спрашиваю, что случилось с его 
старым товарищем Тонганэ, противная фи- 
зиономия Чумуки принимает свирепое вы- 
ражение, он проводит рукой по шее и де- 
лает: 

— Куик! 

Итак, мои догадки верны: бедный Тонганэ 
погиб. 

Чумуки продолжает свои излияния. Жуж- 
жанье, которое я слышал в день его исчез- 
новения, было произведено летательной ма- 
шиной, доставившей лейтенанта Лакура, 
или, вернее, капитана Эдуарда Руфуса, люди 
которого шли нам навстречу под началь- 
ством двух сержантов и для развлечения 
разоряли деревни на своем пути. Этим об- 
ясняется ободранный вид солдат и непогре- 
шимая элегантность офицера; этим же об’яс- 
нястся ужас негра, раненого разрывной пу- 
лей, когда он узнал одного из громил, и 
его равнодушное отношение к так называе- 
мому лейтенанту, которого он никогда не 
видал. Он, Чумуки, был привезен той же 
машиной сюда, в... Чумуки произносит на- 
звание, но страшно коверкает его. После 
размышлений я догадываюсь, что он хочет 
сказать «Блекланд», то есть «Черная стра- 
на». Название подходящее! Итак, мы в Блек- 
ланде, чудесном, по словам Чумуки, городе, 
абсолютно неизвестном самым осведомлен- 
ным географам. 

Пока негр сообщает мне эти сведения, я 
размышляю. Если он предал нас из-за вы- 
годы, не заставит ли выгода его изменить 
и новым хозяевам? Я предлагаю Чумуки 
большую сумму, которая на всю жизнь обес- 
печит ему восхитительное ничегонеделание. 
Мошенник находит это предложение впол- 
не естественным, но качает головой как че- 
ловек, не видящий возможности «зарабо- 
тать». 

— Нельзя убежать,— говорит он.— Здесь 
много солдаты, много хитрые выдумки ту- 
бабов, много большие стены... 

Он прибавляет, что город окружен пусты- 
ней, которую невозможно перейти. 

Неужели нам суждено остаться здесь до 
конца жизни? 

Завтрак окончен. Чумуки удаляется, и я 
остаюсь один. Вечером мне подают обед, по- 
том, когда мои часы показывают девять, 
лампочка внезапно тухнет. Я укладываюсь 
спать в потемках. 
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Следующий день проходит спокойно. Я не 
вижу никого, кроме Чумуки, приносящего 
кушанья. Утром я просыпаюсь свежим и 
бодрым, но — увы! — все еще пленником. 
Чего, наконец, от нас хотят? Когда я увижу 
кого-нибудь, КОГО можно будет об этом спро- 
сить? 

В тот л^е день вечером. Мои же- 
лания исполнились. Мы видели его величе- 
ство Гарри Киллера, и наше положение так 
изменилось после этой встречи, что я все 
еще взволнован и весь дрожу. 

Около трех часов дня дверь открывается. 
На^этот раз за ней оказывается другой ста- 
рый знакомец — Морилирэ. Его сопровождает 
около двадцати негров, которыми он коман- 
дует. За конвоирами я вижу моих товари- 
щей, кроме Сен-Берена, который, по словам 
его юной тетки, все еще не может двигать- 
ся. Я присоединяюсь к ним, думая, что при- 
шел наш последний час и что нас ведут к 
месту казни. 

Ничего подобного. Мы идем по коридорам 
и, наконец, попадаем в довольно обширную 
комнату, конвой остается за дверью. В ком- 
нате всего одно кресло и стол, на котором 
стоит стакан и бутылка с вином. В кресле 
сидит человек. Наши глаза устремляются на 
него. 

«Его величеству» Гарри Киллеру от соро- 
ка до. сорока пяти лет. Он, невидимому, вы- 
сокого роста, ширина плеч, огромные руки, 
могучие мускулы говорят о необыкновенной, 
геркулесовской силе. 

Особенное внимание привлекает его голо- 
ва. Гладкое лицо выражает одновременно 
силу воли и низость характера. Его венчает 
седеющая шевелюра, настоящая грива, к 
которой гребень, кажется, не прикасался с 
незапамятных времен. Лоб высок и показы- 
вает ум, но выдающиеся челюсти и тупой, 
квадратный подбородок обличают грубые, 
жестокие страсти. Впалые загорелые щеки 
усыпаны кровавокрасными прыщами. Губы 
толсты, нижняя немного отвисла, открывая 
зубы, сильные, здоровые, но желтые и пло- 
хо содержимые. Глаза, глубоко ушедшие в 
орбиты, горят под косматыми бровями не- 
обычайным, по временам невыносимым бле- 
ском. 

Суб’ект не из банальных. Страсти, пороки, 
смелость — все собрано в нем одном. Он 
отвратителен и ужасен. 

«Его величество» одет в охотничий костюм 
серого полотна, короткие панталоны, гама- 
ши, все это засаленное, покрытое пятнами. 
На столе широкая фетровая шляпа, и около 
нее правая рука Киллера, потрясаемая по- 
стоянной дрожью. Уголком глаза доктор 
Шатоннэй показывает мне на эту дрожа- 
щую руку. Я понимаю: перед нами алкого- 
лик, запойный пьяница. 

Долгое время этот суб’ект молча смотрит 
на нас. Его глаза переходят от одного к 
другому. Мы терпеливо ждем. 

— Мне говорили, что вас шестеро,— гово- 
рит он, наконец, по-французски с сильным 
английским акцентом, голосом важным, но 
хриплым.— А я вижу только пятерых. По- 
чему? 

— Один из нас болен из-за мучений, ко- 
торым его подвергли ваши люди,— отвечает 
г. Барсак. 


Новое молчание, и вдруг неожиданный во- 
прос: 

— Что вы хотите делать у меня? 

Вопрос брошен так внезапно, что мы едва 
удерживаемся от хохота несмотря на серь- 
езность положения. Черт возьми! Если мы 
и у него, то против нашей воли! 

Киллер снова говорит с угрожающим ви- 
дом: 


— Шпионить, без сомнения! 

- Простите, сударь...- начинает г. Барсак. 
Но тот перебивает. Охваченный внезапной 

яростью, он ударяет кулаком по столу и 
кричит громовым голосом: 

— Меня называют владыкой! 

Барсак в эту минуту великолепен. При- 
вычный оратор, он выпрямляется, кладет 
левую руку на сердце, а правой делает ши- 
рокий жест. 

- С 1789 года французы не имеют влады- 
ки! - торжественно заявляет он. 

Где нибудь в другом месте эта торжест- 
венность г. Барсака была бы смешной, но 
перед лицом этого дикого зверя она была 
благородной, честное слово! Она означала, 
что мы никогда не согласимся унизиться пе- 
ред пьяным авантюристом. Мы все одобря- 
ем оратора, вплоть до г. Понсэна, который 
кричит в порыве энтузиазма: 

- Лишите человека независимости, и вы 
отнимете у него свободу! 

Храбрый г. Понсэн! 

Гарри Киллер высоко поднимает плечи и 
осматривает нас снова, как будто он нас' 
еще не видал. Его глаза перебегают от од- 
ного к другому с необычайной быстротой. 
Он останавливает их, наконец, на г. Барса- 
ке и бросает на него ужасный взгляд. Г-н 
ьарсак выдерживает, не моргнув глазом. 
Поздравляю! Этот сын юга не только болт- 
лив: он смел и исполнен чувства собствен- 
ного достоинства. Начальник экспедиции ги- 
гантски вырастает в моих глазах- 
Гарри Киллеру удается овладеть собой, 
что, вероятно, с ним случается нечасто, и 
он вдруг спрашивает со спокойствием, столь 
же внезапным, сколь неожиданно было его 
бешенство: 

— Вы говорите по-английски? 

— Да,— отвечает г. Барсак. 

— А ваши товарищи? 

— Также. 

~ Хорошо,- одобряет Гарри Киллер и тем 
же хриплым голосом повторяет по-англий- 
ски: — Что вы явились делать у меня? 

— Это мы должны,— возражает г. Бар- 
сак,— спросить у вас: по какому праву вы 
привели нас сюда силой? 

- По праву, которое мне принадлежит, - 
отрезает Гарри Киллер, сразу переходя к 
необузданному гневу.- Пока я жив, никто 
не приблизится к моей империи... 

Его империя? Не понимаю. 

Гарри Киллер встает. Обращаясь к г. Бар- 
саку, он продолжает, колотя по столу огром- 
ным кулаком: ^ 

Д^» дэ, я знаю, ваши соотечественники 
в Тимбукту спускаются вниз, но они оста- 
новятся, или... И вот они осмеливаются под- 
сылать шпионов... Я их разобью, ваших 
шпионов, как разбиваю этот стакан! 

И Гарри Киллер, действительно, разбивает 
стакан. 



Долгое время Г арри Киллер молча смотрит 
на нас. 


Охваченный невероятной яростью, с пеной 
на губах, он страшен. Его нижняя челюсть, 
выдавшаяся вперед, придает ему вид дикого • 
зверя, лицо побагровело, глаза налились 
кровью. Опершись на стол дрожащими ру- 
ками, он снова наклоняется к неподвижному 
Барсаку и кричит, уставившись ему прямо 
в лицо: 

— Разве я вас не предупреждал? История 
с дунг-коно, придуманная по моему приказу, 
была первым сигналом. Я поместил на ва- 
шем пути этого сочинителя историй, пред- 
сказания которого оправдались по вашей 
собственной вине. Я же вам подставил про- , 
водника, моего невольника Морилирэ, кото- 
рый пытался в Сикассо остановить вас в 
последний раз. Все бесполезно! Напрасно я 
лишил вас конвоя, напрасно изнурял вас 
голодом, вы упорно стремились к Нигеру... 
Ну что же! Вы его достигли, Нигера, вы 
даже перешли его и знаете то, что хотели 
знать... Вы далеко зашли! Но как вы расска- 
жете виденное тем, кто вам платит?.. 

Охваченный необузданным возбуждением, 
Гарри Киллер ходит большими шагами. Без 
сомнения, это сумасшедший. Внезапно он 
останавливается, пораженный неожиданной 
мыслью. 

— Но разве вашим местом назначения,— 
спрашивает он с удивительным спокойстви- 
ем,— не был Сэй? 

— Да,— отвечает г. Барсак. 

— По какой же причине вы изменили на- 
правление? Что вы собирались делать в 
Кубо? 
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Гаррй Киллер сопровождает вопрос прон- 
зительным взглядом, и нам становится не 
по себе. Вопрос неприятный, так как мы 
условились не произносить имени мисс 
Бакстон. К счастью, г. Барсак находит удов- 
летворительный ответ. 

— Брошенные конвоем, мы направлялись 
Б Тимбукту,— говорит он. 

— Почему не в Сикассо? Это гораздо 
ближе. 

— Нам казалось лучше идти в Тимбукту. 

— Гм... — с видом сомнения говорит Гарри 
Киллер и спрашивает после короткого мол- 
чания: — Значит, у вас не было намерения 
идти на восток, к Нигеру? 

— Нет,— уверяет г. Барсак. 

— Если бы я это знал,— сообщает Гарри 
Киллер,— вы не были бы здесь сегодня. 

Хорошенькая шутка! Как будто он позабо- 
тился нас спросить! 

Я беру слово. 

— Простите, мой дорогой,— говорю я изы- 
сканно вежливо,— мне любопытно знать, по- 
чему нас привели сюда, вместо того чтобы 
попросту убить. Ваш капитан Эдуард Руфус 
и его люди могли это прекрасно сделать, 
так как мы их не остерегались, и это было 
'бы лучшим способом избавиться от нас. 

Гарри Киллер хмурит брови и смотрит на 
меня с презрением. Что за пигмей осмели- 
вается с ним говорить? Однако он удостаи- 
вает меня ответом: 

— Чтобы избежать розысков французских 
властей, которые вызвали бы истребление 
^экспедиции. 

Я не совсем удовлетворен и возражаю: 

— Мне кажется, наше исчезновение будет 
иметь тот же результат. 

— Очевидно,— соглашается Гарри Ки\- 
лер.— Мне нужно было заставить вас отка- 
заться от путешествия. Только ваше упрям- 
ство привело вас сюда. 

Я спешу ухватиться за его слова: 

— Все это можно устроить. Раз вы теперь 
“знаете, что мы не хотели достигнуть Ни- 
гера, вам следует доставить нас туда, откуда 
взяли, и вопрос будет исчерпан. 

— Чтобы вы повсюду рассказали о том, 
что видели? Чтобы вы разоблачили сущест- 
вование этого города, неизвестного миру! — 
с силой говорит Гарри Киллер. — Слишком 
поздно. Кто входит в Блекланд, тот никогда 
не выходит из него! 

Чтоб ему надорваться! Я уже начинаю 
привыкать к его выходкам. Я не смущаюсь 
и настаиваю: 

— А все-таки розыски будут? 

— Вероятно,— отвечает Гарри Киллер, у 
которого стрелка барометра снова переходит 
на хорошую погоду,— но если я буду от- 
крыт и придется сражаться, у меня будет 
нечто большее, чем в том случае, если бы 
вы были убиты. 

— Что же? 

— Заложники. 

Он не глуп, этот властитель. Он рассуж- 
дает здраво. Но и я прав, расспрашивая его, 
так как мне теперь ясно, что нас не хотят 
убить. Приятно! 

Гарри Киллер снова садится в кресло. 
Непонятный суб’ект! Теперь он снова абсо- 
лютно спокоен и владеет собой. 
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— Рассмотрим положение,— говорит он ле- 
дяным тоном, новым для нас.— Вы в Блек- 
ланде, и вы из него не выйдете. Ваша судь- 
ба зависит от вас самих. Я могу держатъ 
вас в тюрьме, или убить, или дать вам сво- 
боду в пределах моей империи. 

Он смеется над нами! 

— Это зависит от вас,— продолжает Гарри 
Киллер, обращаясь преимущественно к 
г. Барсаку, которого рассматривает как на- 
шего начальника.— Вы будете у меня за- 
ложниками или... 

Гарри Киллер делает паузу. Барсак смот- 
рит на него с удивлением. Кем же мы еще 
могли бы быть? 

— Или сотоудниками,— холодно заканчи- 
вает Гарри Киллер. 

Предложение Гарри Киллера приводит нас 
в величайшее изумление. А он продолжает 
тем же холодным тоном: 

— Не думайте, что я ошибаюсь насчет 
движения французских войск. Если обо мне 
еще не знают, то все же, рано или поздно, 
я буду открыт. И тогда придется или во- 
евать или торговать. Не думайте, что я боюсь 
битвы. Я в состоянии защищаться. Но 
война — не единственный выход. Колониза- 
ция Петли Нигера займет Францию на 
долгие годы. Какой ей интерес рисковать 
поражением, двигаясь против моей воли на 
восток, через песчаный океан, который 
только я могу превратить в плодородные 
рввнины? Выгодная торговля может пове- 
сти к союзу... 

Он насквозь пропитан тщеславием, этот 
странный человек! И он не сомневается, что 
французская республика войдет в союз с 
ним, с этим прыщеватым тираном! 

— С вами? — восклицает остолбеневший 
г. Барсак, выражая общую нашу мысль. 

— Вы не находите меня достойным? — 
краснеет Гарри Киллер. - Или надеетесь 
ускользнуть от меня? Вы не знаете моего 
могущества... — он встает и заканчивает угро- 
жающим голосом, — Вы его узнаете. 

По его зову входит конвой. Нас уводят. 
Мы подымаемся по бесконечным лестницам 
и проходим обширную террасу, за которой 
идут другие лестницы. Наконец, мы входим 
на платформу башни; там к нам присоеди- 
Н5іется Гарри Киллер. 

Этот человек изменчив, как волна. У него 
нет полутонов. Он мгновенно переходит от 
безумной ярости к ледяному спокойствию и 
обратно. Сейчас в нем нет и следа недавней 
злобы. 

— Вы на высоте сорока метров,— говорит 
он тоном проводника.— Горизонт находится 
на расстоянии двадцати трех километров. 
Бы можете убедиться, что, насколько хвата- 
ет взор, пустыня превращена в плодородные 
поля. Империя, властителем которой я яв- 
ляюсь, достигает трех тысяч квадратных ки- 
лометров. Такова работа, вбполненная в де- 
сять лет. 

Гарри Киллер на мгновение останавли- 
вается. Достаточно насытив свою гордость, 
на сей раз вполне законную, он продолжает: 

— Если кто-нибудь попытается проникнуть 
в это пространство или уйти из него, я 
буду немедленно предупрежден тройным 
кольцом постов, устроенных в пустыне и 
соединенных телефоном с дворцом... 


Вот об’яснение оазисов и телеграфных 
столбов, виденных мной. Но послушаем 
Гарри Киллера, который, показывая нам 
какой-то воздвигнутый на средине платфор- 
мы стеклянный фонарь, похожий на фонарь 
маяка, но гораздо больших размеров, про- 
должает тем же тоном: 

— Никто не может пересечь против моей 
воли защитную зону шириной в километр, 
расположенную в пяти километрах от Блек- 
ланда, которую ночью освещают мощные 
прожекторы. Благодаря своему оптическому 
устройству этот инструмент, получивший 
название циклоскопа, выпрямляет по верти- 
кали круговую полосу земли, все пункты ко- 
торой, необычайно увеличенные, постоянно 
находятся перед глазами стража, находяще- 
гося в центре аппарата. Войдите в цикло- 
скоп и убедитесь сами. 

Наше любопытство страшно возбуждено; 
мы пользуемся разрешением и входим в фо- 
нарь через стеклянную дверку. Внешний 
мир тотчас меняет свой вид. Куда бы мы 
ни посмотрели, мы видим лишь вертикаль- 
ную стенку, разделенную черной сеткой на 
множество квадратиков. Основание этой 
стенки отделено от нас темной бездной, а 
верх подымается на удивительную высоту. 
Стенка состоит из множества разноцветных 
пятен, некоторые двигаются. Внимательно 
вглядевшись, мы узнаем в этих пятнах де- 
ревья, поля, дороги и людей, работающих на 
полях. 

— Вы видите этих негров,— говорит Гарри 
Киллер, указывая на два пятна, разделен- 
ные большим промежутком.— Предположим, 
что им пришла идея убежать. Смотрите, это 
не долго! 

Он хватает трубку телефона. 

— Сто одиннадцатый круг. Отделение ты- 
сяча пятьсот восемьдесят восьмое,— говорит 
он. Потом, беря вторую трубку, добавляет: — 
Четырнадцатый круг, отделение шесть тысяч 
четыреста второе.— Наконец, поворачивается 
к нам: — Смотрите хорошенько. 

После нескольких минут ожидания одно 
из пятен внезапно скрывается за облачком 
дыма. Когда дым рассеивается, пятна уже 
нет: оно исчезло. 

— Что стало с человеком, который там ра- 
ботал? — спрашивает м-ль Морна прерываю- 
щимся от волнения голосом. 

— Он мертв,— хладнокровно отвечает Гар- 
ри Киллер. 

— Мертв! — кричим мы.— Вы без всякого 
повода убили этого несчастного! 

— Успокойтесь, это только негр,— спокой- 
но отвечает Гарри Киллер.— Дешевый то- 
вар. Можно достать сколько угодно. Он 
уничтожен воздушной миной. Особый сорт 
ракеты, достающей на двадцать пять кило- 
метров. Можете оценить ее скорость и точ- 
ность! 

Пока мы слушаем объяснения, насколько 
позволяет нам волнение, вызванное этой от- 
вратительной жестокостью, что-то появляет- 
ся в нашем поле зрения, быстро поднимает- 
ся по стене, и второе пятно также исчезает. 

— А ЭТОТ человек? — с трепетом спраши- 
вает м-ль Морна.— Он тоже погиб? 

— Нет,— отвечает Гарри Киллер.— Этот 
жив. Вы его сейчас увидите. 


Он выходит, стража выталкивает вслед за 
ним и нас. Мы снова на площадке башни. 
Мы^ смотрим вокруг и видим приближаю- 
щийся со скоростью метеора аппарат, подоб- 
ный тем, которые привезли нас сюда. Под 
его нижней плоскостью мы различаем ка- 
кой-то качающийся предмет. 

— Вот планер,— говорит Гарри Киллер.— 
Менее чем через минуту вы. узнаете, можно 
ли войти сюда или выйти против моей 
воли. 

Планер быстро приближается. Он растет 
на глазах. Нас охватывает внезапная дрожь: 
предмет, качающийся внизу,— это негр, ко- 
торого огромные клещи схватили поперек 
туловища. 

Планер проходит над башней. Ужас! Кле- 
щи открываются, и несчастный негр раз- 
бивается у наших ног. 

У нас вырывается крик негодования. М-ль 
Морна, бледная, со сверкающими глазами, с 
обескровленными губами, отталкивает удив- 
ленных стражников и бросается к Гарри 
Киллеру. 

— Трус! Презренный убийца! — кричит она 
ему в лицо, и ее маленькие руки хватают 
бандита за горло. 

Тот легко освобождается. Двое людей от- 
таскивают от него смелую девушку. Мы 
дрожим за ее судьбу. Увы! Мы не можем 
помочь ей. Стража . схватила нас и держит. 

К счастью, деспот в данный момент, ка- 
жется, не имеет намерения наказать нашу 
храбрую компаньонку. Рот его свирепо иска- 
жен, но какое-то выражение удовольствия 
мелькает в глазах, устремленных на дро- 
жащую девушку. 

— Эй! Эй! — говорит он довольно добро- 
душно.— Решительная малютка! — потом от- 
талкивает ногой останки несчастного не- 
гра: - Ну! Не стоит волноваться из-за пустя- 
ков, моя крошка. 

Он спускается, нас тащат за ним и снова 
вводят в ту же комнату, мы прозвали ее 
«тронной залой». Гарри Киллер усаживает- 
ся на своем «троне» и смотрит на нас. По 
правде говоря, он смотрит только на м-ль 
Морна. Он не спускает с нее своих ужас- 
ных глаз, в которых загорается скверный 
огонь. 

— Вы теперь знаете мое могущество,— 
говорит он, наконец,- я вам доказал, что 
мои предложения нельзя презирать. Я их 
возобновляю в последний раз. Мне говорили, 
что среди вас есть депутат, доктор, журна- 
лист и два бездельника... 

Что касается г. Понсэна, пусть! Но бед- 
ный Сен-Берен, какая несправедливость! 

— Депутат в случае надобности будет 
торговать с Францией, для доктора я по- 
строю больницу, журналист станет работать 
в «Блекландском громе». Я посмотрю, как 
можно использовать двух остальных. Еще 
малютка. Она мне нравится... Я на ней же- 
нюсь. 

Как гром, поражает нас это неожиданное 
заключение. 

— Ничего этого не будет,— твердо заявля- 
ет г. Барсак.— Отвратительные преступле- 
ния, свидетелями которых вы нас сделали, 
не поколебали нас, напротив. Мы вынесем 
насилие, если будет нужно, но, что бы ни 
случилось, мы останемся только вашими 
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пленниками или жертвами. Что же касается 
м-ль Морна... 

— Ага! Так мою будущую жену зовут 
Морна? — перебивает Гарри Киллер. 

— Морна меня зовут или иначе, ~ кричит 
наша компаньонка, обезумев от гнева,— 
знайте, что я смотрю на вас, как на дикого 
зверя, как на презренное и отвратительное 
существо и считаю ваше предложение са- 
мой гнусной обидой, самой постыдной, са- 
мой... 

Слова останавливаются В' горле м-ль Мор- 
на, и она разражается рыданиями. Гарри 
Киллер смеется. 

— Хорошо! Хорошо! — говорит он. — Это не 
к спеху. Я даю вам месяц на размышление. 

Но барометр внезапно падает, и хорошей 
погоде конец. Киллер поднимается и кри- 
чит громовым голосом: 

— Увести их! 

Барсак одно мгновение сопротивляется 
стражам и обращается к Гарри Киллеру: 

— Что вы сделаете с нами через месяц? 

Ветер опять поворачивается. Деспот боль- 
ше не занимается нами, его дрожащая рука 
подносит к губам стакан с вином. 

— Не знаю...— отвечает он на вопрос Бар- 
сака без всяких признаков злобы и подни- 
мает глаза к потолку. — Может быть, просто 
прикажу вас повесить... 

IV. От 26 марта до 8 апреля 

Пять пленников вышли от Гарри Киллера, 
глубоко потрясенные смертью несчастных 
негров. 

По окончании этого беспокойного свидания 
их ждал приятный сюрприз: двери их ка- 
мер больше не закрывались, и они свободно 
могли гулять по галерее, которая стала об- 
щей комнатой. С одного конца галереи вела 
лестница на верхнюю площадку углового 
бастиона, в котором были расположены ка- 
меры. Им было разрешено пользоваться 
этой площадкой. Они с удовольствием про- 
водили там вечера. 

В таких условиях жизнь была не так уж 
тяжела. Камеры, галерея и терраса состав- 
ляли настоящие обособленные аппартамен- 
ты, и ничто бы не напоминало тюрьмы, если 
бы не .стража за запертой дверью галереи 
со стороны, противоположной лестнице. До- 
машние услуги нес Чумуки, проявлявший 
большое усердие. Но он появлялся только 
для уборки камер и подачи кушаний, в 
остальное время пленники были избавлены 
от присутствия негодяя, которому отчасти 
были обязаны своими несчастьями. 

Днем они собирались вместе, гуляли по 
галерее, а на закате поднимались на плат- 
форму, куда Чумуки обычно подавал им 
обед. 

Бастион занимал западный угол дворца и 
двумя сторонами возвышался над обширной 
террасой. Одна из двух других стен подни- 
малась над эспланадой, расположенной меж- 
ду дворцом и заводом, другая отвесно спу- 
скалась в реку с высоты около тридцати 
метров. 

Бегство отсюда было невозможно. Нечего 
было и думать ускользнуть от бдительности 
Гарри Киллера и выйти из дворца. Да если 
бы и удалось спуститься с бастиона на тер- 
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расу, это не привело бы ни к чему: там 
беспрестанно сновали советники. Веселые 
парни и Черная стража. Не больше выигра- 
ли бы они, попав на эспланаду, окруженную 
со всех сторон неприступными стенами. 
Только Красная река могла послужить вы- 
ходом, но пленники не владели ни лодкой, 
ни средством спуститься по вертикали с 
высоты тридцати метров. 

С платформы они могли проследить взгля- 
дом течение реки. И вверх и вниз по те- 
чению она исчезала среди двух рядов де- 
ревьев, посаженных десять лет назад. За 
исключением Публичного парка, скрытого от 
них дворцом, весь Блекланд развертывался 
перед глазами пленников. Они видели его 
три секции, разделенные высокими стена- 
ми, его полукруглые концентрические ули- 
цы, восточный и западный кварталы с их 
немногочисленным белым населением и 
центр, где на рассвете, перед тем как рас- 
сеяться по полям, кишела многочисленная 
толпа негров. 

Их взгляды устремлялись и на завод, но 
по виду его ничего нельзя было узнать об 
этом втором городе, заключенном в первом, 
с которым он, казалось, не имел никакого 
сообщения. Чумуки смог им сообщить толь- 
ко, что это действительно завод. 

Наибольшей свободой среди пленников 
пользовалась Жанна Бакстон. По приказу 
Гарри Киллера, Чумуки об’явил, что она 
может без всяких ограничений ходить по 
дворцу и эспланаде. Ей только запрещено 
было переходить Красную реку. Бесполезно 
говорить, что молодая девушка не восполь- 
зовалась разрешением: судьба ее не должна 
была отличаться от судьбы ее товарищей 
по несчастью. И она оставалась пленницей, 
к великому изумлению Чумуки. 

— Ты остаешься в тюрьме, нехорошо,— 
говорил он.— Когда ты женишься на Госпо- 
дине, хорошо. Освободишь тубабов. 

Но Жанна Бакстон слушала его равно- 
душно. 

Когда пленники не собирались на галерее 
или платформе бастиона, они занимались на 
досуге, кто чем хотел. Собираясь вместе, 
они обычно разговаривали о своем положе- 
нии и о Гарри Киллере, который произвел 
на них неизгладимое впечатление. 

— Кем мог бы быть этот суб’ект? — спро- 
сил однажды Барсак. 

— Он англичанин,— ответила Жанна Бак- 
стон.— Его акцент не позволяет в этом со- 
мневаться. 

— Пусть англичанин,— ответил Барсах,— 
но это ничего не об’ясняет. Во всяком слу- 
чае, он человек необыкновенный. Создать 
такой город в десять лет, преобразить пу- 
стыню, привести воду туда, где ее не знали 
веками,— это доступно лишь гению, воору- 
женному обширными научными знаниями. 

— По-моему, он сумасшедший,— сказал 
Амедей Флоранс.— Сейчас он о нас забыл, а, 
может быть, черюз пять минут прикажет 
казнить. 

Но мрачные предполол^ения Амедея Фло- 
ранса не оправдывались, и ближайшая не- 
деля не принесла ничего нового. Зато 3 ап- 
реля произошли два события совершенно 
различного характера. Около трех часов дня 
пленники были внезапно обрадованы появ- 


'лением Малик. Негритянка бросилась к 
Жанне Бакстон радостная, взволнованная. 
Оказалось, что она только что прибыла с 
теми людьми из отряда Эдуарда Руфуса, 
которых не взяли планеры. Пленники не 
спрашивали ее о Тонганэ, так как, судя по 
ее печали, она не знала о нем ничего. 

Два часа спустя после появления Малик 
произошло событие совсем другого харак- 
тера. Около трех часов в галерею прибежал 
возбужденный Чумуки. Он объявил, что его 
прислал Гарри Киллер с приказом привести 
к нему м-ль Морна, его будуш;ую жену. 

Пленники ответили отказом, и Чумуки 
пришлось ретироваться. Началось живое об- 
суждение странного приглашения Гарри 
Киллера. Все соглашались с тем, что Жанне 
не следовало ни под каким предлогом отде- 
ляться от них. 

- Благодарю вас, друзья мои,— сказала 
Жанна Бакстон, — за смелое покровительство, 
НО не думайте, что я буду беззащитна в 
присутствии этого животного. Вас обыскива- 
ли, но подобные предосторожности сочли 
излишними по отношению к женщине, и у 
меня, осталось оружие,— Жанна Бакстон по- 
казала ^кинжал, найденный в могиле брата, 
который она носила за корсажем. — Будьте 
уверены,— заключила она,— в случае надоб- 
ности я сумею им воспользоваться! 

Едва она спрятала кинжал, как Чумуки 
возвратился совершенно растерянный. Гар- 
ри Киллер пришел в ярость, узнав ответ 
м-ль Морна, и потребовал, чтобы она яви- 
лась к нему немедленно. Если она не под- 
чинится, все шесть пленников будут немед- 
ленно повешены. 

Колебания были неуместны, и Жанна Бак- 
стон решилась уступить несмотря на сопро- 
тивление товарищей. Они напрасно пытались 
задержать ее силой. На призыв Чумуки в 
галерею ворвались негры, схватили мужчин, 
и Жанна Бакстон исчезла. Она была в от- 
сутствии три долгих часа, в течение кото- 
рых ее товарищи и особенно несчастный 
Сен-Берен, плакавший горючими слезами, 
испытывали страшное беспокойство. 

— Ну? — закричали все в один голос, уви- 
дев ее. 

— Все кончилось хорошо,— ответила моло- 
дая девушка, еще дрожа. 

— Чего он от вас хотел? 

— Он просто желал меня видеть. Когда 
я пришла, он был уже полупьян. Он при- 
гласил меня сесть и стал мне делать ком- 
плименты в своем духе. Он мне сказал, что 
я ему пришлась по вкусу, хвалился своим 
могуществом и богатством. Я слушала его 
спокойно, напомнив ему, что нам дан ме- 
сяц на размышление, из которого прошла 
лишь неделя. Как ни странно, он не рас- 
сердился. Мне кажется, я имею на этого 
безумца некоторое влияние. Он меня уверил, 
что примет решение не раньше месяца, но 
при условии, что я буду посвящать ему 
послеобеденные часы... 

- Так тебе придется туда возвращаться, 
моя бедная крошка? - вскричал в отчаянии 
Сен-Берен. 

- Это неизбежно,- ответила Жанна Бак- 
стон,- но я думаю, что не подвергаюсь боль- 
шому риску, судя по первому дню. После 
семи часов он совершенно опьянел и моя 


роль состояла лишь в том, что я набивала 
ему трубку и наполняла стакан до момента, 
когда это животное начало храпеть, чем я 
и воспользовалась, чтобы вернуться к вам. 

Начиная с этого дня Жанна Бакстон, дей- 
ствительно, ежедневно отправлялась в три 
часа к Гарри Киллеру и оставалась у него 
до восьми часов. Часы эти проходили все- 
гда одинаково. Жанна заставала деспота в 
компании советников, которым он отдавал 
распоряжения, выказывая при этом блестя- 
щий ум. В его инструкциях не было ниче- 
го особенного: они относились к управле- 
нию городом или к сельским работам,— и 
управление Блекландом не имело бы ниче- 
I го таинственного, если бы Гарри Киллер по 
временам не наклонялся к уху одного из 
своих советников, чтобы сделать какое- 
нибудь секретное распоряжение. Совет про- 
должался до четырех часов, потом все уда- 
лялись, а Жанна Бакстон оставалась с Гар- 
ри Киллером. В половине пятого он исче- 
зал через маленькую дверь, ключа от кото- 
рой никому не доверял. Куда он уходил, 
Жанна не знала. 

Вскоре после ухода Гарри Киллера до 
слуха Жанны Бакстон начинали доноситься 
странные звуки, похожие на отдаленные 
стоны человека. Эти стоны продолжались 
четверть часа, потом прекращались, и Гар- 
ри Киллер возвращался в превосходном на- 
строении. Жанна набивала ему трубку, на- 
полняла стакан, и он пил до полного опья- 
нения. 

Через три дня она больше не могла вы- 
носить таинственных стонов и, чтобы не 
слышать их, гуляла в это время по дворцу, 
прислуга которого и дежурные Веселые 
парни начали к ней привыкать и даже ока- 
зывали ей некоторое почтение. 

Каждый вечер приходил момент, когда 
опьянение отдавало Гарри Киллера в ее 
полную власть. Молодой девушке легко бы- 
ло убить пьяного тирана кинжалом. Но 
ей была противна мысль о нападении на 
беззащитного, да и. кроме того какую поль- 
зу принесло бы это убийство?! После смерти 
Гарри Киллера останутся шайка негодяев, 
называемых советниками, полудикая Чер- 
ная стража и весь подозрительный сброд, 
составляющий население Блекланда. Поло- 
жение пленников не улучшилось бы, напро- 
тив, стало бы хуже после смерти, может 
быть, единственного человека в этом городе, 
который в свои светлые часы выказывал 
действительный ум и был способен понимать 
выгоды некоторого снисхождения к пленни- 
кам. Когда она посоветовалась с товарища- 
ми, они согласились с ней. 

Но, раз Жанна пользовалась доверием 
деспота, нельзя ли завладеть его особой? 
Заложники в свою очередь получили бы 
заложника и могли бы договариваться на 
равных условиях. 

К несчастью, этот проект наталкивался 
на большие трудности. Как овладеть Гарри 
Киллером, когда столько прислуги во двор- 
це и у ворот галереи стража? Пусть даже 
пленники победят эту первую трудность, не 
случится ли, что население Блекланда, ос- 
вобожденное от Гарри Киллера, откажется 
вступить в торг, где ставкой будет свобода 
деспота? И даже если мирный договор будет 

119 


заключен, как они смогут обеспечить его 
выполнение? 

Помимо этих трудно осуществимых про- 
ектов Жанна Бакстон лелеяла еще один, ко- 
торого не доверяла даже товарищам. Ее лю- 
бопытство и сострадание были возбуждены 
постоянными отлучками Гарри Киллера и 
отдаленными стонами, которые всегда слы- 
шались в это время. Когда по вечерам Гар- 
ри Киллер, совершенно пьяный, был в ее 
власти, у нее не раз являлось желание 
украсть у него ключ и посмотреть, что 
скрывается за дверью. Но каждый раз у 
нео не хватало решимострі. 

Настало 8 апреля. В этот день, около де- 
вяти часов вечера, все пленники, включая 
Малик, собрались на платформе бастиона, 
расспрашивая Жанну Бакстон о событиях 
дня, который, впрочем, прошел, как и 
предыдущие. 

Тяжелые тучи скоро должны были разра- 
зиться дождем, ночь была очень темной. 
На платформе царила глубокая тьма. 

Вдруг что-то упало на плиты площадки. 
Пораженные, пленники прекратили разго- 
вор. Откуда к ним явился и каков мог 
быть предмет, которого они даже не разли- 
чали в темноте? Амедей Флоранс первым 
пришел в себя. В несколько мгновений он 
разыскал таинственный снаряд. Это был 
камень с привязанной к нему бечовкой, 
другой конец которой, спускаясь через пе- 
рила, должно быть, погружался в Красную 
реку. 

Что это значило? Не скрывалась ли тут 
ловушка? Или пленники имели в Блекланде 
неведомого друга, посылавшего им весть? 
Чтобы это узнать, надо было только вытя- 
нуть бечовку. Но Амедею Флорансу при- 
шлось прибегнуть к помощи доктора Шатон- 
нэя. Тонкая бечовка скользила у него меж- 
ду пальцев, к ней было привязано что-то 
тяжелое. Когда ее вытянули, оказалось, что 
к ней прикреплена толстая веревка. Потя- 
нули и ее. Метров тридцать — тридцать пять 
вытянули легко, потом почувствовали со- 
противление. На несколько мгновений при- 
шло сомнение. Что делать? 

— Привяжем веревку,— предложил Амедей 
Флоранс. — Тогда увидим, чего желает тот, 
кто ее послал. 

Так и сделали. Веревка тотчас натяну- 
лась. Кто-то взбирался по ней, и пленники, 
наклонившись над перилами, пытались его 
рассмотреть. Скоро они различили фигуру 
человека. Мгновение спустя неизвестный 
вскарабкался на перила и прыгнул к остол- 
беневшим пленникам. 

— Тонганэ'.! — вскричали они заглушенны- 
ми голосами. 

V. Новая тюрьма 

Тонганэ не только не был мертв, но, как 
выяснилось позже, не был даже ранен при 
неожиданном нападении в Кубо. Лучи про- 
жектора его не захватили, и он незаметно 
скользнул под деревья. 

Поступая так, Тонганэ не думал покинуть 
своих хозяев, тем более, что с ними была 
Малик. Наоборот, он хотел им помочь и 
справедливо решил, что для этого лучше на- 
ходиться на свободе. Далекий от мысли бе- 
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жать, он присоединился к похитителям. Он 
шел за ними по следу, ценой бесчисленных 
лишений пересек пустыню, живя лишь кро- 
хами, собираемыми на местах их остановок. 
Пеший, он не отставал от лошадей и еже- 
дневно одолевал пятьдесят километров. 

Он отстал от них лишь по приближении 
к Блекланду. Достигнув полей, он до утра 
скрывался в густом кустарнике. Потом сме- 
шался с толпой негров, работал вместе с 
ними и получал удары бича, на которые тазе 
щедры были надсмотрщики, а вечером во- 
шел с толпой в центральный квартал, не 
обратив на себя ничьего внимания. 

Через несколько дней он утащил из за- 
брошенной хижины веревку. С ее помощью 
ему удалось пробраться через Гражданский 
корпус, достигнуть реки, где он в продолже- 
ние двух долгих дней скрывался в сточной 
трубе, выжидая благоприятного случая. 

В продолжение этих двух дней он видел, 
как пленники по вечерам выходили на пло- 
щадку бастиона, но напрасно пытался при- 
влечь их внимание. Желанный случай 
представился лишь на третий день, 8 ап- 
реля. 

Все эти об’яснения были даны позднее. 
В первый же момент Тонганэ лишь заявил, 
что все могут убежать той же дорогой, по 
которой он пришел. Внизу находилась лод- 
ка, которую ему удалось достать,— остава- 
лось лишь спуститься в Красную реку. 

Проект был принят без возражений. С 
четырьмя мужчинами на веслах можно 
было делать шесть миль в час вниз по 
течению. Отправившись в одиннадцать ча- 
сов, до рассвета можно было сделать семь- 
десят пять километров, то есть миновать не 
только защитную зону, но и границу воз- 
деланных земель, может быть, даже послед- 
ние посты среди песков. Днем можно будет 
скрываться от планеров в какой-нибудь 
расщелине. До Нигера — четыреста пятьде- 
сят километров, это потребует четырех — 
пяти ночей плавания. 

План был быстро обсужден и принят. Но, 
прежде чем его привести в исполнение, сле- 
довало отделаться от Чумуки. И нужно бы- 
ло действовать быстро. 

Оставив Жанну Бакстон, бесполезного 
Понсэна и Тонганэ на площадке бастиона, 
другие пленники стали спускаться по лест- 
нице. С первых ступенек они заметили Чу- 
муки, лениво кончавшего дневную работу. 
Он не обратил на них никакого внимания. 

Сен-Берен напал первым. Его сильные ру- 
ки ухватили Чумуки за горло, и тот даже 
не успел' крикнуть. Чумуки связали, ему 
заткнули рот, его заперли в камеру, и 
ключ бросили в Красную реку. Так замед- 
лялось, насколько возможно, открытие бег- 
ства. 

Покончив с этим делом, четыре европейца 
снова поднялись на платформу и попали 
под страшный ливень. С неба падали целые* 
потоки воды, гонимые порывами ветра. По- 
года благоприятствовала беглецам: в двад- 
цати метрах ничего не было видно. 

Спуск начался немедленно и прошел бла- 
гополучно. Один за другим беглецы сосколь- 
знули по веревке, нижний конец которой 
был укреплен в лодке. Тонганэ, прежде чем 
покинуть платформу, позаботился отвязать 



веревку от зубца стены, к которому она 
была привязана. Закинув веревку за зубец, 
он спустился, держа ее за оба конца, а по- 
том стянул вниз; таким образом не осталось 
никаких следов бегства. 

Якорь был поднят, и лодка двинулась по 
течению. Беглецы прятались за бортами. За 
весла они возьмутся, когда будут за горо- 
дом. 

Прошло несколько минут; вдруг лодка 
наткнулась на препятствие и остановилась. 
Беглецы с отчаянием убедились, что перед 
ними высокая железная решотка, покрытая 
сверху листами железа и уходягцая глубо- 
ко в воду. Напрасно двигались они вдоль 
решотки: ее края были вделаны в стены 
набережных. Выхода не было. 

Гарри Киллер был прав. Все предосторож- 
ности были им приняты: свободное днем, те- 
чение Красной реки ночью перегоражива- 
лось. 

Много времени прошло, прежде чем по- 
трясенные беглецы опомнились. Убитые го- 
рем, они даже не чувствовали грозы. 

Нечего было и думать о том, чтобы про- 
вести лодку через преграду. А без лодки 
бежать невозможно. Если выйти на берег, 
слева завод, справа Веселые парни. Путь 
был закрыт со всех сторон. 

— Не можем же мы здесь спать! — сказал 
Амедей Флоранс. 

— А куда вы предлагаете направиться? — 
спросил обескураженный Барсак. 

-■ Куда угодно, только не к его «величест- 
ву» Гарри Киллеру! — ответил репортер, — 
Раз у нас нет выбора, почему бы нам не 
устроиться в новом помепхении, которое, ка- 
жется, называется заводом? 

В самом деле, стоило попытаться. В этом 
маленьком мирке, отличном от всего города, 
они, может быть, найдут помощь. Хуже, во 
всяком случае, не будет. 

Они поспешили к левому берегу и прича- 
лили около стены, в нижней части дороги 
для караула, окружавшей завод. Хотя рев 
стихий заглушал все звуки и все было за- 
крыто пеленой дождя, они пробирались с 
осторожностью. На полпути была сделана 
остановка. Сквозь потоки дождя беглецы 
различали в двадцати метрах от себя угол 
западной и северной стен завода и не ре- 
шились продолжать путь: около угла завод- 
ской стены они заметили караульную буд- 
ку; очевидно, в ней скрывался от дождя ча- 
совой. После краткого совещания Амедей 
Флоранс, Сен-Берен и Тонганэ направились 
к будке и стремительно ворвались в нее. 
Там был Веселый парень. Захваченный вне- 
запной атакой; он не успел пустить в ход 
оружие, а крик его был заглушен бурей. 
Тонганэ притащил из лодки веревку, и Ве- 
селый парень был основательно связан. Бе- 


глецы направились вдоль заводской стены. 
Пройдя полтораста метров, они заметили 
железную дверку. Как открыть ее? Как при- 
влечь внимание обитателей завода, не при- 
влекая в то же время внимания других ча- 
совых, без сомнения, находившихся побли- 
зости? 

После долгих колебаний беглецы решили 
было стучать в дверь кулаками и ногами, 
как вдруг со стороны эспланады показалась 
тень. Неясная среди потоков дождя, тень 
приближалась к ним. Беглецы притаились у 
стены, готовые прыгнуть на подходившего 
в удобный момент. 

Но он беспечно приблизился, прошел, 
почти дотронувшись до них, и все же их 
не заметил. Пораженные такой необычайной 
рассеянностью незнакомца, беглецы пошли 
за ним. Он остановился перед дверью, и 
когда вставил ключ в замок, за ним стояло 
восемь внимательных зрителей, о существо- 
вании которых он даже не подозревал. 

Дверь открылась, ргесцеремонно толкая 
того, кто открыл ее, беглецы устремились за 
ним, и последний из них толкнул дверь, за- 
крывшуюся с глухим стуком. 

Они очутились в глубокой тьме, слабый 
голос, выражавший некоторое удивление, 
произнес: 

— Ну! Что это значит? Чего от меня хо- 
тят? 

Внезапно блеснул слабый свет, показав- 
шийся ослепительным среди тьмы. Это Жан- 
на Морна зажгла свой электрический фо- 
нарь. В конусе света показались Тонганэ и 
перед ним хилый человек с белокурыми 
волосами, в одежде, с которой струилась 
вода. 

Взглянув друг на друга, Тонганэ и бело- 
курый незнакомец одновременно закричали. 

— Сержант Тонганэ! — воскликнул незна- 
комец все тем же слабым голосом, в кото- 
ром было некоторое удивление. 

— Мусье Камарэ! — вскричал негр, выка- 
тив испуганные глаза. 

Камарэ! Жанна Бакстон задрожала, услы- 
шав это имя, которое она хорошо знала, имя 
старого товарища ее брата. 

Амедей Флоранс счел удобным вмешать- 
ся: он сделал шаг вперед и вошел в конус 
света. 

— Господин Камарэ! — сказал он.— Мои то- 
варищи и я хотели бы с вами поговорить. 

— Нет ничего проще,— ответил Камарэ, 
не двигаясь. 

Он тронул кнопку, и электрические лампы 
засверкали под потолком. Беглецы находи- 
лись в пустой сводчатой комнате, невиди- 
мому, передней. 

Марсель Камарэ открыл дверь, за которой 
начиналась лестница, и, отойдя в сторону, 
сказал с удивительной простотой: 

— Потрудитесь войти! 


(Продолжение следует) 
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Динамо-эпидиосноп 


Эпидиоскоп — это проекци- 
онный фонарь, только в него 
вместо диапозитивов (рисунки 
и фото на стекле) вкладывает- 
ся рисунок на бумаге: в крас- 
ках, фотография, иллюстрации 
из книг, газет и т. д. — и на 
экране или белой стене полу- 
чается такое же изображение, 
только большое. Как сделать 
эпидиоскоп, уже рассказыва- 
лось в Л'Ь 7 «Пионера» за 
1938 год. Сейчас я хочу рас- 
сказать вам, как сделать дина- 
мо-эпидиоскоп для показа дви- 
жущихся рисунков. 

На рисунке 1-м дан чертеж 
ящика эпидиоскопа. Это че- 
тырехугольная коробка из тол- 


стого картона, фанеры, досок. 
Верх коробки «КС» шириной 
10 сантиметров. Боковые стен- 
ки «Л» и «Л». Общая высота 
коробки — 12 сантиметров, об- 
щая длина — 25 сантиметров. 
Дно «Г», «Г/» с вырезом. 
Длина «Г/» — 5 сантиметров и 
«Г» — 13 сантиметров. Перед- 
няя стенка «К» и задняя «Р». 
В передней стенке «К» сде- 
лайте круглое отверстие диа- 
метром 5,5 сантиметра. Пе- 
реднюю стенку лучше сделать 
двойной — поверх картона еще 
кусок обыкновенной фане- 
ры — и в ней просверлить та- 
кое же круглое отверстие, как 
и в картоне. 



М. Филиппович 

Отверстие проделывается в 
середине передней стенки, 
отступя от ее верха на 1,5 
сантиметра. Прежде чем окон- 
чательно укрепить переднюю 
стенку, сделайте из картона 
трубочку для об’ектива (лин- 
зы, передающей изображение). 
Трубочка (рисунок 3) должна 
выступать на 2 сантиметра от 
картонной передней стенки. 
На конце ее сделайте надрезы 
в 1 сантиметр длиной (кроме 
2 сантиметров выступающей 
трубочки) и пропустите эти над- 
резы в отверстие картонной 
стенки, загните их, изнутри 
плотно ^ прижмите надрезы 
фанерной стенкой и сбейте 

стенки из картона и фанеры 

вместе. Теперь возьмите лин- 
зу — увеличительное двусто- 
роннее стекло — диаметром в 
5 сантиметров и сделайте из 
тонкого картона трубочку (ри- 
сунок 2), чтобы она могла 

вдвигаться в трубку, уже при- 
крепленную к ящику. Длина 
трубочки — 4 сантиметра. По- 
ложите в нее линзу. Чтобы 

она не выпадала, сделайте обо- 
док из картона размером не- 
много меньше диаметра линзы 
(рисунок 4), надрежьте его во- 
круг и наложите поверх лин- 
зы, а надрезы загните по тру- 
бочке и приклейте их. Поверх 
надрезов наклейте ободок — 
полоску бумаги. Об’ектив го- 
тов. Эту трубочку с линзой 
(рисунок 5) вдвигаете в непод- 
вижную трубочку и, двигая 
линзу, вы находите наиболее 
четкое изображение на экране. 

Для получения изображения 
надо вставить в ящик перед 
об’^ективом зеркальце (высо- 
той 10,5 сантиметра и шири- 
ной 6,5 сантиметра) наклонно 
к передней стенке и лицом ко 
дну «Т»и к отверстию в дне. 
Как найти наклон зеркала, 
указано на стенках «А», 
«А» (рисунок 1). Отмерьте по 
вертикали от верхней линии 
боковой стенки 5,5 сантимет- 
ра и от передней стенки по 
горизонтали 8,5 сантиметра, 
это будет точка «А» (рисунок 
1). Проведите линию из точки 
«А» в верхний угол и полу- 
чите линию наклона зеркала. 

Укрепите его так: сделай- 
те деревянную дощечку по 
размеру зеркальца (рисунок 6), 
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прибейте к ней палочку (9,9 
сантиметра) так, чтобы до- 
пдечка находилась на одина- 
ковых расстояниях от концов 
палочки, прикрепите крючки 
из проволоки, вставьте зеркаль- 
це и загните крепко крючки 
на краях зеркальца. Теперь 
вставьте все это с зеркаль- 
цем в ящик, чтобы палочка 
была поперек ящика и каса- 
лась его верха, установите 
зеркальце по линии наклона 
(рисунок 1) и прибейте концы 
палочки к боковым стенкам 
накрепко. 

В задней стенке устройте 
электрическую лампочку, чем 
она сильнее, тем яснее видно 
изображение на экране. Лам- 
почку установите так, чтобы 
наиболее сильно освещался 
положенный вами в прорез дна 
рисунок или фото. 

Еще сделайте отдушины, для 
того чтобы уходили испарения 
из аппарата при накаливании 
лампочки, и прикройте их 
щитками. 

Сделайте в боковых стенках 
ящика прорезы вдоль нижнего 
края стенок параллельно дну, 
от дна на высоте 1 сантимет- 
ра, длиною по б сантиметров. 
От передней стенки они дол- 
жны начинаться на расстоянии 
6,5 сантиметра (рисунок 7), в 
них должна свободно прохо- 
дить полоска бумаги. 

Над щелями, к стенкам сна- 
ружи, прикрепите валики (ри- 
сунки 8 и 9). Один из них с 
ручкой, чтобы легче и равно- 
мернее вертелся валик. Вали- 
ки служат для сматывания 
ленты с рисунками с одного 
валика на другой, с одной 
боковой стенки на другую. 
Изготовить эти валики можно 
так; приготовьте две круглые 
деревянные тонкие палочки, 
толщиною как ручка для 

письма, одна длиной в 10 сан- 
тиметров, другая — 15 санти- 
метров, наденьте на них голов- 
ки от катушек из-под ниток, 
сделайте на палочках крючоч- 
ки из тонкой проволоки, что- 
бы прикреплять концы бу- 

мажной ленты с рисунками, на 
15-сантиметровой палочке при- 
делайте ручку (рисунок 8), 
сделайте из деревянных коло- 
дочек, размером 1,5 сантимет- 
ра, 4 стойки с петлями из про- 
волоки (рисунок 10), вставьте 
в эти петли приготовленные 
уже валики и прибейте их над 
самыми щелями в боковых 

стенках (рисунок 7) так, чтобы 


валик с ручкой выдавался впе- 
ред и его можно было вер- 
теть за ручку, и так, чтобы 
валики свободно вращались в 
петлях из проволоки в стойках 
(рисунок 9). 

Нарисуйте на белой бумаж- 
ной ленте (рисунок 11) раз- 
личные фигурки на расстоянии 
5 — б сантиметров одна от дру- 
гой. Длина ленты зависит от 
количества рисунков-фигурок, 
ширина ее — около 5 санти- 
метров. Лента должна свобод- 
но входить в щели в стенках. 
Один конец ее укрепляете на 
валике без ручки на одной бо- 
ковой стенке, пропускаете лен- 
ту в аппарат рисунками квер- 
ху и закрепляете начало лен- 
ты на валике с ручкой. Когда 
вы начнете вертеть ручку, то 
на экране появляются рисунки. 
Сматывая ленту с одного ва- 
лика на другой, вы получите 
на экране движущиеся пред- 
меты; людей, машины, поезда, 
танки, самолеты, животных и 
прочее. 

Для большего впечатления 
движения можно вырезать из 
картона нарисованный краска- 
ми или черный пейзаж (рису- 
нок 12) соответственно теме и 


его прикрепить неподвижно на 
дне «Г», а уже позади его 
пропускать ленту с фигурками. 
Конечно, пейзаж должен быть 
уже чем лента, чтобы он не 
заслонял фигурок. 

Если почему-либо не будет 
получаться изображение на 
экране, когда вы все сделаете 
так, как я сказал, то у вас, 
значит, или стекло (линза) не 
то или зеркало поставлено 
криво: не в центре об’ектива. 

Если не та линза, то вы 
возьмите линзу и, не трогая 
аппарата со вложенным в нем 
рисунком, начните двигать ее 
взад и вперед, даже совсем 
выньте и подвигайте ее перед 
отверстием, пока не поймаете 
на экране четкого изображе- 
ния. Поймав его, измерьте рас- 
стояние от линзы до передней 
стенки аппарата, сделайте 
такой длины трубочку из кар- 
тона и вставьте на конце ее 
линзу. 

Если же изображение по- 
лучается, но все вертикальные 
линии изображаются наклон- 
ными, — значит, неверно по- 
ставлено зеркало. Исправьте 
наклон зеркала так, чтобы 
об’ектив был в центре зеркала. 


Самодвижущаяся лодка 



деревянную дощечку в форме 
лодки размерами 30 X 12 X 15 
сантиметров. Затем установим 
две пружины «А» и «Б» и 
удлиненную катушку «В» на 
корме лодки размерами 10 
сантиметров. Катушку укре- 
пим проволочными скрепами, 
чтобы она могла свободно 
вращаться. В катушке сде- 
лаем продольные вырезы и 
вставим в них 4 лопасти «Г» 
размерами 6 — 7 сантиметров. 
На корме сделаем вырез в 8 
сантиметров с тем, чтобы ло- 


пасти могли свободно вра- 
щаться, загребая воду над 
судном вроде весел. От верх- 
них концов пружин протянем 
прочные ниточки к желобкам 
на катушке. Теперь обернем 
8 — 10 раз ниточки на катуш- 
ке, спустим лодочку на воду. 
Пружины начнут разгибаться, 
лопасти завертятся, подталки- 
вая лодку вперед. На носу 
лодки надо укрепить неболь- 
шой груз, чтобы лодка не 
задирала нос над водой и луч- 
ше разрезала воду. Смастери- 
те мачту, укрепите на ней 
флаг, и лодка будет двигать- 
ся по воде сама. 
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^ а г а д эѵ и 


Арифмограф 

(прислан Галей Бгбиксвой, Мос«ва) 

1 — 2—3—4 — 5 — 6—7 опера Би- 
зе (1). 

1—3—8 9 — 7 — 5 (два слова) ба- 

лет АоасЬьсва (2). 

3— 1 0—3—1 1 —1 2—6—13 9—8—3— 

10-И4 (два слова) знаменитый 
французский писатель (3). 

12—14—11—8—12—15 16^-10- 

17 — 15 — 5 — 10 — 11 — 15 (два слова) его 
произведение (4). 

4— 3—8—5—20 1 4—1 1—1 8—3—6— 

11 (два слова) истсріическая пьеса 
Шиіллера (5). 

15 — 12—6 — 13 — 11 — 3 итальянский 
физик (6). 

Арифмограф разгадывается так: 
цифры обозначают определенную 
букву. Если цифра повторяется не- 
сколько раз, то это значит, что это 
одна и та же буква. 


Загадочный квадрат 

(прислал Сеня Ляховецкий, Москва) 


а 

а 

а 

а 

л 

л 

о 

о 

с 

и 

н 

п 

п 

т 

т 

ы 


Расставьте буквы в этом квадрате 
так, чтобы слева направо и сверху 
вниз можно было прочесть одинако- 
вые слова. 


Завтрак охотника 

Охотник сбился С дороги. Проголодавшийся, он набрел па 

2 рыбаков, которые, сидя у костра, как раз собрались за- 
жарить на завтрак 8 карасей. Охотник попросил рыбаков 
поделиться с ним завтраком. Они согласились и поделили 
рыбу на 3 равные части. С’ев свою долю, охотник, уходя, 
оставил рыбакам 8 монет по 20 копеек. Сколько монет калс- 
дый из рыбаков должен получить, если один из них поймал 

3 рыбок, а другой 8? 


Квадрат 
из спичек 

Возьмите 24 спички. Раз- 
ложите их на столе, чтобы 
получилось 9 симметрич- 
ных квадратов, как показа- 
но на рисунке. Потом уни- 
чтожьте 4 квадрата, взяв 
всего 4 спички. Как это 
сделать? 






иі 

„и 


Откуда? 

Дано четверостишие известного стихотворения русского 
поэта, зашифрованное цифрами. Попробуйте вместо цифр 
проставить буквы, расшифровать стихотворение, указать 
название его, а также автора. 

Одинаковым цифрам соответствуют одинаковые буквы. 
Поспеднее спово четверо-стишия — «печать». п в 
і|Д4,5,6,5,7 , 1,8, 9, 6, 7 «1,9,11,12,^3,14^ 15ц^|6,17,16,1?. 

\2,П 18,2,1,11,2,8,2 19,50,17,21 7,3 ^4,15,21,19,20 15,18,7^22,19 

15,^6,8,23,2 9,24,18,22,3. 7. ^19,1 6,^,1 6,1 2 7 12,2 9,17,19,2,14 

«,24,4 15,16,10,2,19,20. 
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Три поезда 


Кроссворд 


На участке идут 3 поезда: курьер- 
ский, пассажирский и товарный. 
Курьерский идет со скоростью на 
50 процентов, а пассажирский — на 
25 процентов больше товарного. На- 
сколько скорость курьерского поезда 
больше пассажирского? 

Сложите квадрат 

Разрежьте эту фигуру на 3 куака 
и сложите их так, чтсбы из них 
получился квадрат. 


Лодки у островов 

Перед вами карта архипелага (груп- 
па островов). Центральный остров в 
этом архипелаге оставлен белым, а 
все остальные заштрихованы. У ос- 
тровов и в проливах между ними 
стоят лодки (не показанные на кар- 
те). Количество стоящих лодок обо- 
значено на рисунке цифрами. Тре- 
буется найти в этом архипелаге путь 
снаружи к центральному острову, но 
при этом вы должны найти такой 
путь, чтобы вам на пути встретилось 
бы ровно сто лодок. Возьмите ка- 
рандаш в руки и попробуйте решить 
эту любопытную задачу. Вы тотчас 
же убедитесь в том, что найти пра- 
вильное решение не так-то легко. 



(прислан Гришей Федюшиным из города Ворошиловска) 



По горизонтали: 1. Древнее индийское божество. 4. Город 
в Индии. 7. Город в Испании. 11. Французский бактериолог. 
12. Стенная лампа. 14. Мера площади. 17. Китайская меда 
длины. 18. Автор прозы. 20. Предлог. 22. Советский пианист. 
23. Болезнь. 25. Большой сток воды. 27. Шум. 29. Г лава 
заговора против Юлия Цезаря. 30. Французский мастер 
часового дела. 31. Южное\, растение. 32. Принадлежность 
мужского костюма XVIII века. 34. Часть реи. 36. Лекарство. 
38. Часть лица. 40. Современный английский писатель. 
41. Предлог. 42. Советский писатель. 43. Река в Европе. 
44. Местоимение. 47. Волчок. 50. Отрава. 51. Латинское 
название меди. 52. Обработанный каучук. 53. Злак. 

V По вертикали: 2. Индийский князь. 3. Растение.' 4. Живот- 
ное. 5. Крик в лесу. 6. Река в Европе. 8. Нота. 9. Утверж.^іе- 
ние. 10. Человек, владеющий даром слова. 13. Предг/;ет 
наказания. 15. Город во Франции. 16. Река в Бельгии. 
18. Музыкальный инструмент. 19. Народный, артист Союза ССР. 
21. Болезнь. 24. Горы в' Африіке. 26. ''Город в Финляндии. 
27. Материальная основа явлений наследственности. 28. Ра- 
стение. 29. Композитор* 33. Город в ’ Индо-Китае. 35. Сияние. 
37. Произведение Гомера.. 39. Счет в спортивных играх. 
40. Нервное потрясение. 45. Восклицание. 46. Овраг. 47. Разно- 
видность смешного. 48. Бог войны у греков. 49. Буква 
славянского алфавита. 50. Мужское имя. 


Поставьте знак 


(прислали Рита Рудницкая и Октябрина Долгина, Царьков) 


Какой знак, употребляющийся в арифметике, надо ^ поста- 
вить между цифрами 2 и 3, чтобы получилось число больше 
2, но меньше 3? 
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Вот так птица! 

(прислал В. Пиоренов, Ташкент) 

Возьмите птицу. Отнимите 2 буквы 
и получите реку. Затем отнимите 
1 букву и прочитаете местоимение. 
Отнимите еще букву и вы получите 
предлог. И наконец, отнявши еще 
одну букву, увидите союз. 


Магическая линейка 

Став СПИНОЙ К зрителям, положите на запястье левой 
руки обыкновенную рисовальную резинку и карандаш так, 
чтобы один конец карандаша был прижат резинкой к руке, 
а другой его конец лежал на ладони. 

Положите правой рукой на левую ладонь небольшую ли- 
нейку, подсуньте ее под свободный конец карандаша и по- 
крепче прижмите правой рукой резинку, лежащую на за- 
пястье, поверх карандаша. 

Стоя попрежпему спиной к зрителям и не отнимая правой 
руки от запястья левой, опустите левую руку вниз (тыльной 
сторон-ой к зрителям) и широко растопырьте пальцы. Е боль- 
шому уднвлепию ваших зрителей линейка не упадет на пол. 

Два поезда 

Со станции отправились одновременно в разные стороны 
два поезда: товарный и пассажирский. Шли они с равномеір- 
иыми скоростями, причем пассажирский шел вдвое быстрее 
това>ркого. 

Через некоторое время оказалось, что число минут хода 
товарного равняется числу километров, пройденных пасса- 
яспр'окігм. Определить скорости поездов. 


Ответы на задачи 3 


Перестановка цифр 


3 

2 

4 

5 

1 

4 

1 

2 

3 

3 

1 

3 

5 

4 

2 

5 

4 

1 

2 

3 

І2 

5 

Зг 

1 
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Имя девочки 

Кира: 1) Кірир, 2) раки, 
3) арки, 4) икра, 5) Икар, 
6) Ирак. 

Слова-кубики 

Первое слово — шашка; вто- 
рое слово — коса. 


Осмотр шахты 


Начав обход с точки А, 
инженеру придется пройти все- 
го 3600 метров, если он из- 
берет следующий путь: 

А,Б,Ж.З,В,Г,И,3,Н,0,И,К,П, 
0,У,Т,Н,М,Ж,Е,Л, М,С,Т,У,Ф,П, 
К,Д,Г,В,Б,А,Е,Л,Р,С. 


Таким образом, инженеру 
приходится пройти между точ- 
ками А и Б 2 раза, между 
В и Г — 2 раза, между Е и 


Л — 2 раза, между К и П — 
2 раза, между Т и У — 2 раза. 
Всего придется сделать 5 
лишних переходов (или повто- 
рений). Таким образом, 31 
переход по 100 метров плюс 
5 повторений по 100 метров 
равняются в общем 3600 
метрам. 

В классе 

Задача сводится к нахож- 
дению такого числа, к кото- 
рому если прибавить 13, то 
оно увеличится на 52 процен- 
та. Принимая неизвестное чи- 
сло за 100 процентов, найдем, 
что 13 составляют от него 
52 процента. Значит, в клас- 
се было 13 : 0,52 = 25 мальчи- 
ков и 25 — 13=12 девочек. 

Который час? 

В момент, когда Алик 
взглянул на свои часы, они 
показывали 5 часов 34 мину- 
ты. Действительно, когда ча- 
сы показывают без 12 минут 
7, то минутная стрелка прошла 
48 минутных делений после 
цифры 12, а часовая стрелка 
прошла в 12 раз меньше, то 
есть 4 минутных деления пос- 
ле цифры 5, другими слова- 
ми — 34 минутных деления 
после цифры 12. Таким об- 
оазом, в тот момент, когда 
Алик взглянул на свои часы 
(а это было вскоре после 
5 часов), часы показывали 
5 часов и 34 минуты. 


Что же за число? 

Это число — 12 345 679. 

Буквенный ребус 

Получается слово «триго- 
іюметрия». 

19 верблюдов 

Родственник сказал наслед- 
никам: «Чтоб уладить дело, я 
прибавлю еще одного своего 
старого, уже почти негодного 
верблюда к 19. Итого будет 
20 верблюдов. И теперь стар- 
ший получает половину — 10 
верблюдов, средний — четверть, 
т. е. 5 верблюдов, и младший — 
одну пятую, т. е. 4 верблю- 
да». Когда все взяли своих 
верблюдов, родственник ска- 
зал: «Так как вы все получи- 
ли свое, а моего верблюда 
никто не взял, то я беру его 
обратно. И, следовательно, 
все в порядке». 

Разделите 45 

Четыре части, на которые 
надо разделить число 45, та- 
ковы: 8, 12, 5 и 20. Действи- 
тельно: 

8 плюс 2 равно 10; 

12 минус 2 равно 10. 


Поправка 

В № 4 помещены ответы на 
задачи № 2, а не № 1, как 
ошибочно было напечатано. 
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